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Аннотация
А вам слабо попасть из ветклиники в питомник фамильяров другого мира? От самых обычных попугайчиков и собак — к шкодливым драконам, говорящим крысам и крылатым котам. Правда, теперь мне их приходится не лечить, а создавать. Как говорится, любой каприз за ваши деньги.
И все бы ничего, но начальник магического департамента подозревает меня в краже главной печати рода. Новая родня смотрит косо. А их сын так и норовит познакомиться поближе. Знать бы зачем...
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Глава 1. Где я попадаю, но не пропадаю

Наученная горьким опытом, я выглянула из-за угла, обозрела окрестности. На подъездной дорожке никто не караулил. Я мысленно возблагодарила всех богов и заторопилась ко входу.
Пронесло. Внутрь удалось проникнуть без приключений, что у меня получалось нечасто. Нравы в нашей глубинке царили простые. Люди были еще проще.
Вот вчера один умник умудрился притащить корову и слезно умолял принять ее прямо тут. Ага, это в нашей-то ветеринарке, где даже с крупными собаками тесно.
Как он вообще додумался привезти ее сюда? А, главное, зачем? Если ближайший частный сектор километрах в сорока. Такие вопросы рождались у меня регулярно. Ответа на них я не знала. Радовало, что корова — не крокодил и не медведь. А то бывали прецеденты...
Вчера мне так и пришлось смотреть бедное животное. Оно за хозяина не в ответе. Буренка в благодарность оставила лепешку на плитах аккурат перед моим окном. Угадайте, кому выпало ее убирать? Во-о-о-от...
Еще и мужик, довольный, что я не отказала в приеме, пообещал всю свою живность отныне возить только ко мне.
Я попыталась отбрыкаться, но он твердо решил, что другие доктора им не подходят.
— Только к вам, Алиса Львовна. Только к вам.
* * *
Поэтому сейчас я проскользнула в дверь, стараясь особо не отсвечивать. Шмыгнула по коридору, пока не начались вопросы. Дошла до заветной двери и только там выдохнула с облегчением.
Перед кабинетом было на удивление немноголюдно. Нырять спозаранку в суету повседневных будней не хотелось.
Зато мечталось налить чашечку вредного кофе, вытащить совершенно не ЗОЖный бутерброд и с чувством глубокого удовлетворения запустить в него зубы. Потом еще и еще. А после, когда один бутерброд закончится, проделать то же самое с его братом-близнецом.
От предвкушения скорого завтрака рот наполнился слюной.
— Видишь, Байрон, — интеллигентного вида дама погладила по холке воспитанного стафа, — пришла наша добрая фея. Сейчас она тебя посмотрит, и мы пойдем домой.
— Доброе утро, Зоя Ивановна, — поздоровалась я с хозяйкой пациента.
— Здравствуйте, Алисочка. Байрон по вам скучал. — Дама вопросительно глянула на пса. — Правда, мой дорогой?
— Гав! — Байрон был солидарен с хозяйкой.
Я потрепала его между между ушей.
— Заходите, — и указала на дверь.
— Мы попозже, Алисочка. Вас там уже ждут. Как отпустите, так мы сразу с Байроном...
Я кивнула, толкнула дверь, удивляясь, кого еще нелегкая принесла в такую рань.
С порога оглядела кабинет, увидела мужскую спину. А потом...
Раздался птичий стрекот. В голове успело мелькнуть: «Неужели сорока?» Нет, правда что ли сорока?
Быстрокрылая тень понеслась мне прямо в лицо, заставляя шарахнуться вбок к стеклянному шкафу.
— Матильда! — мужчина вскочил со стула. — Как тебе не стыдно! Ты зачем доктора пугаешь.
Матильда? Я врезалась плечом в звенящие дверцы.
— Мяу-у-у-у...
Раздалось над головой совсем не по-сорочьи. А это еще что?
Я ошарашенно подняла глаза и увидела свисающую со шкафа синюю кошачью морду. Нервно моргнула. Синюю?! Очуметь, синюю!!!
— Матильда! — хозяин сороки старательно пытался отловить непослушную птицу.
— А-а-а...
Протянула я, указывая пальцем на кота.
— Матильда!
Сорока решила, что ей не хватает веселья, спикировала сверху на кота, прицелилась и тюкнула по затылку крепким клювом.
— Мяв!
Кот дернулся и оправился в полет. Вниз. Прямо на мою голову. Всеми четырьмя лапами с полным комплектом когтей.
Я шарахнулась назад, попала на что-то круглое, скользкое. Ноги оторвались от пола, взмыли выше головы.
Бамс!
Прежде чем тьма раскрыла спасительные объятия, я неожиданно осознала, что у кота кроме яркой-синей шкурки в наличии еще есть алые рожки и яркие перепончатые крылья.
* * *
— Алиса, вы меня слышите?
Мужской голос обволакивал, проникал в самую душу, завораживал. Только почему-то в нем звучало беспокойство.
— Вы меня слышите, Алиса?
Меня попытались трясти. Кто-то шлепнул по щеке. Совсем не больно, нет, просто непонятно зачем. В мозгу одна за другой вспыхивали картинки: корова, Байрон, сорока, кот. Синий такой, с рогами и крыльями. Ага. В отпуск тебе пора, Алисочка. Однозначно. А иначе и не такое приглючится.
— Барон, оставьте уже ее со своими солдафонскими замашками! Прекратите трясти.
Какие занятные глюки. Откуда в моем кабинете второй мужик? Одного помню. Того, что с сорокой. Интересно, который из них барон?
Второй голос не сдавался:
— Что вы к ней применяли?
Вот и мне интересно, что? С чего мне вдруг стали чудиться синие коты с рогами и крыльями?
Первый голос принялся оправдываться:
— Ничего такого. Только Эликсир Правды. Но от него не бывает подобных последствий. Да что я вам объясняю, доктор? Вы не хуже меня знаете.
Эликсир Правды? Я хихикнула, не открывая глаз. Бред. Откуда ему взяться в нашей клинике? Кошечкам и собачкам эликсир правды ни к чему. Они не умеют говорить. А попугаи и без эликсира прекрасно болтают.
Я попыталась пошевелиться и поняла, что по телу разлита мерзкая слабость. Веки были тяжелыми, никак не хотели открываться. Голова — чугунной. Ноги — непослушными. Я сейчас больше всего походила на кусок желе, расплывшийся в чьих-то руках аморфной массой. Интересно, в чьих?
Мужчины были мне незнакомы. Оба. И оба уже заранее не нравились.
— Алиса, вы слышите меня?
— Слы-ы-ышу...
О! Голос прорезался. Только пока слишком слабый и тихий.
— Что вы пытались у нее выпытать, Джастин? — Вновь проявился второй. — Неужели не видели, девица нездорова!
Первый ответил недовольно:
— Ничего особенного. Я вообще только и успел представиться да услышать ее имя! А так хотел узнать, кто взял печать...
— Печать? — я с трудом выдавила из себя это слово. — Зачем мне печать? Она всегда лежит у Эллы.
Первый мужчина странно насторожился. Руки его напряглись.
— У Эллы? — зачем-то переспросил он. — Но она заявила, что печать украли вы.
— Я? — от изумления я даже победила веки и открыла глаза. Жаль, толком ничего не разглядела. Перед взглядом плыло. То тут, то там, мелькали разноцветные пятна. Но возмущение придало мне сил. — Для чего мне брать печать? Я ее даже и не ставлю никуда. Ею пользуются Элла и Макс.
— Максим Брюс? — переспросил первый.
— Да.
Меня попытались посадить. Кто-то всунул в руки стакан. Второй голос приказал:
— Пейте, мадемуазель, это вам поможет.
Я машинально глотнула и тут же едва не подавилась, переварив последние слова. Мадемуазель? Нет, серьезно? Да что происходит? Цирк, ей Богу. Еще по-французски начните говорить.
Не глядя, осушила стакан, почувствовала, что в голове прояснилось, и наконец прозрела.
Мама! Чем таким меня накачали?
Вокруг был несомненно кабинет. Рабочий. Правда, ни разу не ветеринарный и совершенно точно не мой. И вообще какой-то странный. Словно сошедший с первых черно-белых фотографий.
— Мадемуазель Алиса, вам лучше?
Первый голос оказался мужчиной лет тридцати. Высоким. Темноволосым. Таким красивым, что сердце восторженно замерло. А мозг решил, что этот глюк ему определенно нравится. Да что там нравится! Такого мужика надо немедленно схватить, присвоить, спрятать, запереть и никому не показывать! Иначе уведут.
Я через силу отогнала шальную мысль и пролепетала:
— Не уверена...
— В чем не уверены? — Красавчик нахмурил лоб.
— Ни в чем...
Я глупо улыбнулась. Потянулась рукой, чтобы потрогать нежданное счастье. В конце концов, мой глюк! Что хочу, то и делаю.
Незнакомец от такой наглости замер, даже дыхание затаил. Я провела пальцами по темным аккуратным бровям, очертила спинку носа, остановилась на сексуальных губах. Застыла, терзаясь нескромным вопросом: «А если его поцеловать? Исчезнет?»
Кадык у мужика дернулся. Сам, он рвано выдохнул, перехватил мою ладонь, убрал от лица.
Что за жизнь? Даже собственные глюки меня не слушаются. Один только Байрон любит, если Зоя Ивановна не врет.
Сзади кхекнул второй голос. Многозначительно произнес:
— Мне кажется, Джастин, вам придется отложить допрос. Мадемуазель явно не в себе.
А оглянулась, желая видеть второй глюк. И не сдержала разочарования.
Обычный пожилой мужчина, одетый по моде столетней давности. Странные все же у меня глюки. Ой, странные. Ладно, первый хотя бы глаз радует. И наощупь ничего себе так.
Второй глюк сунул мне под нос ладонь, спросил обеспокоенно:
— Сколько пальцев, мадемуазель?
— Три, — ответила я на автопилоте.
— Хм, правильно.
— Вот видите, не так все плохо, — обрадовался первый.
Второй серьезно смотрел на него. Во взгляде чувствовалось едва сдерживаемое раздражение.
— С вашими методами, барон...
Договорить он не успел. Бахнула дверь, и глюков стало на одного больше.
Третий поднял вверх палец и принялся возмущаться прямо с порога:
— Кто вам позволил привозить сюда мадемуазель Озэрро и устраивать ей допросы?
Мама дорогая, тоже красавчик. Только блондин и помоложе барона лет на пять. Интересно, где их таких делают? Рука сама потянулась потрогать и этого.
Новый глюк все понял неверно, перехватил мою ладонь, нежно коснулся губами, обворожительно улыбнулся:
— Не бойтесь, Алиса. Я не дам вас в обиду.
Первый поднялся, оперся кулаками на стол:
— А вы, собственно, кто такой?
— Максим Брюс!
Ик! Эк, Максимушка, тебе преобразило. Наяву ты совсем не такой. И пузико исчезло, и залысины, и роста добавилось сантиметров двадцать. Я вздохнула и расстроено откинулась на спинку стула. Покосилась на первого. Неужели и вместо этого красавца, когда меня отпустит, появится Квазимодо? Что ж за невезуха такая?
Макс снова возмутился:
— Вы что, не видите? Ей плохо! У вас тут такая духота! Срочно откройте окно. Дайте мадемуазель Алисе воздуха!
Первый сжал губы, сверкнул глазами.
— А молодой человек прав, — поддержал Макса доктор.
Барон, чеканя шаг, подошел к окну и распахнул форточку. Спросил язвительно:
— Так лучше? Все довольны?
Я кивнула. Ну не могла я с ним спорить. Пусть даже это все не взаправду.
Макс отошел к стене, прихватил там стул и поставил рядом со мной. Сказал твердо:
— Имейте ввиду, барон, я буду присутствовать на допросе на правах ближайшего родственника мадемуазель Алисы!
Родственника? С каких это пор? Что-то я совсем перестала что-либо понимать.
— Я, пожалуй, пойду, — пробормотал за спиной доктор.
Вновь стукнула дверь.
Макс распрямил плечи, выкатил вперед грудь.
— Итак, — пророкотал он грозно, — я хочу знать, на каком основании...
За окном мелькнула тень. На открытую форточку уселась птица. Покосилась на меня любопытным взглядом.
Сорока? Нет, правда, опять сорока?
Я ткнула в сторону крылатой гостьи пальцем. Протянула неуверенно:
— Та-а-ам...
Птица сорвалась с места и стремительно ринулась в мою сторону.
Внутри меня вскипело возмущение. Да сколько можно! Сначала мужики! Потом птица! А следом рогатые коты прилетят? Хватит!
С моей ладони сорвалась зеленая молния, взвилась под потолок и врезалась в самую середку пернатой тушки.
Раздался грохот.
Барон пригнулся, как под пулями, Макс нырнул под стол. Одна я, как дура, осталась сидеть.
Словно в замедленной съемке птица пла-а-авно свалилась в середку столешницы, распластала крылья и дернула лапками.
Я нервно моргнула и выдавила из себя пораженно:
— М-матильда?



Глава 2. Где я понимаю, что попала, но все еще не знаю, куда

— Что это было? — первым опомнился хозяин кабинета. — Вы что вытворяете?
Он строго посмотрел на меня.
— Я тут ни причем, — помотала я головой, глянула на свои руки и на всякий случай спрятала их за спину.
В голове стремительно прояснялось. Не-эт, мы так не договаривались, это уже не похоже на глюки.
— Покажите ладони! — велел несносный красавчик, неприязненно покосившись на бездыханную птицу.
— Да как вы смеете так обращаться с мадемуазель Алисой?
Мой защитник наконец-то выбрался из-под стола.
Я с облегчением выдохнула. Ну хоть кто-то тут адекватный.
— Сядьте, господин Брюс, — Барону на чужие возмущения было откровенно плевать. — У меня к вам обоим есть ряд вопросов. Но прежде я уберу это.
Он протянул руку к живописно раскинувшейся сороке, взялся за черную лапку, потянул вверх.
— Помира-а-а-аю...
Простонала птица, не открывая глаз. Затрепыхалась, забила крыльями.
— Совсем помираю. Не видите что ли?
Сорока открыла глаза и уставилась на нас с укором.
— Как есть мертвая. Целиком. А все из-за некоторых!
Она проворно перевернулась, сложила крылья и продолжила менторским тоном, в такт словам, вышагивая по столу:
— Вот тебе, Матильда, и благодарность за добрые дела. Мда-а-а... Не ценят тебя тут, не ценят.
— Ой!
Я ощутила неукротимое желание спрятаться под стол. С трудом смогла удержаться от порыва. В конце концов я уже без пяти минут ветеринар! А нам положено быть стрессоустойчивыми. Другие в этой профессии не выживают.
— Это ваш фамильяр, мадемуазель Алиса?
Взгляд Джастина стал озадаченным.
Я пожала плечами, отчаянно пытаясь сообразить, что вообще происходит. Не розыгрыш ли это? Наверняка же розыгрыш! Элла с Максом и устроили. А это все актеры. Утащили меня из кабинета и умную колонку под стол запихали. Потому и источник звука как будто бы правда рядом с сорокой. А настоящие птицы так говорить не могут! Я точно знаю.
— Вот и помогай после этого людям, — продолжала вещать Матильда. — Никакой благодарности.
— Это ваш фамильяр? — повторил вопрос барон.
И опять посмотрел на меня. Я на всякий случай помотала головой. Фами... чего? Это как в книжках что ли?
— Пррравильно, еще и откажитесь от меня все. Правильно.
Матильда остановилась, наклонила голову на бок и с укоризной уставилась на нас с Максом черным блестящим глазом.
Я попыталась улыбнуться. вышло не очень. Украдкой обвела взглядом обоих незнакомых красавчиков и почти обиделась.
Мужики, ну вы же взрослые люди. Что за игры-то? Кто в них поверит? Для чего весь этот спектакль? Если для меня, так все зря. Все равно я вас раскусила.
Барон переключил внимание на псевдо Макса.
— Ваш?
Я скептически цокнула языком. Поняла бы еще, если бы Макс решил таким образом наконец-то меня соблазнить. Но подсунуть такого красавчика вместо себя? Даже целых двух красавчиков. Это надо быть идиотом. А Макс идиотом не выглядел.
— Разумеется, нет! — процедил с возмущением блондин.
— Ну? К кому летела? — прищурился барон, глядя на крылатый нежданчик.
Птица неспешно посмотрела на каждого из нас по очереди, будто выбирая, задумалась и определилась. Прыгнула прямо в ладонь барона.
— К тебе, хозяин. Помочь хотела.
Псевдо Макс презрительно фыркнул. Посмотрел на меня победно. Нет, эти красавчики явно не дружат. Не могут они быть заодно.
Я решила пока затаиться, досмотреть, что там у них дальше по сценарию.
Барон тряхнул рукой в напрасной попытке согнать птицу, но та цепко держалась за обшлаг форменного мундира.
— Кыш отсюда, пока я добрый! — велел он. — Узнаю, чьи шуточки, не поздоровится. Так и передай хозяину.
— Нет-нет. Ты не понял. Я твоя. Насовсем. — Заверила сорока. — Целиком!
«Ваня, я ваша навеки!» — вспомнился любимый мультик.
Я сдавленно хрюкнула. Если кто-то и хочет меня разыграть, то явно с целью повеселить.
— Моя, говоришь? — что-то прикинул барон, подозрительно косясь на меня. — Тем более кыш. Не мешай работать.
Сорока послушно хлопнула крыльями и переместилась на стол, важно пройдясь туда-сюда.
— Первым делом, устрой им очную ставку, — «зашептала» крылатая помощница практически не сбавляя громкости. — А лучше обыщи хорошенько девицу. Глядишь, дело и раскроется. Тебе подсказать, где мадемуазели прячут краденое?
Сорока остановилась и нахально уставилась в вырез моей блузы.
Я машинально прикрыла грудь рукой. Какая наглость? Они что, еще и обыскивать меня будут? Это уже слишком! Кто им такие идиотские сценарии пишет?
Розыгрыш розыгрышем, но меру нужно знать.
— Кхм...
Джастин лукаво сверкнул глазами, предложение наглой птицы его повеселило.
— Вы не посмеете!
Макс пошел красными пятнами, вскочил и ударил кулаком по столу.
— Да ну?
Джастин откинулся на спинку кресла и сложил на груди руки.
— И кто меня остановит? Вы, Максим?
— Прррравильно, — довольно протянула сорока. — Сначала обыск. Потом вы с этим, — она указала крылом на второго актера, — подеретесь. Ты его побьешь, в этом я не сомневаюсь. А потом победитель заберет пррррелестную мадемуазель в свое гнездо. Как тебе мой план?
— План? Весьма соблазнительный. — Джастин серьезно посмотрел на птицу, задал встречный — вопрос: — А если она не захочет в гнездо?
Сорока булькнула от возмущения. Ответила одним словом:
— Уговорррришь.
Мужчина рассмеялся.
Я резко встала, отодвинула стул, почти выкрикнула:
— Хватит! Взрослые люди, а устроили какой-то балаган! Вам не стыдно?
Макс зачем-то кивнул. Барон приподнял одну бровь, ответил без смущения:
— Нет. А должно?
— Ну, знаете!
Я в четыре шага добралась до окна, вцепилась в подоконник, уставясь наружу злым взглядом. Мне определенно требовалось успокоить нервы. Этот глупый розыгрыш превратился в откровенный фарс. И он начинал меня бесить. Нет, не так. БЕСИТЬ!!! Да у меня внутри все кипело.
Взгляд на волю излечил мое бешенство в один момент. А меня поверг в нокаут.
За окном оказалась набережная, облаченная в красный гранит. Между каменным парапетом и домом виднелась удивительно ровная мостовая. И сейчас по ней мирно цокая копытами трусила чалая лошадка, запряженная в двухместный экипаж.
По тротуару прогуливались парочки. Сплошь одетые по моде позапрошлого века. Дамы обмахивались веерами. Кавалеры красовались антикварными тростями.
Чуть в сторонке топтался лоточник.
Я прикрыла глаза.
Обреченно прошептала одними губами:
— Все, Алиса, приплыли. Кажется, это не розыгрыш. И не глюки. Тогда что?
Разумных объяснений у меня пока не было. Только идиотские. Не считать же всерьез, что я, как в дурацких книжках, попала в другой мир? Нееееет...
Или считать?
Я украдкой осмотрела себя. Ногти коротко острижены. Ни малейшего намека на маникюр. Руки...
От осознания увиденного прошибло током. НЕ МОИ! Черт побери, ладони были чужие. С длинными нервными пальцами и тонюсенькими запястьями. Это при том, что сама я ни раньше, ни сейчас эльфийской хрупкостью не отличалась.
Я тихонько прижала подол совершенно незнакомой юбки длиной по щиколотку. И окончательно уверилась, что книги не врали. Ступни были тоже не мои. Поношенные туфельки, дай бог тридцать шестого размера, выглядели такими маленькими, словно их пошили на золушку. И это после моего сорокового.
Я скользнула взглядом выше. Чем дальше, тем сильнее убеждаясь, что попала. Еще как попала. Жаль, не понятно куда.
Юбка с широким поясом. Удивительно тонкая для аппетитных бедер талия. Блузка из качественного хлопка с красивым кружевом и длинными рукавами. Грудь...
Ого! Тут, конечно, спасибо. Удружили, так удружили. О таком я даже мечтать не смела. Выдающаяся грудь. Знать бы, кого благодарить за такой подарок.
Все остальное пришлось рассматривать в стекле, чувствуя спиной изучающие мужские взгляды.
Что сказать? В отражении тоже была не не я.
Этому я уже почти не удивилась.
На меня смотрела миленькая девица возрастом чуть за двадцать. С пухленькими румяными щечками, аккуратным носиком, красивыми губами и удивительно нежным взглядом.
Светло-русые волосы девы были собраны на макушке широкой атласной лентой цвета нежной зелени. В ушках виднелись малюсенькие сережки. Всё. Собственно, весь портрет.
Я прикрыла глаза и потихоньку выдохнула.
Мысленно поблагодарила провидение, что хотя бы имя совпало. Повезло.
Обернулась к мужчинам с улыбкой и решила вести себя, как ни в чем бывало.
— Месье капитан, вы выяснили все, что хотели? Мы с Максимом можем быть свободны?
— Видишь, Матильда, — моментально отреагировал тот, — гнездо откладывается на неопределенный срок. У тебя есть запасной план?
Я неожиданно рассмеялась. Этот несносный мужчина рождал во мне какие-то совершенно особенные чувства. Сказала примирительно:
— Ничего, как раз все обдумаете, присмотритесь. Не дело это тащить в «гнездо» первую встречную.
Барон одарил меня странным взглядом, хмыкнул.
Я почувствовала себя не слишком уютно. Сменила тему:
— Смею надеяться, вы убедились, что печать я не брала. Больше скажу, я ее даже ни разу не видела.
Джастин отбросил шутливый тон, моментально стал серьезным.
— Убедился, учитывая, что вы, мадемуазель Алиса, добровольно выпили эликсир правды. Жаль, что ваша тетушка уверена в обратном.
— Мама? — неподдельно удивился здешний Максим. — Она думает, что Лисетт нас ограбила? Глупости какие.
— Глупости или нет, это не важно. Только у нас есть факт пропажи магической печати рода. И заявление от ваших родителей, месье Брюс.
Джастин замолк, в раздумьях пробарабанил пальцами по столу какой-то мотивчик, решил продолжить фразу:
— И я не могу оба эти факта игнорировать. Мне придется провести расследование. А вы, — он перевел взгляд с Макса на меня и обратно, — хотите того или нет, обязаны оказывать следствию всяческое содействие.
Наверное, барон ждал от нас слов согласия. Но мы, не сговариваясь, промолчали. За что и получили язвительную улыбку.
— А посему, — свой монолог хозяин кабинета решил завершить, — мы сей же час едем в ваши владения. Будем разбираться на месте происшествия и с наследством, и с печатью, и с фамильярами.
Тут уже все посмотрели на невозмутимую Матильду. А я еще и расстроилась, поняв, что отделаться от излишне пристального внимания барона не удастся.
Макс же наоборот вдохновился. Немедля вскочил и подал мне руку.
— Пойдемте отсюда. Обопритесь на меня, Лисетт, вы бледны. У этих чинуш сердца нет, так обходиться с девицами благородных кровей.
— Ну куда! Куда ты отпускаешь наше сокрррровище? — тут же переполошилась Матильда. — Крррричать надо! Карррраул, гррррабят! Как есть гррррабят!
— Замолкни, — коротко приказал барон, прокашлялся и позвал уже меня: — Мадемуазель Алиса, задержитесь на минутку. На два слова.
«А вас, Штирлиц, я попрошу остаться», — Всплыло некстати, вызвав нервный смешок.
Макс тоже застыл на месте. Вознамерился обратно усесться на стул.
— Идите, месье Брюс, идите. Дождитесь нас снаружи. Обязуюсь вернуть вашу протеже в целости и сохранности через пару минут. А ты, Матильда, слетай на конюшни, передай от меня, чтобы подали к выходу пролетку, поедем втроем.
— Вчетверррром! — поправила его сорока и вылетела в окно так же как перед этим сюда влетела.
Мне ничего не оставалось, как остановиться.
Кажется, я влипла. И влипла серьезно. И я все еще понятия не имела, что я тут делаю и как оказалась в столь странной ситуации.
Но больше всего мешало то, что местные красавчики постоянно мельтешили перед глазами. Не оставляя ни единого шанса сосредоточиться и придумать хоть одну дельную отмазку.
Вот и опять, строгий барон побарабанил пальцами по столу и вперился пристальным взглядом в мое лицо. Отчего-то захотелось срочно причесаться и вообще посмотреться как следует в зеркало. Вдруг у меня на носу чернила? Или на губах эликсир правды?
И вообще, рядом с капитаном я чувствовала себя самозванкой. Это ужасно напрягало.
— Ответьте на один вопрос, — наконец прервал тишину хозяин кабинета. — Это вы призвали сороку и наделили ее разумом?
Да откуда мне знать, кто ее призвал? Я понятия не имею, как и кого призывать. Я вообще ничего не знаю о фамильярах. Поэтому никакой эликсир правды не помешал мне ответить:
— Не знаю.
Барон опасно прищурился.
— Зря отрицаете, мадемуазель. Это ведь ваш луч попал в нее, я видел. И Максим Брюс тоже.
— Месье барон, — проговорила я.
— Можете называть меня Джастин.
— Хорошо. Джастин, послушайте. Я совершенно не понимаю причины столь пристального внимания к моей скромной персоне с вашей стороны. Ну правда? Разве я похожа на повелительницу птиц? С чего вы вообще решили, что я умею повелевать сороками и одаривать их необычными способностями?
Сказала и осеклась. Я ожидала улыбки. Но Джастин совсем не улыбался.
— Возможно, с того, — ответил он вкрадчиво, — что вы одна из претенденток на наследство вашей прабабки — питомник фамильяров? Не так ли, мадемуазель? А для того, чтобы получить наследство и родовой дар, нужна магическая печать.
Я неопределенно пожала плечами, мысленно взвыв: «За что мне это? Еще и наследство какое-то? И дар? Хотя, может, это и к лучшему?»
— И то, что в вас уже проснулась магия рода, наводит на определенные размышления. Теоретически она способна проснуться в любом из потомков в любой момент. Но! — Джастин сделал многозначительную паузу. Заставил меня совсем разволноваться. — В случае с магическим завещанием это весьма сомнительно. Без печати и подписи. Получение наследства должно быть заверено. Но договор, насколько я знаю, пока еще никто не заверял. Так что...
Барон развел руками. Понял, что я продолжаю молчать, нахмурился.
— И я, как должностное лицо, намереваюсь сегодня же вскрыть завещание мадам Брюс, не дожидаясь результатов расследования. И все прояснить. Поэтому, мадемуазель Алиса, если вам есть, что заявить по факту пропажи магической печати, скажите мне об этом сейчас, пока еще я могу вам помочь.
— Мне ничего неизвестно о печати, — я покачала головой и добавила куда менее уверенно. — О сороке тоже.
Барон улыбнулся одним уголком рта, укоряюще покачал перед собой пальцем.
— Как не стыдно обманывать. А, главное, глупо. Я прекрасно слышу в голосе сомнение. Вы совершенно точно что-то знаете. Не бойтесь, Алиса, я не желаю вам вреда, но должность обязывает меня разобраться в этом деле.
Я чертыхнулась про себя. Что стоило стоять на своем? А теперь как я ему объясню, что и сама хотела бы знать, откуда эта сорока взялась на мою голову, и какое отношение она имеет к моему попаданию сюда? И к этому чертову наследству.
Может, чистосердечно признаться прямо сейчас? Что я — это не я. Точнее, никакая не мадемуазель. И мне очень нужна помощь и сочувствие.
— Я... Кажется уже видела эту сороку сегодня. Не здесь, а...
— В питомнике? В особняке Брюсов? Где?
Ответить я не успела, потому что дверь с шумом распахнулась, а за ней обнаружился Максим Брюс, Он просто задыхался от злости и негодующе глядел на Джастина.
— Смею заметить, месье капитан, ваши две минуты давно истекли, — процедил он.



Глава 3. Где я наконец-то знакомлюсь с родней

— Вы удивительно пунктуальны, месье Брюс. Что ж, полагаю, наш экипаж подан, и пора выезжать.
Джастин окатил моего спасителя убойной иронией и указал всем на выход.
Снаружи нас ожидала летняя коляска с открытым верхом, запряженная парой лошадей.
Я смотрела на диковинный транспорт с любопытством. В прежней жизни мне ни разу не доводилось ездить в подобном. Передо мной распахнули дверцу и любезно подали сразу две руки — Макс справа, Джастин слева, поставив перед неудобным выбором.
Я колебалась пару мгновений. Чью помощь принять? Оба «помощника» были готовы испепелить друг друга взглядами.
Была — не была! Я оперлась на две мужские ладони сразу и шагнула на ступеньку. Может и зря. В самом деле, что я, сама три ступеньки не преодолею-ю-ух! Кто придумал такие неудобные юбки? Да как дамы с подобной модой вообще выжили? Как не убились все напрочь?
Я, категорически непривычная к длинным подолам, наступила на оный легко и непринужденно. Раз и... естественно, чуть не полетела носом вниз.
Подхватили меня на лету, с двух сторон. Злобно зыркнули друг на друга. Одарили двумя ослепительными улыбками. В два голоса поинтересовались:
— Алиса, с вами все в порядке? Вы не ушиблись?
— Благодарствую, — вырвалось у меня.
Мама родная, из каких глубин подсознания всплыло это словечко? Впрочем, мужчин оно устроило. И я добавила:
— Голова немного кружится. Прошу извинить меня за неуклюжесть.
— Вам непременно нужно показаться врачу, — нахмурился Джастин.
— Будьте осторожнее, Лисетт, — очаровательно улыбнулся Макс.
— Этак и убиться недолго. А вы нам еще пригодитесь целой, — подхватил эстафету барон.
— Может воды принести? — Макс застыл на низком старте.
Я закончила шаг и уселась в самом центре мягкого диванчика, ровно так, чтобы ни справа, ни слева не осталось места. С трудом спрятала улыбку, обозрела два разочарованных и лица и мысленно себя поздравила: «Что ж, Алиса, видимо надо было попасть в другой мир, что заполучить себе ухажера. Даже двух сразу! В прошлом мире мы с моими выдающимися округлостями были не в тренде».
Тем временем между мужчинами случилась небольшая потасовка — ни один из них не желал пропускать другого вперед. Наконец они одновременно протиснулись в коляску и уселись напротив меня и как можно дальше друг от друга.
Я поняла, что не засмеяться будет трудно. Взрослые люди, а ведут себя, как два задиристых петуха, не поделивших курочку.
— В питомник фамильяров мадам Брюс, — распорядился Джастин и многообещающе улыбнулся. — Чтобы не терять времени, предлагаю продолжить занимательную беседу, начатую в участке.
— Вам не говорили, что вы редкостный зануда, месье капитан? — скривился Макс.
Улыбка барона из ироничной превратилась в плотоядную. Даже мне неуютно стало от этого оскала.
— До вас никто не решался, месье Брюс. Обычно мне послушно отвечают. А так, — он дурашливо развел руками, — ничего не могу поделать — служба.
Обернулся ко мне уже совсем с другим выражением лица. Подмигнул и вновь взялся за моего родственничка. Как бы узнать, кем он мне все-таки приходится?
— Итак, поскольку мадемуазель Алиса дала показания под воздействием сыворотки правды, то выбыла из числа подозреваемых. Теперь желаю услышать вашу версию произошедшего, месье Брюс. Что вы можете рассказать о пропаже печати?
— Ничего, — нелюбезно ответил Макс. — Печать хранилась у отца в кабинете. Ума не приложу, кому она могла понадобиться. И главное — зачем?
— Возможно, похититель надеется воспользоваться ею по прямому назначению?
Здесь я навострила уши. Очень хотелось понять наконец, что же там за печать такая.
— Ерунду городите, месье капитан! Посторонний человек, не имеющий кровной связи с нашим родом, ни за что не сможет воспользоваться магической печатью. Вы не хуже меня знаете, что она отзывается исключительно на зов крови.
— Из чего следует, что вор — один из членов семьи. Не так ли? А значит, круг подозреваемых сужается, что не может не радовать. Скажите-ка, месье Брюс, где вы были вчера вечером и сегодня ночью, когда пропала печать?
Макс аж привстал.
— Вы! Вы что, подозреваете меня? Да зачем бы мне понадобилось ее красть, если я без того могу воспользоваться ею в любое время?
Коляску тряхнуло на выбоине, и Макс едва не вывалился наружу, но был вовремя ухвачен бароном за полу сюртука. Приземлившись на свое место, он свирепо взглянул на спасителя, и не подумав того благодарить. Ну точно боевой петух.
Джастина оказалось не так просто сбить с толку. Он дождался, когда Макс угнездится на своем месте и как ни в чем ни бывало продолжил.
— Это я и пытаюсь выяснить. И думается мне, либо у вас или одного из ваших родителей завелись тайны от остальных членов семьи. Либо же в вашем роду есть неучтенный родственник. В крайнем случае я предполагаю, что вы ошибаетесь, и на артефакт наложено заклинание, позволяющее воспользоваться им постороннему человеку. Выбирайте, месье Брюс, какая версия вам ближе?
— Вот еще. Вам положено по должности, вы и выбирайте.
— Не уверен, месье Брюс, что вам понравится мой выбор.
— Запугать хотите? Со мной этот номер не пройдет.
Макс сложил руки на груди и всем видом продемонстрировал, что отвечать больше не намерен.
Я тоже изображала полную безмятежность, хотя внутри все подпрыгивало в такт неровностям дороги. Я понятия не имела, что там за история с печатью, но мне точно было, что скрывать. И я вовсе не была уверена, что могу довериться кому-то из мужчин.
Макс принимал меня за свою родственницу, причем явно симпатизировал и был готов защищать от любых неприятностей. Останется ли он так же любезен и мил, если узнает, что знакомой ему Лисетт больше нет? Что произошла подмена? Не факт. Ох, не факт.
Барон вроде бы тоже ничего, но как он правильно заметил — по долгу службы обязан отыскать правду. А правда основательно изменилась с тех пор, как прежняя Алиса убедила его в своей невиновности.
И вообще, черт его знает, вдруг тут у них инквизиция какая? Что там полагается делать с подселенками в чужие тела? Ладно, если просто вызвать экзорциста. А если главным лекарством от пришлой души считается костер?
Не-е-е-ет, с признаниями точно стоило повременить. Хотя бы до тех пор, пока вопрос с попаданками полностью не разъяснится.
Я глянула за борт, увидела небогатых горожан. Поймала взглядом деток, просящих милостыню, и совсем приуныла. Судя по всему, права и свободы людей здесь под большим вопросом. Мне и раньше эта эпоха никогда не внушала доверия. А теперь я еще больше уверилась в этом.
Тем временем мы покинули оживленные улицы, свернули на большой пустырь, за которым виднелись приземистые строения, обнесенные кованой оградой. Тряска усилилась, так что все сочли за благо помолчать, чтобы не прикусить невзначай язык. Благо, продолжалось это недолго.
— Месье капитан, мы на месте! Вас здесь высадить или хотите заехать внутрь? — окликнул Джастина возница, когда мы приблизились к большим воротам.
— Где вы берете таких болванов? — вперед барона высказался Макс. — Куда ты заедешь без позволения хозяев? Тем более без печати!
Джастину это совсем не понравилось:
— Ну, скажем, хозяина здесь пока тоже нет. А как представитель властей, я имею право открыть ворота в отсутствие владельца. Так что едем внутрь!
Макс не договорил, выскочил из коляски и припустил туда, где уже стояли люди.
Барон тоже раздумал ехать дальше, скользнул наружу следующим и, не убирая улыбки, подал мне ладонь:
— Прошу, мадемуазель Алиса.
Я усмехнулась, протянула ему руку и не удержалась от шпильки:
— Вы так со своими допросами мне всех кавалеров распугаете.
На мой шутливый упрек отреагировали поднятием одной брови.
— Кто знает, мадемуазель, кто знает. Быть можетг я именно этого и добиваюсь?
* * *
Я аж поперхнулась. Что это было? Признание? Предупреждение? Если так, то о чем? Я шла рядом с Джастином и пыталась разложить все события по полочкам.
Как понимать последние его слова? Как намек на ухаживание? Как угрозу? Кто их разберет этих мужчин. Вот ведь идет рядом молчит и улыбается загадочно. Не пытается хоть что-то объяснить. Чурбан!
А у меня уже мозги закипели от попыток во всем разобраться. Вроде бы я ему небезразлична. Только тут ключевые слова: «Вроде бы». Как я могла быть хоть в чем-то уверена? Кто знает, вдруг это — такая хитрая игра, чтобы вывести меня на чистую воду. Чтобы заставить признаться. Чтобы найти печать.
Я не сдержала вздох. Получился он слишком громким и тяжким.
— Вам снова плохо, мадемуазель Алиса? — встрепенулся мой провожатый с непритворным участием.
С непритворным ли? Большой вопрос. Мда, Алиса, кажется у тебя началась паранойя.
— Ничего, — Джастин бережно подхватил меня под локоть, — сейчас вскроем дом и сможете присесть. Вам вообще желательно в ближайшей время поберечь здоровье.
— Да нормально все у меня. Я... Я, просто, волнуюсь. Немного...
За пустыми разговорами мы дошли до моей «родни». Я окинула всех беглым взглядом, попыталась понять, кто есть кто.
Красивая женщина «хорошо за сорок» с недовольным лицом — вероятно мать Макса, Элла Брюс. Рядом высокий стройный мужчина чуть постарше. Удивительный красавец. Сразу стало понятно, в кого уродился Максим.
Возле них притулилась блеклая девица «около тридцати». Настоящая серая мышка. С ней — дородная женщина, явно мать. Или старшая сестра? Сложно сказать. Только дама стояла с таким видом, что сразу было ясно — ей все должны.
Я прекрасно знала такой тип людей. И терпеть его не могла.
Взгляд мой задержался на ней на секунду и скользнул дальше. Двое мужчин. У одного в руках потертый портфель. Поверенные? Или тоже родня?
Я не стала даже гадать. Решила дождаться, пока расскажут.
— Все собрались? — Барон опустил вежливые расшаркивания, сразу взял быка за рога. — Тогда приступим.
— А печать? Максим сказал, вы ее не нашли. — Встрепенулась тетушка Элла. — Но я уверена, что она у этой девицы Озэрро. Больше никто не мог ее взять.
— Мама! — возмущенно выкрикнул Макс. — Почему ты опять обвиняешь Лисетт?
— А кого мне еще обвинять? Эта бесстыдница совсем задурила тебе голову.
— Она не... Приступайте, месье капитан, — решительно кивнул Макс. И тихо добавил, но я расслышала. — Должна же от вас хоть какая-то польза быть.
— Будет вам польза, — тем же тоном проговорил барон. Обернулся ко мне. — Хотите посмотреть, как работает магическая печать, мадемуазель Алиса?
— Так она у вас? — Я поразилась неслыханному коварству этого человека.
— У меня. Только не та, что пропала у вашей тетушки. Мне, как начальнику магического департамента, положен универсальный артефакт.
— Зачем?
— Для того чтобы суметь вскрыть любую дверь, запечатанную магией. Эдакая отмычка. Только законная.
Джастин вытащил из кармана маленькую деревянную коробочку, поманил меня к воротам, сделал на стыке створок пасс ладонью.
— Смотрите, мадемуазель.
От его движения началась самая настоящая чертовщина.
Ворота были опечатаны. Но не так, как случается в нашем мире. Не обычной бумажкой, наклеенной на косяк. Не-е-ет. Опечатаны они были магией.
Не успела я моргнуть, как увидела яркую прозрачную светящуюся ленту. Алую-алую. Вот только что ее не было. И вдруг бац! Проявилась.
Обвила собой обе створки. Надежно спеленала навесной замок. Завязалась на самом верху сложным узлом.
Я подошла поближе. Пригляделась. Кое-где на ленте зияли грязно-серые разрывы.
Джастин их углядел тоже. Ткнул многозначительно пальцем.
— Знаете, что это означает? — спросил исключительно у меня.
— Нет.
Я ничуть не врала. Может быть настоящая Алиса Озэрро и была в курсе местных заморочек. А мне-то откуда знать?
— Это значит, — барон поднял голову и обвел грозным взглядом притихшую родню. — Что питомник пытались вскрыть до оглашения завещания и без разрешения моего департамента.
Это самое «ДО!» и «БЕЗ» он выделил особо. На последних словах уставился на матушку Макса.
— Что вы себе позволяете! — моментально взорвалась та. — Как вы смеете меня подозревать!
— А больше некому, — с усмешкой ответил капитан. — Только вы живете рядом. Мадемуазель Алиса приехала вчера. Она бы просто не успела сюда попасть. Остальные — вообще сегодня. И да, самое важное, у них не было доступа к печати.
— Ну знаете, я буду жаловаться! — взвилась мадам Брюс. — Обвинять меня! Приличную даму! На основе одних беспочвенных подозрений!
Джасти хищно прищурился.
— Вам же беспочвенные подозрения не помешали обвинить мадемуазель Озэрро?
— Что вы понимаете? Это другое!
Здесь хмыкнул даже ее собственный муж.
— Почему другое, мадам? То же самое, я вас уверяю. Ни у вас, ни у меня нет ни единого доказательства. Есть только факт противоправного деяния.
Тетушка Элла открыла рот, громко булькнула, резко обернулась к мужу:
— А ты что молчишь, Клод? Так и позволишь издеваться над собственной женой?
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— Мама! — с отчаянием воскликнул Макс. — Помолчи уже.
— Ах так! Еще скажите, что я сама у себя же и украла эту печать! — вдруг всхлипнула Элла.
Получилось у нее это удивительно искренне. Она отвернулась и вытащила платочек, чтобы промокнуть слезы.
— Ну что ты, дорогая. Никто такого не говорил и не думал, — принялся утешать ее муж.
— Как же не говорил? Вот, только что, месье капитан.
— Не плачь, мама, ну же, перестань, — вторил отцу Макс. — Здесь посторонние. А месье капитан совсем не то имел ввиду.
— Почему же не то? Вы все правильно поняли, мадам.
Мы с бароном переглянулись поверх склоненных голов, и он усмехнулся. Проявил благородство, добивать мою тетушку не стал.
Створка ворот наконец тихо отомкнулась, волшебная лента развеялась в воздухе, и перед нами протянулась гравийная дорожка, петляющая меж разросшихся кустов.
— Господа, прошу всех проследовать внутрь, — официально пригласил присутствующих Джастин. — Вскроем завещание, возможно это снимет ряд вопросов.
И снова посмотрел на меня так, словно на что-то намекал.
Я лишь отвернулась, сама себе призналась, что взгляды эти нервировали меня несказанно. Нервировали и будоражили, рождая смятение.
Процессия потянулась внутрь. Сначала чета Брюс. Потом две незнакомые дамы. За ними поверенные.
Джастин притормозил меня, и получилось так, что мы замыкали процессию. С другой стороны тут же пристроился неожиданно задумчивый Макс.
Я с любопытством разглядывала старый неухоженный парк. Скамьи, фонари, клумбы и даже небольшой фонтан. Неужели все это тоже входит в наследство? Неужели может стать моим? Фантастика.
Где-то в глубинах здравомыслия скреблась трусливая мыслишка: «А стоит ли игра свеч? Может, ну его нафиг? Сейчас тут дебри непролазные. Чтобы привести все это в порядок, придется основательно потрудиться. А вдруг цена того наследства три копейки?»
Незаметно дорожка уткнулась в с ступени. Я подняла глаза. Мама родная! Натуральный дворец! Это тоже входит в наследство? Или нет?
Передо мной была красивая мраморная лестница, ведущая к портику с колоннами. Чуть дальше виднелись двустворчатые высокие двери. И пусть на мраморных плитах был давно не метен сор, дом выглядел очень богато.
— Здесь тоже своей печатью откроете? — не без ехидства спросил Максим, возвращая меня в реальность.
— Конечно. — Коротко ответил Джастин.
Оставил меня и проворно взобрался по ступеням. Приложил печать к двери, потянул на себя створки. Приглашающе махнул рукой:
— Мадам и месье, прошу!
Я пропустила всех, рассудив здраво, что спешить уже некуда. Дальше дома все равно никто не убежит.
Макс деликатно подхватил меня за локоток, помог взобраться вверх. Почти промурлыкал:
— Лисетт, осторожно, здесь порожек.
Зашел следом, закрыл за всеми дверь. И встал молча.
Я огляделась и перво-наперво зажмурилась, словив стойкое ощущение, что попала в музей. Внутри все кричало о невероятной роскоши. Мрамор. Бархат. Позолота. Лепнина.
Под ногами сиял мастикой дорогой паркет. На стенах в тяжелых рамах висели картины. Далекий потолок пестрел фресками. Сверху сверкали хрусталем люстры.
— Пройдемте в гостиную, — предложил поверенный и указал на правую дверь.
Макс потащил меня по нужному маршруту на буксире. Я не сопротивлялась. Да что там, я забыла, как дышать. В голове все это богатство категорически не хотело укладываться.
Я в него попросту не верила. Ну не могло все это быть моим наследством. Пусть даже гипотетическим. Не могло и баста!
— Рассаживайтесь, господа.
Поверенный встал у низкого столика и опустил на него портфель. Продолжил, проследив взглядом, что все принялись занимать места.
— Завещание предельно простое.
Я устроилась в самом углу, у окна, на мягком кресле с золоченными ножками. Подальше от народа. Слушала вполуха. Все больше глазела по сторонам.
— Все имущество покойной мадам Брюс, как то: дом со всем содержимым, земля и строения на территории парка — отойдут тому из означенных в списке лиц, кого признает хранитель.
— Что за чушь? — моментально возмутилась тетушка. — Да она не в своем уме была, если оставила подобное завещание. Где я ей возьму этого хранителя?
На Эллу Брюс тут же зашикали мужчины. Мне этот спор был неинтересен. Я все равно не могла на него повлиять. Кроме того, была уверена, что Джастин все уладит по закону. А, значит, не о чем и волноваться.
Куда больше меня взбудоражило известие о хранителе. Кто это такой? О чем вообще речь?
Я перевела взгляд на окно и едва вскрикнула.
В воздухе, на фоне алой шторы висела улыбка. Широкая, довольная и чрезвычайно зубастая. Ни разу не человеческая. К улыбке прилагался розовый кошачий нос, опушенный ярким голубым мехом, и желтые круглые глаза с вертикальным зрачком. Над глазами виднелись премилые голубые ушки с кисточками на концах и алые демонические рожки.
Улыбка пристально смотрела на меня.
Я шумно хватила воздуха и намертво вцепилась в подлокотники, с трудом сдержавшись, чтобы не заорать в голос.
Мать вашу! Чеширский кот? Нет, правда что ли? Все, Алиса, ты приплыла. Только безумного шляпника не хватает для полного комплекта. И белого кролика.
— Пссс, — улыбка подлетела поближе, спросила нервным шепотом, — не знаешь, чего они так спорят?
— Хранителя ищут, — так же тихо ответила я.
— А-а-а-а, всего-то? Я уж думал. — Кот облегченно выдохнул. Погасил улыбку, проявил всю голову целиком, подлетел поближе и попросил жалобно: — Почеши за ушком. Ну что тебе стоит?
Я судорожно сглотнула. Почесать? Вот это? Впрочем, а почему бы и не да? Кого я только не чесала у себя в ветеринарке.
Протянула руку и принялась ерошить голубую шестку возле кошачьего уха. Сначала осторожно, потом все смелее и смелее.
Кот замурчал, довольно зажмурился. Почти простонал:
— Да-а-а-а... О, да-а-а-а... Кайф!
Я усмехнулась и принялась за дело двумя руками. Шерстка у кота было шелковистой. Рожки теплыми, приятными на ощупь. Мерное тарахтание дарило покой и успокаивало нервы.
Мне это кототерапия была очень кстати. Вот прям вовремя. Я даже расслабилась и так провалилась в нирвану, что не заметила, как в гостиной повисла мертвая тишина.
Жаль, ненадолго.
— Э-это что?
Вопль незнакомой родственницы, той, что помоложе, раздался подобно выстрелу.
Кот горестно вздохнул, открыл глаза и недовольно поправил:
— Не что, а кто. Хранитель я.
Он чуть отстранился и проявился полностью.
Я почти без удивления узрела за спиной синей мохнатой тушки красные перепончатые крылья. И сама удивилась своему спокойствию. Ну, подумаешь, кот! Ну, подумаешь, с рогами и крыльями. Ну, подумаешь, синий! Да меня такой ерундой уже не возьмешь. Я за сегодня столько видела!
— Ага! — торжествующе выдал поверенный. — Теперь осталось выяснить, кого он признал за хозяйку.
Кот показательно закатил глаза, спикировал ко мне на колени и подсунул голову под ладонь.
— Чеши давай, Лисетт, чего без дела сидишь? У тебя тут котик неглаженный.
Я машинально взялась за почесушки двумя руками. Что мне, сложно что ли?
Кот издал блаженный звук и проговорил:
— А то непонятно, кого?
— Простите, уважаемый, — поверенный был неумолим, — по условиям завещания вы должны назвать имя нового хозяина вслух.
На меня уставились восемь пар глаз. Две с обожанием, две с любопытством и четыре с неприязнью.
— Ой, да что тут называть. Мадемуазель Алиса Озэрро. Довольны? Мурррмяв... Чеши старательнее, Лисетт. А то передумаю.
— Имя названо, — поверенный разложил бумаги на столе, повернулся к Джастину. — Прошу заверить магической печатью, месье Капитан.
Барон с удовольствием достал свое сокровище в третий раз, без спешки ляпнул на указанные страницы. Оглянулся на меня и задорно подмигнул.
— Поздравляю, Лисетт! — расплылся в улыбке Макс, чем вызвал у тетушки Эллы стойкий перекос физиономии.
— А теперь вы, мадемуазель Алиса, — поверенный никак не мог успокоиться, — поставьте под оттиском печати свою подпись.
Кот горестно вздохнул и взмыл в воздух, зависнув на прежнем месте зубастой улыбкой.
Я подошла к столу, пытаясь сообразить, какая подпись могла быть у настоящей Алисы.
Благо перед глазами оказался лист с перечнем претендентов на наследство. Мне осталось лишь вывести нужные буквы латиницей.
Поверенный дождался последнего росчерка и довольно кивнул.
— Поздравляю вас, мадемуазель Озэрро. Наследство ваше.
Что, правда, моё? Да нифига себе! Мне достался вот этот музей?
Тетушка Элла молча рванула к выходу. Оттуда гаркнула:
— Максим! Я тебя жду!
Макс виновато глянул на меня, развел руками. Я ему кивнула. Мол иди, не спорь с матерью.
Следом за семейством Брюс к выходу потянулись и остальные. Вскоре в комнате остались мы с Джастином и котом.
— Поздравляю, Алиса, — проговорил капитан. — Как ни жаль, но сейчас я вынужден вас оставить. Если не будете возражать, я бы навестил вас в ближайшее время.
Он спросил это так, что я выпалила раньше, чем успела подумать:
— Конечно, приходите. Буду рада.
— Ловлю на слове.
Капитан склонился и поцеловал мне руку. Потом добавил лукаво:
— Лисетт.
Я почувствовала, что щеки и уши мои наливаются жаром.
— Я не прощаюсь.
На этой ноте меня покинул последний гость.
Я огляделась и счастливо зажмурилась. Мое! Это все мое! Господи, какая я счастливая!
* * *
В окне виднелся удаляющийся мужской силуэт. Я неотрывно смотрела ему вслед и мысленно представляла, как этот мужчина вернется. Сядет вот здесь на диванчик, подарит мне лукавую улыбку.
Мечтала и млела. Это было, как в сказке. Как во сне. В несбыточном. В волшебном. Но почему-то наяву и со мной в главной роли.
Едва фигура Джастина скрылась за кустами, я повернулась спиной к окну.
Кот шумно фыркнул, проявился полностью, уселся на пол и принялся причмокивая вылизывать под хвостом.
Я только хотела возмутиться, но вместо этого лишь открыла рот. Богатая обстановка гостиной начала медленно таять, как эскимо на солнышке. Как льдинка в весенней луже.
Первыми испарились цветы. За ними и сами вазы. Потом пропали дорогие портьеры. Исчез ковер. Мебель осталась на местах. Вся. Правда, обзавелась убогими потертостями и рваной обивкой. Рассохся паркет. Последними растрескались окна и пошли дырами обои.
Целехоньки остались лишь книги.
— Карета превратилась в тыкву, — вслух прокомментировала я перемены и нервно хихикнула. — Я так и знала. Сплошной обман.
Кот звонко чавкнул, перешел на помывку пуза.
Я прищурила глаза, подкралась к бесстыжей твари и наступила ему мыском туфли на хвост. Слегка. Грозя, но не надавливая. Зло прошипела:
— Как это понимать, дражайший хранитель? Куда все делось?
Засранец нехотя оторвался от важного занятия, сверкнул на меня желтыми глазами.
— Куда-куда! Что ты глупые вопросы задаешь, Алиса? Сама не видишь? Исчезло.
— Исчезло, — повторила я за ним. — Капитан очевидность. Это я и без тебя поняла. А почему исчезло?
— Я перестал держать, — кот посмотрел на меня, как на несмышленыша. — Отпустил и пффф! Все испарилось. Теперь, пока твоя магия не наберет силу, не вернется обратно.
Он смачно прошелся языком по толстым мохнатым ляжкам и нехотя продолжил объяснение:
— Здесь все зависит от твоего дара. Сильная магия — богатый дом. Слабая магия...
— Убогая развалина, — закончила я.
— Умница. — Поганец расплылся в своей фирменной улыбке. — Возьми на полке пирожок.
— Вытри пыль и положи обратно, — съязвила я.
— Ха-ха-ха! — Хранитель завалился на спину, задрыгал лапками, довольный шуткой. — А ты молодец. Хорошо держишься. Ни слез. Ни истерик.
— Не дождешься, — огрызнулась я на автомате. Вновь оглядела хоромы. — А зачем ты всю эту показуху устроил? Для чего всех обманул?
— Пыль в глаза пускал. Стыдно такое показывать людям. Что я за хозяин, если у меня в доме такое...
* * *
Вот же поганец. Стыдно ему! А обманываться меня не стыдно?
Я уже губу раскатала на натуральный дворец. И вдруг бац! Получи, Алиса, разбитое корыто.
— Хреновая из тебя вышла золотая рыбка, — хмыкнула я невесело. — И хранитель хреновый.
Кот громко фыркнул, расправил крылышки, словно хотел взлететь, но передумал.
— Из тебя хозяйка пока тоже так себе. Магия едва трепыхается.
Магия? Во мне? Нет, это он точно сейчас про меня?
Я неверяще уставилась на наглую кошачью морду.
Врет? Или правду говорит? Не знаю. У меня той магии отродясь не было. И сорока не в счет. Наверняка она и до меня была такой. Как-то же эта шельма пробралась в наш мир, чтобы на меня наорать. Скорее уж это она меня заколдовала, чем я сумела сотворить с ней что-то эдакое волшебное.
Да у нас в мире вообще магия не водится!
Кстати. Я подозрительно оглядела экстерьер своего кота-хранителя. Он ведь тоже поучаствовал в моем попадании сюда. Ну точно он! Вряд ли еще где-то водятся синие коты с рожками.
— А скажи-ка, дружок, — обернулась я к нему. — Не знаком ли ты с одной болтливой сорокой?
Кот замер на миг, потом как-то слишком уж равнодушно отвернулся и стал тщательно вылизывать синюю лапу, растопырив пальцы с когтями и всем видом демонстрируя, что меня не слышит в упор.
— Эй, я к тебе обращаюсь, — я чуть повысила голос, понимая, что меня нагло игнорируют.
Кот, вальяжно потянулся и... Начал исчезать. Первым пропало туловище, потом лапы, хвост, голова. Последнее, что осталось в воздухе — зубастая ехидная улыбка и... алые рожки.



Глава 5. Где я изучаю свои новые владения

Оставшись одна в пустом заброшенном доме, я почувствовала себя точно такой же, как и он — опустошенной и брошенной. Больше всего хотелось есть, спать и зеркало, чтобы нормально увидеть себя. И еще то, чем сказочные принцессы обычно не занимаются.
Только я не в сказке. И совсем не принцесса. Мой организм буквально вопил, напоминая о насущных потребностях.
С этого пункта я и решила начать. Прищелкнула пальцами и рявкнула командным голосом:
— Хранитель, ты куда испарился? Живо иди сюда!
Огляделась по сторонам, пытаясь отыскать наглую улыбку. Тихо проговорила:
— Щаз, размечталась. Бежит и падает.
Подбодрила сама себя:
— Не трусь, Алиса. Ты не с таким справлялась. И с этим справишься.
Добавила громче:
— Между прочим, ты сам меня выбрал. Я тебя не просила. Так что будь добр — исполняй свои обязанности. А то я себе нового хранителя заведу. Только узнаю у Джастина, как это сделать. Он мужик умный...
Улыбка всплыла из пустоты прямо передо мной. Моргнула янтарными глазами, протянула задумчиво:
— Странная ты, Лисетт. Как есть, странная. Словно с луны свалилась. Первый раз слышу, чтобы барона кто-то называл мужиком. Сложно с тобой будет. Ох, сложно...
— Ты тоже странный, — парировала я. — И тоже ни разу не подарок.
Пристально уставилась на улыбку и вдруг ощутила, что она меня жутко нервирует. Вот прям бесит! Улыбнулась в ответ через силу, велела:
— Быстро появился целиком. Это невежливо разговаривать с хозяйкой вот так, — моя рука описала в воздухе рожки, глаза и зубы, — в недоделанном виде. Живо!
А что? Тренировать командный голос, так на совесть.
Сработало. Нет, правда? Сработало!
Чеширский паразит дрогнул и принялся проявляться. Прямо в воздухе. Вскоре показался весь, целиком, завис, лениво помахивая крылышками.
А я открыла рот. В этот раз вместо матерущего наглого кота мне явили миленького котеночка. И все желание ругаться как-то сразу испарилось.
И ведь было ясно, что поганец мной манипулирует, а удержаться от улыбки не вышло. И от погладушек тоже. Рука так сама и потянулась почухать за ушком это ми-ми-мишное чудо.
— О-о-о-о, — промурчал мохнатый поросенок, — правильно Алиса. Чеши старательнее. Та-а-а-ак... Та-а-а-ак... Еще...
— Тьфу на тебя. — Я отдернула руку и сжала пальцы в кулак. — Совсем нет совести.
— Зачем мне она? — Искренне удивился Хранитель. — Столько веков жил без нее. Поздно переучиваться.
Он опустился на пол, задрал хвост, выгнул спинку и сладко потянулся, впиваясь когтями в обшарпанные паркетные доски. Вызвал у меня очередную умильную улыбку. Глянул лукаво.
— Ну, чего звала, хозяюка? Говори уже, чего хотела.
* * *
Я задумалась. Чего хотела? Тут вроде бы как питомник фамильяров. Только я без понятия, как им распоряжаться. Что здесь вообще есть? Для начала неплохо бы обойти владения, осмотреть дом и территорию.
— Покажи мне дом.
Кот неожиданно обрадовался, оживился:
— Это мы запросто. С чего начнем?
С чего? С самого нужного.
— С туалетной комнаты, кухни и спальни, — перечислила я самые актуальные места.
И услышала в ответ насмешливый фырк.
— Скучная ты, Лисетт. А как же мастерская? Неужели тебе не интересно, как здесь создают фамильяров?
— Мастерская? — у меня все защекотало внутри. Интересно! Еще как интересно! — И мастерскую тоже. Но сперва туалет и кухню. Очень хочется...
— Пойдем, — кот нервно дернул хвостом, не давая мне договорить. — Это недалеко.
Он увлек меня из костиной через коридор к неприметной двери в самом конце крыла.
Произнес важно, словно объявлял особу королевской крови:
— Клозет здесь. Можешь не благодарить. И давай это, побыстрее что ли. А то я вас девиц знаю. Как увидите ванну, не оттащишь. Нет чтобы, как приличные коты мыться. Языком!
Котик плюхнулся на пушистый зад, поднял лапку и принялся орудовать языком.
Я улыбнулась. Было видно, что недовольство его напускное. Я толкнула дверь, узрела кромешную тьму, машинально пошарила ладонью в поисках выключателя. И тут же смутилась. Откуда здесь взяться электричеству? На улице нигде не было видно проводов.
Эта мысль меня жутко расстроила. Неужели теперь везде придется ходить со свечами? Не-е-е-ет. Не может быть, чтобы мне ТАК не повезло. Даже думать об этом не хочу.
Я осторожно спросила:
— А как зажечь свет?
Кот снова фыркнул. Вот же взял моду!
— Тоже языком! — прозвучал язвительный ответ.
— Как? — тут я даже растерялась.
— Просто. Как все разумные люди. Хочешь, чтобы стало светло — попроси. — Хранитель совсем по-человечески закатил глаза. — Откуда ты только такая взялась взялась, Алиска?
— От верблюда, — огрызнулась я.
Шмыгнула внутрь, прикрыла дверь и с сомнением в голосе проговорила:
— Мне нужен свет, — на всякий случай добавила, — пожалуйста.
И замерла, полагая всерьез, что меня сейчас откровенно разыграли.
О! Нет! Сверху, струясь мягкими потоками, полился свет. Теплый. Приятный для глаз.
Я подняла лицо и хмыкнула с недоумением. На потолке не было ничего. Ни лампочек, ни свечей. Там вообще не понятно, что горело. Только в комнате стало светло. И я с чистой совестью огляделась.
* * *
А ничего так. Жить можно. Только сначала не плохо бы убраться. Отмыть зеркало, кафель, бассейн...
На последнем пункте я подвисла. Бассейн! У меня есть ванная комната с бассейном? Ничего себе! Какая роскошь.
Я даже подошла поближе. Провела ладонью по облицованному нефритовыми пластинами резервуару. Присвистнула, завидуя сама себя.
Повторила вслух:
— Бассейн! Пусть маленький, но мой. Йу-ху!!!
Обязательно нужно будет опробовать, но чуть попозже.
Я пробежалась по помещению глазами еще раз. Что тут у нас кроме бассейна? Два шкафа из белого дерева. Такая же тумба. Вешалка с крючочками. Душ, огороженный с двух сторон стенками и снабженный стоком в полу. И вполне себе нормальный унитаз. Медный, с деревянной сидушкой и бачком над головой.
А еще красивая овальная раковина с медным краном и одним вентилем. Одним?
В этом месте я слегка расстроилась. Неужели здесь только холодная вода? Вот это облом. Что же получается, в бассейн горячую воду придется таскать ведрами с кухни? Не-е-ет... Ну их в баню, такие удобства.
Я, размышляя о собственном невезении, подошла к раковине, открутила вентиль, убедилась, что вода оттуда идет ледяная. Сморщилась горестно и сама себе пожаловалась:
— А было бы здорово, как светом. Попросила — и на тебе! — Разочарованно поболтала в струе пальцами, проговорила дурашливо: — Пожалуйста, я хочу теплую воду.
И поперхнулась. Вода послушно нагрелась.
* * *
Вот это сюрприз. Здесь все работало на магии. Опробовав унитаз, я проверила все остальное.
Бассейн был вообще без кранов. Наполнялся он, выражаясь словами хранителя, языком. Т. е. простой голосовой командой. В душе вода фурычила по тому же принципу, что и в раковине.
Вскоре я, довольная собой, вытерла руки и вышла обратно в коридор. На пороге сказала:
— Свет можно погасить.
Убедилась, что магия сработала, и закрыла дверь.
— Понравилось, хозяйка? — тон у кота так и остался язвительным.
— Вполне, — махнула я рукой, решив не обращать на это внимания. — Веди дальше, Сусанин.
— Почему с усамин? — оскорбился тот.
— Потому, что ты до сих пор не сказал, как тебя зовут, — отрезала я.
Теперь подвис кот. В очередной раз пробормотал:
— И откуда ты на мою голову такая умная?
— Оттуда, — ответила я важно. — Так как тебя зовут.
Хранитель задумчиво прищурился, словно обдумывал следующую фразу.
Я стояла рядом. Молчала. Ждала. Пусть подумает. Ему полезно. Наконец дождалась.
— Можешь сама дать мне имя, — великодушно заявил кот.
Вот даже как? Сама. Хм... И как же тебя назвать? В голову упорно лезли Барсики, Мурзики и Васьки. Промелькнуло и растаяло, испугавшись само себя, слышанное мною однажды грозное кошачье имя — Дон Карапузелло.
Я даже хмыкнула, вспомнив о нем.
Не-е-е-ет, этой магической заразе и имя надо выбрать под стать. Конечно, больше всего подходил знаменитый Чеширский кот. Но как его сократить, чтобы язык не сломать? Полным именем звать замучаешься.
И тут меня осенило. Я едва не расхохоталась.
— Значит, будешь Дейс.
Видимо, в моем тоне проскочило что-то такое, что кот насторожился.
— А что это значит?
— В переводе с одного из языков — подстава. — Я окинула его серьезным взглядом. Добавила невозмутимо. — Тебе подходит. Ты, приятель, меня виртуозно подставил.
* * *
Новое имя кот проглотил молча, с истинно королевской невозмутимостью. Только хвост задрал выше. И морду сделал нахальнее.
Молча двинулся вперед, зная, что я никуда не денусь. Вывел прямиком в знакомый холл с парадной дверью. Встал посередине.
Я прошла следом, подмечая, что и здесь от былой красоты не осталось почти ничего. Даже фрески на потолке, и те были липой. Испарились вместе с люстрами.
Возле широкой мраморной лестницы я резко притормозила. Вытянула перед собой руку и не сразу смогла заговорить. Такой подлянки уж точно не ожидала. Ладно фрески, люстры, мрамор, паркет. Это я еще могла понять. Но у меня наглым образом сперли целый этаж.
Грязные ступеньки, покрытые бренными останками некогда шикарной ковровой дорожки, поднимались вверх и таяли в пустоте серым маревом. Все, что было выше, словно корова языком слизала.
Я, не найдя цензурных слов, выскочила наружу, под крышу портика, сбежала по лестнице вниз, оглядела фасад. Пробормотала:
— Ничего не понимаю.
С улицы второй этаж был в наличии. Стекла сверкали чистотой. И вообще вид особняка с этой стороны не изменился ни капельки.
Я потрясла головой, словно хотела развеять морок. Зажмурилась, выждала, открыла глаза.
Второй этаж никуда не делся. Вот он! Целехонек.
Ринулась внутрь дома. Глянула с надеждой. Притопнула от досады ногой, узрев огрызок лестницы.
Спросила с обидой:
— А где?
— У гнома на бороде! — с совершенно серьезной мордой ответил хранитель. — Всю эту красоту, хозяюшка, ты пока еще не заслужила.
* * *
Ладно-ладно, я тебе это припомню. А пока буду радоваться тому, что хотя бы о жилье не нужно беспокоиться. Тут и без магии можно неплохо устроиться. Вот хоть тот же санузел фурычит на волшебной тяге. До сих пор фурычит. Так почему бы и всему остальному со временем не починиться?
Ишь, не заработала. Да я о собственном доме всю жизнь мечтала. Вот отмою тут все да и ветеринарку открою. На зло всем.
Нет, сперва удостоверюсь, что это не сон, а то может проснусь завтра в своей крохотной студии в шестнадцать квадратов, и все вопросы отпадут сами.
Я пошла по дому дальше.
— Так и будешь бродить без толку? — лениво поинтересовался хранитель. — А работу кто станетт делать?
— Я кушать хочу, — жалобно призналась я. — Последний раз вчера вечером ела. Да и то — в прошлой жизни.
— Люди такие беспомощные, — пробормотал себе под нос кот и легко взлетел. — Идем на кухню, там кажется кое-что осталось от припасов прежней хозяйки.
Я радостно рванула следом. Припасы — это замечательно! Потому что денег у меня с собой ни рубля. И как их здесь заработать — пока неясно. Хранителю хорошо говорить, он-то насквозь волшебный, а где взять магию самой обычной мне?
Короткий коридорчик вывел меня в темное помещение. В центре над овальным столом уже висел хранитель.
— Тут посмотри, — махнул он лапками в нужную сторону.
Я обернулась. В углу, возле окна красовалась обитая листом железа дверка. Довольно большая, должна признаться. Жаль, местами заржавелая.
— Уверен? — усомнилась я. — Что это? Сейф?
— Тьфу ты, нерпа неразумная. Это холодник. Кажется, даже еще работает. Заряда немного осталось, нужно будет возобновить, как только твоя магия чуть окрепнет. Но, кроме обычной магии, там сейчас еще и стазис. Так что можешь есть смело. Не отравишься.
Я рванула к окну, потянула дверку за ручку и заинтересовано заглянула внутрь. На единственной полочке внутри лежали разномастные свертки из холстины и небеленой бумаги. Рядом стоял пяток стеклянных банок.



Глава 6. Где я попадаю в мастерскую и понимаю, что все не так уж и плохо

Ну что сказать? Обед вышел на славу.
Для начала я методично распотрошила свертки, старательно обнюхала их содержимое на предмет порчи, потому как местной магии не доверяла напрочь. Кто их знает этих магов? То у них карета в тыкву превращается, то дворец в халупу.
Съешь так несчастный бутер и здравствуй веселуха. Придется остаток дня провести в обнимку с белым другом. Точнее, с медным. Но это неважно. Ни белого, ни медного друга мне не хотелось радовать своим вниманием сверх необходимого.
На всякий случай подозрительно поинтересовалась:
— А оно всё точно не сделает пшик, как дом? Не хотелось бы очередной подставы.
Кот вытаращил на меня оскорбленные глаза. Мяукнул:
— Обижаешь! Все наилучшего качества.
Ну ладно. Поверю для разнообразия. Я обнюхала свертки по второму разу и вынуждена была признать, что Дейс прав — и вареный язык, и хлеб и, сыр годились в пищу. Как и все остальное.
Сварганив себе на скорую руку большущий бутерброд, о котором мечтала еще с самого утра, когда хотела перекусить в ветклинике, отхватила от него внушительный кусок и зажмурилась от удовольствия.
Это было воистину восхитительно. Прямо-таки божественно. Просто потрясающе!
Кот довольно хмыкнул, улегся на одно из кресел и прикрыл глазищи. Только нервные ушки выдавали, что он не спит, а притворяется.
Я оттяпала от бутерброда еще один кусок и поняла, что эдакую вкуснятину непременно надо чем-то запить. Чем угодно. Можно даже водой из-под крана. Но лучше чем-то горячим и вкусным.
Наскоро обозрела кухню и остановила взгляд на стареньком белом буфете. Если в этом доме и были ингредиенты для напитков, то только там. Я бодро подскочила с места, в одно движение долетела до заветного шкафчика и распахнула створки.
Да! Я была права. Внутри обнаружился целый склад металлических баночек и непонятных пакетиков. Я быстро нашла и чай, и сахар, и ароматное како. После чего воспрянула духом окончательно. Даже о бракованном наследстве успела слегка подзабыть.
Там же в одной из банок обнаружился ароматный молотый кофе, а на колченогой тумбочке за буфетом — медная кофеварка на чем-то вроде примуса.
— Как его включить? — я повертела диковинное сооружение, но так и не поняла принцип действия.
Кот демонстративно закатил глаза, всем видом изображая, какая я отсталая.
— Дейс?! Не заставляй меня ругаться словами, не подобающими приличным девицам!
— Тебе уже сказано по-человечьи — языком! Языком все включается, — наконец снизошел он к моей беде.
Хм... Языком значит. Ну хорошо. Я наполнила водой емкость, засыпала сверху три ложки кофе и откашлялась, чтобы голос звучал уверенно.
— Свари мне кофе, пожалуйста.
Примус тут же взвился магическим пламенем. Почти сразу кофеварка забурчала, пыхнула паром, и по кухне разлился умопомрачительный кофейный аромат.
Да! Работает! Я почувствовала себя крутой магичкой, которая одной левой вон чего может сотворить.
Хранитель меж тем опять стал просвечивать, пока и вовсе не исчез, оставив для меня свою дурацкую улыбку.
— Эй, ты куда? — заметила я метаморфозу. — Я сейчас доем, и дальше пойдем. Где там эта твоя мастерская?
— Мне тяжело постоянно поддерживать видимость. Дом сейчас держится только на моей магии, — пожаловался он.
Я сглотнула.
— Это ты все подпитываешь? Может, тебе поесть? — Я отхватила от говяжьего языка ломоть и протянула ему.
Хранитель наполовину проявился, подозрительно обнюхал подношение и с видом большущего одолжения вонзил в него остренькие зубки. Между укусами проворчал:
— Это конечно лучше, чем ничего, р-мяв, но магия надежней. И вкуснее.
Хранитель мечтательно облизнулся.
— Где ж ее взять? — вздохнула я.
— Доедай, допивай и пойдем. Все покажу.
* * *
Я думала, что мастерская находится в особняке. Но нет.
Дэйс вывел меня из дома, просквозил меж колонн портика к боковой лестнице, спустился в парк и по утоптанной дорожке направился вглубь — в самые дебри.
Я шла за ним и с любопытством озиралась. Здесь тоже все преобразилось. Отнюдь не в лучшую сторону.
Мне раньше казалось, что парк запущен? Три раза ха! Да раньше он был практически идеален. Сейчас же все ЭТО и парком стало сложно назвать. Дикие джунгли какие-то, ей богу.
Разросшиеся кустарники хватались за одежду, мешая ходьбе. Ноги путались в траве. Где тут давешняя гравийная дорожка? Где? Жутко хотелось срифмовать, но я, как ни крути, приличная девушка. А, значит, придется обойтись без рифмы.
Кот сначала пробивался сквозь траву, как ледокол сквозь полярные льды. Из обнаглевшей зелени наружу были видны лишь синие ушки с милыми кисточками да гордый хвост.
Но хранителю быстро надоело это издевательство над приличными котами. Он расправил крылья, поджал под пузико лапки и просто полетел вперед с совершенно невозмутимым видом.
Я тоже решила пока не возмущаться. Что толку? Мне и так доходчиво объяснили, что порядка тут не будет, пока моя магия не проснется. А откуда ей взяться? Магии этой? У меня ее отродясь не было.
Вывод напрашивался не самый веселый, но вполне реальный. Ровно как в слегка переделанной поговорке: «На магию надейся, а сам не плошай».
Я вновь окинула взглядом чащобу, стараясь придать себе оптимизму. Пробормотала под нос:
— Придется тут здорово попотеть, чтобы привести все в божеский вид.
— Что? — тут же откликнулся кот и завис в воздухе, как большая мохнатая бабочка.
— Пришли, говорю.
Я ткнула пальцем в довольно хлипкое строение, показавшееся из-за кустов.
«Дорожка» и правда привела нас к приземистому зданию, внешне напоминающему... заброшенный хлев.
— Мастерская истинного творца! — приосанился кот, пропуская меня внутрь.
Я недоуменно огляделась, нахмурилась.
— Это шутка такая, да? Ха-ха. Молодец, разыграл, — погрозила я пальцем коту, не решаясь ступить на подгнившие ступеньки крылечка. — А фамильяров-то где создавать?
— Вовсе не шутка. Здесь и создавать.
Не шутка? Я прошла по самому краешку, там где доски были поцелее, открыла дверь, заглянула внутрь. Поразилась еще сильнее. Хм, а причем здесь фамильяры?
— Погоди-погоди, тут какая-то ошибка. Это конечно самая настоящая мастерская. Была. Когда-то. Давно.
Кот довольно кивал, подтверждая каждое мое слово. Сам объяснять ничего не спешил.
Поэтому продолжать наш увлекательный диалог пришлось мне самой.
— Дэйс, хватит меня разыгрывать. Это — мастерская художника! Причем тут звери? Хоть настоящие, хоть волшебные. Я рисовать не умею. Понимаешь? От слова совсем! Вот вообще никак. А я ветеринар. Врач такой звериный. Лечу зверушек. Укольчики, капельницы. На край градусник под хвост могу засунуть! Или бубенцы отчекрыжить!
— Никаких розыгрышей, — попятился хранитель, на всякий пожарный прикрывая хвостом самое дорогое. — Что тебе не так, Лисетт? Вот мольберт, кисть, холсты, картон, все есть.
— У меня по рисованию выше тройки никогда не было, — вздохнула я. — палка, палка, огуречик — мой потолок.
— Да ты попробуй! Кисть хоть возьми! — взмолился хранитель. — Не мог я ошибиться. Не мог! Все у тебя выйдет.
— Ну взяла, — сцапала я большую пушистую кисть. — Дальше что?
— Теперь волшебную палитру. Во-о-о-он там лежит.
Действительно, лежит. И краски даже не высохли. Магия!
— Взяла. Теперь что?
— Рисуй!
— Это ты здорово пошутил. Ха-ха. Что рисовать-то?
— Не что, а кого. Любое животное.
— Прям любое?
Кот с готовностью кивнул. В глазах ни намека на издевку. Только голый интерес и предвкушение.
— И что получится? — недоверчиво поинтересовалась я.
— Фамильяр! — истерично мяукнул кот.
Кажется, у кого-то тут начали сдавать нервы. Хорошо, что не у меня. Все-таки работа у меня была не сахар. Так закалила, что ух! Я после нее практически кремень.
— Ладно, — решила не спорить. Сложно мне что ли повазюкать испачканной кистью по полотну? Да как два пальца! Осталось только честно предупредить: — Но имей ввиду, за последствия я не отвечаю!
Кот обреченно закатил глаза и неожиданно рявкнул:
— Рисуй уже, Лисетт!
Так рявкнул, что я подпрыгнула на месте и с перепугу ткнула кистью в чистый холст, закрепленный кем-то заботливым на подрамнике.
* * *
— О горе мне, горе! — стенал Дейс, наворачивая круги под потолком.
— А я говорила? Говорила! Сам сказал — рисуй, кого хочешь. Говорил? Говорил. Нечего теперь придираться.
Дейс спикировал к самому листу, и снова застонал.
— Ну что это? Что за страхидла?
— На себя посмотри! — Я окинула свой шедевр почти влюбленным взглядом. — Сам ты страхидла. А это — чебурашка. Чебурашечка, практически. Видишь, какой он добрый и милый? Нет? Ты только глянь, как он улыбается.
Я от щедрот добавила картинке пару мазков. Чебурашечная улыбка стала еще шире. Во все сто двадцать милейших зубиков.
Кот приземлился на пол, отошел на пару шагов и встряхнулся так, словно на него плеснули водицы. Правда, улыбку больше не рискнул обсуждать. Привязался к другим частям.
— А эти лопухи? Почему у него такие уши?
— А что тебе не нравится? — Я решительно прицелилась кисточкой. — По-моему, все в порядке. Да нет, точно в порядке. Короче, ухи — то, что доктор прописал. И вообще, хватит ко мне придираться. Лучше не отвлекайся, говори, что дальше делать?
Кот судорожно сглотнул, зажмурился, открыл глаза и окончательно уяснил что ЧЕБУРАШКА исчезать не собирается. Сказал обреченно:
— Ничего не делать. Твоя магия сама оживит это чудище, сразу, как ты поверишь в него.
Дейс приземлился на соседний стол и ехидно уставился на меня. Мол давай, попробуй поверить в этакое пугало.
Ха! Напугал ежа голым задом. Да легко!
Я прикрыла глаза, вспомнила мультик, потом для верности и недавний фильм. И почти сразу почувствовала дуновение ветра по ладоням. Он поднимался от кончиков пальцев к локтям и выше. Щекотал кожу. Колол холодком. Наконец добежал до шеи, захватил в плен волосы, разметал по плечам, забрался под одежду, щедро сыпанув спину мурашек.
В душе родился какой-то истинно детский восторг, предвкушение необыкновенного и ожидание чудесного. Я глубоко вдохнула...
— Мя-а-а, оно ожило! — заорал вдруг хранитель и, цепляясь когтями за платье, ломанулся ко мне на ручки.
— А-а-а! Мамочка! Рогатый кот! — пискнуло в унисон с ним нечто неучтенное и кинулось мне в ноги.
Внезапный двойной вопль меня едва не уронил.
— А-а-а! Вашу кашу! — заорала я, пытаясь стряхнуть с себя мохнатое, облепившее со всех сторон. Но оно вцепилось когтями и стряхиваться категорически не пожелало. Только выпустило, как якорь, полный набор когтей. В меня, между прочим, выпустило!
Я открыла глаза и рявкнула:
— Дейс, убери когти и прекрати орать!
Кот стыдливо заткнулся и когти втянул.
Я опустила голову и почти не удивилась, когда обнаружила в районе коленок бархатные коричневые уши.
— Привет, малыш, — улыбнулась я, дотягиваясь до него пальцами и сгружая хранителя на пол. Тот немедленно встряхнулся и и отпрянул на безопасное расстояние.



Глава 7. Где мне приходится принимать гостей

— Подумаешь, ерунда получилась. Первый блин всегда комом! — изрекла я философски, вернулась к мольберту и поднесла к холсту тряпицу.
Мои глаза все никак не могли оторваться от мохнатого терминатора, то есть от чебуратора. Милым чебурашкой полученное язык не поднимался назвать.
Ушастое чудо скалилось, рычало и голодно щелкало зубами. Внушительно так щелкало. С намеком.
Благо ходить оно могло исключительно по кругу, а потому особой опасности не представляло.
— Да стирай уже! — нервно рявкнул с верхней полки стеллажа кот. — Смерти моей хочешь, окаянная?
— Нежные все какие, — я насмешливо дернула плечом и принялась за уничтожение шедевра. Начала сверху.
Чебуратор и на холсте, и наяву лишился верхней половины головы, качнулся и замер на месте, вхолостую вздрагивая нижней челюстью.
Кот взвыл от неминуемой присмерти. Завыл на трагической ноте. Тут я уже вздрогнула сама и заработала тряпкой быстрее.
Вскоре от первого «блина» не осталось даже шерсти.
Дейс шумно выдохнул, исчез на стеллаже, появился на пыльных досках пола и принюхался.
Я ему не мешала.
— Исчез, — резюмировал кот с видимым облегчением. Обернулся ко мне. — Больше чудищ не рисуй. Лучше котят или зайчиков. Поняла?
Я хохотнула:
— Будет сделано, товарищ командарм. — И тут же добавила: — Но не сегодня. Хватит с меня приключений.
Потом прищурилась и выпалила вопрос, который беспокоил последние пару часов. Ровнехонько с момента знакомства с хранителем:
— А скажи-ка, дорогой котик, какого хрена вы с сорокой вытащили меня в этот мир? Что вам от меня надо?
Дейс замер. Сначала стал полупрозрачным, словно хотел сбежать от ответа, но передумал. Исчез частично, оставив морду с чеширской улыбкой и рожки.
— Кто вытащил? — вполне натурально изумился он. — Я? Не было такого.
— Как же, не было, — я сделала шаг в его сторону, — а мне вот помнится...
— Тебе показалось, Лисетт. Ей богу, показалось.
— Лисетт! Лисе-е-е-етт! Алиса-а-а-а, ты где? — раздалось из сада.
Голос был знакомый. Но не сказать, чтобы я ему была рада.
— Макса нечистая принесла, — я поморщилась. — И как он только отыскал мастерскую?
— А чего ее искать? Он же здесь был и не раз. При жизни прежней хозяйки.
Кот исчез почти полностью. В воздухе в строгом соответствии с каноном застыла одна улыбка, без рогов.
— Иди, Алиска, встречай воздыхателя.
И хранитель избавил меня от своей компании полностью.
— Лисетт, ты здесь?
В дверь без стука заглянула белобрысая голова, сверкнула влюбленными глазами, выдала такую широченную улыбку, словно приняла эстафету у кота.
— Как я рад, что нашел тебя.
Мне волей-неволей пришлось улыбаться навстречу.
* * *
Макс протиснулся в дверь полностью, без спроса приложился губами к моей ручке. Мельком глянул на щечку, но поцеловать не рискнул.
— Осваиваешься? — спросил он.
Я кивнула, развела руками.
— Как видишь.
— А я там вещи твои принес. Возле дверей оставил. Не смог попасть внутрь. Заперто, — он забавно наморщил нос. — Вот, пошел искать и нашел.
— Заперто? — я даже удивилась. — Я вроде бы ничего не запирала.
— Зачем запирать? Здесь же все на магии работает. Дом признал тебя хозяйкой. Без тебя он теперь никого не пустит внутрь. Правда, — Макс задумался, почесал затылок, от чего стал еще обаятельнее, — есть артефакты, которые могут взломать любую дверь. Но мне они ни к чему, сама понимаешь.
За разговором мы выбрались наружу, я скорбно обозрела заросли, нашла по примятой траве нужное направление и двинулась к дому.
Макс озадаченно пыхтел в затылок. Словно не знал, как сформулировать следующий вопрос.
— Лисетт, — наконец разродился он, — тебе не кажется, что здесь все преобразилось.
— Не кажется, — честно ответила я.
— Да? — голос за спиной звучал растеряно. — А я вот никак не пойму. Вроде бы перед этим все было не так. И дорожка, и кусты, и вообще!
— Было, — согласилась я. — И тебе тоже не кажется. Это все кот-поганец. Он, видите ли, пыль в глаза пускал наследникам. Приукрашивал. Ты еще дом изнутри не видел.
Парень заинтересовался, догнал меня, встал сбоку, подхватил под локоток:
— А что там?
Я хмыкнула.
— Там сюрприз. И не скажу, что приятный.
Макс с любопытством уставился на приближающийся дом. Естественно, снаружи никаких изменений не заметил. Да их и не было с этой стороны.
Я не слишком весело улыбнулась. Повременила с ответом. Сейчас и сам все увидит. Надеюсь, пылу в нем поубавится. Но отпустить его просто так точно не отпущу. Лишние руки сейчас были бы совсем не лишними. Так что пусть потрудится на благо фамилии, помощничек.
Я сразу прикинула фронт работ. Надо бы повынести самую страшную мебель, содрать с полов истертые, побитые молью ковры. Еще обследовать спальню. Что там с кроватью, наверняка тоже все ветхое и пыльное, я в таком спать не смогу. Значит придется вынести матрас, подушку и одеяло или что там прилагается к кровати. Вынести на улицу и побить как следует, чтобы повыколотить пылищу.
Ну и да, понадобится о-о-о-очень много воды, чтобы отмыть хотя бы пару-тройку комнат.
Я составляла в голове план, а сама искоса поглядывала на Макса. Ну какие ему матрасы, честное слово? Он же даже не поймет, зачем мне что-то куда-то тащить и — ужас-ужас! — мыть. В этой горделивой белокурой аристократической голове наверняка одни стихи да возвышенные комплименты. Только поэзией сыт и обут не будешь. И уборку она не проведет.
А посему мои надежды на мужскую помощь скорее проходят по разряду несбыточных мечт. Сбыча которых в ближайшее время не предусмотрена.
Проще этого красавчика спровадить домой, к маменьке, под правдоподобным предлогом. А после самой взяться за дела.
— Осторожно, Лисетт, — Макс нежно подхватил меня под ручку. — Здесь дорожка совсем развалилась. Сплошные выбоины. Тебе, дорогая кузина, надо бы пригласить мастеров, чтобы они поскорее починили это безобразие да заменили негодную плитку.
Я тяжко вздохнула. Мастера это хорошо. Даже очень хорочо. Даже разумно. Но для оплаты любых услуг нужны деньги, а с ними у меня еще с прошлой жизни вечный напряг. В этой же я их вообще еще не видела.
— Заходи, — широким жестом пригласила я кавалера в дом. — Любуйся.
— Дама вперед, — галантно склонился он.
Ты ж мое солнышко. Воспитанный, просто сил нет. Я решительно шагнула к двери первой.
Макс любезно придержал для меня створку, а сам там и застыл, с ужасом обозревая открывшуюся картину.
— Л-лисетт! Что это? Как это?
— Наследство, — сказала я не без иронии. — Видал, какое богатство?
Макс, как завороженный кивнул, окинул взглядом «шикарный» интерьер.
— Это как раз то, о чем я как раз говорила. Мой дом без прикрас. Извини, здесь куча работы, мне придется начать прямо сейчас, чтобы к ночи хоть одну комнату привести в божеский вид.
— Но Лисетт, ты же не можешь делать это сама!
— У тебя есть другой вариант?
Парень ошарашенно покачал головой.
— Я так и думала. Сам понимаешь, у меня нет другого выбора. Чего я точно не смогу — так это ночевать в грязи и среди облаков пыли.
— Позволь тебе помочь! — пылко воскликнул он, решительно закатывая рукава.
Я с интересом уставилась на парня. Да ладно! Он серьезно? Всерьез решил помочь мне с уборкой? Да через час от его щегольского костюма останутся жалкие воспоминания.
— Ты... В самом деле готов помогать? — осторожно поинтересовалась я. — Тут грязно, а ты в светлой одежде и переодеться не во что.
— Причем здесь моя одежда? — недоуменно воззрился он в ответ и даже оглядел себя. — Мы поедем к родителям и попросим у отца пару горничных. Они мигом приготовят для тебя комнату.
Ах вот оно что. Горничных. Только вот вряд ли чета Брюс после грандиозного провала в споре за наследство и пропажи магической печати согласится на это. Даже пробовать не хочу.
— Не надо, — покачала я головой.
— Ты не хочешь принять мою помощь? Но почему, Лисетт? Поверь, это от чистого сердца! — горячо воскликнул Макс и бережно ухватил меня за обе руки. По очереди поднес их к губам и обезоруживающе улыбнулся. — Не обижай меня отказом. Не могу же я бросить столь очаровательную девушку в беде. Право, Лисетт, позволь помочь тебе.
— Ну хорошо, — невольно улыбнулась я в ответ.
Очень уж он искренне огорчился. А мне разве плохо, если вдруг что-то выгорит, и в доме появятся две дармовых помощницы?
— Лисетт, ты чудо! — аж расцвел Макс и потянулся своими губами к моим.
Э нет, мы так не договаривались! Я резко отвернулась, так что он лишь клюнул меня сухими губами в щеку. При этом сам смутился так, что покраснел.
Я воспользовалась замешательством парня и отступила на пару шагов.
— Прости, — покаянно извинился он. — Я не хотел.
Да ну? Не хотел он. Вместо ответа я иронично выгнула бровь и сложила на груди руки.
— То есть хотел, но не так... не то, что ты подумала.
— А что я подумала?
Макс смутился еще больше, краска залила его лицо и уши.
— Я виноват. Просто ты такая... Конечно не такая, — косноязычно оправдывался он, тихо пятясь к выходу. — Я исправлюсь, вот увидишь. И к отцу сам съезжу. Через час вернусь с прислугой.
Блондин резко кивнул на прощание и вылетел за дверь.
Я расхохоталась. Ну чудо же! В нашем мире таких и не встретишь. Повымерли давным-давно.
Ну пусть идет. Если и правда приведет мне помощь, так и быть прощу. Но кажется мне, что вряд ли. Поэтому придется все самой.
— Дэйс! Не прячься, я знаю, что ты здесь. Где у нас инвентарь для уборки? — позвала я в пустоту.
— Я и не прячусь, чего мне прятаться? — на фоне дивана проявилась чеширская улыбка.
На этот раз была она особо ехидной. Или мне так показалось?
— Да-да, просто подглядываешь.
Не-е-ет, не показалось.
— Присматриваю. Ах, Лисетт, я не хотел, мур-мур-мур, — кот изобразил поцелуи в воздухе и язвительно ухмыльнулся.
Я осмотрела его задумчиво.
— Жаль, веника в руках нет. Так и наподдала бы по чьей-то наглой синей морде.
Кот проявил голову целиком, жалобно поджал ушки.
Я сдалась.
— Ладно, экзекуции оставим на потом. Показывай, где тут метлы-швабры-тряпки хранятся?
— А тебе зачем? — на морде опасливо встопорщились усы.
— Пыль гонять. И нахальных котов.
Улыбка растворилась в воздухе и в тот же миг проявилась прям около моего лица.
— Карму испортишь, хозяюшка, — с непередаваемой интонацией муркнул он мне на ушко.
Вот же засранец! Он и так умеет? Я от внезапности перемещения чуть инфаркт не хватанула. Правда, быстро взяла себя в руки.
— Уговорил, для котов возьму что-нибудь потяжелее. Чтобы не наглели.
Улыбка Дейса стала воистину возмутительной.
— Злая ты, Алиска, — поведал он с трагизмом в голосе. — Уйду я от тебя.
— Куда ты денешься? Если я правильно поняла, ты привязан к этому дому и парку. Да? Нет? — Я выслушала целую серию возмущенных булькающих звуков. Погрозила пальцем: — И не вздумай врать. Я обязательно уточню у Джастина. Он точно обманывать не станет.



Глава 8. Где я понимаю, что утро бывает добрым

Утро началось со странного.
Дейс читал газету. Хотя нет, газета была чуть позже. Сперва я проснулась и наконец-то разглядела потолок своей спальни. До мелочей. С чувством глубочайшего неудовлетворения разобрала все то, что было скрыто в сумраке ночи.
Честное слово, лучше бы и не разглядывала. Паутина — совсем не тот декор, который хочется наблюдать у себя над головой. Зато как бодрит вид на паучьи сети! Ух! Похлеще зарядки и контрастного душа. Особенно когда хозяин паутины висит на ниточке у тебя перед лицом и смотрин с немым укором, как на оккупанта.
Лишь крепкие нервы и закалка, приобретенная на работе, не дали мне заорать. Я просто вскочила, подхватила со спинки кровати халатик, откопанный в чемодане настоящей Алисы, всунула ноги в домашние туфли и метнулась в туалетную комнату. Там уже отдышалась и кое-как привела в порядок мысли.
Все! Никаких рисунков. Никаких фамильяров. Сначала надо отмыть хотя бы часть комнат. А тот так и до инфаркта недалеко.
Руки у меня предательски подрагивали. Ноги тоже.
Я поплескала в лицо водой. Вдохнула-выдохнула успокаиваясь. Лишь после взялась за утренний туалет основательно, как и положено благовоспитанной девице из хорошей семьи.
На кухню я попала почти через полчаса. Уже умиротворенная и довольная собой. А там основательно подвисла.
Кот читал газету. С чувством, вдумчиво, изредка подчеркивая строчки отточенным когтем. На печи пыхтел чайник. На окне колыхались шторки. Шелестели страницы. Упоительно пахло свежим кофе, сыром и бужениной.
Кот изредка прихлебывал из чашки, манерно подцеплял с блюда закусь, жмурился от удовольствия и... читал.
— Что пишут? — спросила я так, словно лицезрела читающих котов регулярно и не по одному разу на дню.
— Ничего интересного, — синий паршивец глянул на меня поверх листа, как академик на двоечницу. — На неделе обещают хорошие погоды.
Господи, пошли мне терпения! Или я не выдержу и кое-кто пойдет на синий воротник.
— Чудесная новость, — покивала я своим мыслям, наливая кофе и нацеливаясь на ароматное розовое мяско.
А чего бы и нет? Кому мешают «хорошие погоды»? Мне точно нет. И вообще я всем довольна. Проснулась там же, где и засыпала, стало быть новая жизнь продолжается. И пока она куда интереснее жизни предыдущей.
План у меня есть. Хороший план. Вот сейчас только позавтракаю — и снова в бой. Для начала, паутину с потолка спальни — убрать. А после и за кухню можно приниматься. Или сначала все же отдраить гостиную? Чует мое сердце, в гостях недостатка не будет. Стыдно перед людьми светить такой запущенной обстановкой.
Хотя нет, не стыдно. Пусть стыдится хранитель. Это он довел дом до такого состояния.
Решено — первым делом гостиная. Дойдут руки — вымою и кухню хоть в первом приближении.
Я соорудила еще один бутерброд, положив поверх мяса пластик сыра. Повздыхала, что на столе нет завершающего штриха — помидорки. Ну ничего, мы из помидорки могём. Чай, не баре.
Подтверждая собственные мысли, хлебнула кофе. Нарочно погромче. Чтобы выбесить поганца с газетой.
Только сработало это как-то не так.
— О, тут и про тебя есть, — оживился синий пройдоха.
— Что? — сбилась я с мысли о мести.
— Точно-точно, гляди! — хранитель расстелил газетку на столе и ткнул лапой в крупный заголовок: «Новая хозяйка питомника фамильяров оказалась в центре скандала». Тут даже портрет.
— Чего? Откуда это? — обалдело рассматривала я свое новое, вполне симпатичное, лицо на странице бульварной газетенки.
«Алиса Озэрро — девица двадцати двух лет, о прошлом которой мало что известно», — начиналась статья. А дальше шел перечень всего движимого и недвижимого имущества, что отошло к новоявленной наследнице.
— Ты меня спрашиваешь? — взвился хранитель.
— А кого мне спрашивать? — уткнула я руки в бока.
— Вон его, — кот указал синей лапой куда-то мне за спину.
Стоило обернуться, паршивец тут же растаял в воздухе. Только улыбка повисела среди комнаты еще пару секунд, мигнула и пропала.
Мне резко стало не до него, потому что я осознала, кого нелегкая принесла в столь ранний час.
* * *
Месье капитан магического департамента уже вошел в дом и с усмешкой взирал на мое замешательство. Без стыда и совести изучая взглядом девичью фигуру, едва прикрытую неплотно запахнутым пеньюаром.
Я сгребла в горсть отвороты на груди, изо всех сил пожелала себе не краснеть и приняла вид гордый, независимый. Ни от кого независимый. Особенно от некоторых бесцеремонных баронов.
— Доброе утро, Алиса, — с улыбкой приветствовал меня Джастин. — О чем вы так горячо спорили со своим хранителем?
Он еще и вопросы задает? Вот нахал.
— Доброе ли? — усомнилась я. — Хотелось бы знать, как вы сюда попали? Меня некоторые синие морды заверили, что без позволения хозяйки в дом никто не войдет.
Месье капитан только ухмыльнулся.
— Значит, у нас с вами два варианта, — весело ответил он. — Или моей печати ваши заслоны не указ. Или... прелестнейшая хозяйка ничуть не против моего посещения.
— На что это вы намекаете? — подбоченилась я.
— Ни на что, мадмуазель Алиса. А вы о чем подумали?
Вид у наглеца сделался совершенно невинный. Я постаралась его отзеркалить.
— Вас это не касается!
— Да? — Невинное выражение лица сменилось притворно задумчивым. Джастин улыбнулся еще шире. — Так о чем вы спорили, Лисетт?
Отвечать не хотелось. Спорить по пустякам не хотелось еще сильнее.
— Об этом, — хмуро кивнула я на газетенку, до сих пор валяющуюся на столе. — Вот, просвещайтесь, заодно и меня просветите, откуда пресса прознала обо мне, моем наследстве и краже родовой печати?
Мужчина прошел вглубь кухни, остановился у стала, бросил мельком взгляд на газетные листки.
— Я с утра без завтрака, позволите чашку кофе? — он беззастенчиво уселся за стол и потянулся к кофейнику. — Голова совершенно не работает на пустой желудок.
Ароматная жидкость полилась в мою полупустую чашку. Я смотрела на это открыв рот, растеряв от возмущения все слова.
Джастин основательно приложился к кофею, прихватил с тарелочки мой надкусанный бутерброд, не стесняясь продегустировал. Промычал, прищурившись от блаженства:
— Ммммм, вкусно! А вы чего стоите, Лисетт? Присаживайтесь, а то мне, право слово, неудобно.
— Вы... вы... нахал, месье капитан! — аж задохнулась я от возмущения.
— Работа такая, — пожал он плечами. — И потом, какой же я нахал? Скажете тоже...
После чего сцапал следующий кусок буженины, соорудил новый бутерброд и со смаком впился в него зубами.
Я выдохнула и, пока гость углубился в чтение, предпочла ретироваться в спальню, чтобы надеть что-нибудь более подходящее. С едва знакомым мужчиной в домашней одежде я бы и в прошлой жизни чувствовала себя не слишком комфортно.
«Притормози, Алиса! Он следователь, и наверняка пришел по делу о пропавшей печати», — напомнила я себе, когда отбросила третье платье, как совершенно не подходящее к случаю.
Простая коричневая юбка и кремового оттенка блуза вполне сойдут для делового разговора.
«Это если он прекратит так провокационно улыбаться! И вести себя как, как... Не как должностное лицо, вот!»
Признаться, в глубине души я даже рада была, что Джастин пришел. Хоть он и нахальный. Чувствовалось в нем что-то такое... настоящее, мужское. Он точно не обманщик, и работу свою делает как положено, почему-то я в этом не сомневалась.
По возвращении я обнаружила Джастина, подвисшего у моей лестницы, уходящей в никуда.
— Вы видите то же, что и я? — обернулся он, заслышав мои шаги. — Но как такое возможно?
Я развела руками.
— Спросите у моего хранителя. Может быть вам он скажет больше.
— Кстати, я и сам хотел поговорить с ним, задать пару вопросов. Не могли бы вы его позвать?
Судя по звукам, одна синяя морда орудовала в настоящий момент на кухне. И мне очень хотелось посмотреть, чем он таким занимается.
— Тссс! — приложила я палец к губам и на цыпочках отправилась навстречу невнятному бормотанию.
Барон моментально сориентировался и сделал сигнал не высовываться, возглавив нашу маленькую процессию. Несмотря на габариты, значительно превосходящие мою дюймовочкую фигуру, двигался он абсолютно бесшумно, с грацией настоящего хищника.
На полпути к кухне месье капитан пошарил в кармане и вынул на свет круглый прибор на цепочке, смахивающий на часы, но массивнее.
Уже у самых дверей он вдруг остановился, усмехнулся и спрятал обратно свое орудие. Раскрыл дверь пошире и не скрываясь встал в проеме.
— Как мило. Расскажите, друзья, что вы здесь делаете вдвоем?
Что там? Из-за некоторых широкоплечих ничего не разглядеть.
Я привстала на цыпочки и схватилась за мужское плечо, чтобы не потерять равновесие.
Моему взору предстала чудная картинка: Дэйс, по-хозяйски развалившись на стуле, уплетал мясо. Рядом с ним была вчерашняя сорока. Птица прохаживалась по столу, клевала остатки хлеба с сыром, в промежутках выдавая реплики:
— Хррранитель называется! Позоррр! Печать прррошлепал и не ищешь!
— Мне за это не платят. Пусть твой хозяин ищет. Его на это учили, — лениво огрызался Дэйс.
Матильда взмахнула крыльями и в один миг оказалась за спиной кота. Метко клюнула его в голову, тотчас отлетела на безопасное расстояние и плюхнулась на буфет. Уже оттуда заорала по-птичьи — матерно и бесцеремонно.
Хранитель зашипел разозлено, потом взвыл и ринулся на обидчицу. Оказалось, что магические коты летают ни чуть не хуже волшебных птиц.
Я восхищенно присвистнула, проследила глазами его траекторию. Выдохнула вслух:
— Во дает!
Джастин согласно хмыкнул. Мы оба застыли в ожидании продолжения. Кто кого? Кот или птица?
Сорока оказалась проворнее. Подпустила хранителя близко-близко, но в последний момент вспорхнула, легко уворачиваясь от опасных когтей.
С буфета на пол посыпалась утварь. Гулко бухнул медный тазик для варенья.
— Придушу! — кот заорал так, словно на улицу вернулся март.
— Сперва догони! — парировала крылатая нахалка.
— Прекратить! — скомандовал Джастин. — Матильда, на место.
И хлопнул себя по плечу.
— А ты, синий, утихни! Пока я тебя своей печатью не приголубил.
В кухне воцарилась блаженная тишина. Матильда нехотя плюхнулась на капитанское плечо. Кот по-началу вовсе испарился. Правда, хватило его ненадолго.
Вскоре возле моего лица материализовалась чеширская улыбка
— Видела? Нет, ты видела! — Зашипел Дейс и пожаловался неизвестно кому: — Печать я, оказывается, должен искать! И еще магией делиться не хочет. А я ослаб. Совсем ослаб! Но это не значит, что всякая приблудная зараза смеет оскорблять меня в собственном доме! Даже если она с крыльями.
Улыбка молча пожевала губами и выдвинула последний аргумент. Ультимативный.
— Все, ухожу в отставку, так и знайте! И справляйтесь тут сами, как хотите!
Улыбка уменьшилась в объеме, дорисовала недостающее тело и приняла облик крохотного котенка. С видом несправедливо обиженного ребенка он ткнулся своими рожками мне в ладонь.
— Погладь за ушком, Лисетт! А то толку от тебя. Фамильяров рисовать не хочешь... Муррр, мяв...
— Ну ты чего, нарисую я тебе кого-нибудь. Как-нибудь постараюсь.
— Лучше всего котики идут, — подсказал он, блаженно щурясь. — Мы самые умные, полезные и красивые.
Я хихикнула, представив, как изображаю кривого-косого кота. Нет, мне для начала нужно что-то попроще освоить. Чтобы не обещать невозможного, я усерднее принялась ласкать синее чудо, с удовольствуем слушая его мурчание.
* * *
Джастин тем временем тоже увещевал вредную птицу:
— Ты чего тут раскомандовалась? Не мешай работать. Слетай лучше опроси местных сорок, не замечали ли они чего странного, и особо — не встречали ли остальных претендентов на наследство за последнее время. Поняла?
Барон открыл форточку и поднес к просвету Матильду.
— Ты же сама хотела пользу приносить, так приноси, я тут без тебя разберусь.
Сорока недоверчиво оглянулась на меня и малыша Дэйса.
— А обыска что, не будет? Непррременно нужен обыск.
— Лети уже.
Легким движением подпихнув сороку наружу, Джастин прихлопнул форточку и обратил взор на меня и котенка.
— Месье хранитель, а в ваши владения в последние дни не проникал никто посторонний? Может быть, кто-то из претендентов на наследство?
Дейс покосился в его сторону, но вместо ответа выпустил когти мне в палец.
— У нас гости, — сообщил он и растворился в воздухе.



Глава 9. Где я получаю деньги и неожиданную помощь

Оставшись один на один с Джастином, я оглянулась, ища поддержки. Кого там принесло? А вдруг это снова обиженная родня? Не готова я воевать с ними. Ох, не готова.
Барон кажется понял мои метания, потому что ободряюще улыбнулся и кивнул:
— Смелее, мадмуазель Алиса, закон на вашей стороне. А я прослежу, чтобы он не был нарушен.
И я поспешила навстречу мелодичному перезвону, возвестившему, что гость уже на пороге.
За дверью оказался кругленький, небольшого роста мужчина, чем-то смахивающий на Винни Пуха. Среди родни вчера такого точно не было. Незнакомец вежливо склонил голову.
— Добрый день, мадмуазель. Я хотел бы видеть хозяйку питомника фамильяров по важному делу.
— Это я. А что, собственно...
— Вы наследница? Уже вступили в права собственности?
— Мадмуазель Алиса Озэрро вчера официально провозглашена хозяйкой. Хранитель ее признал, — выступил вперед Джастин. — Завещание написано на ее имя. В свой черед, как капитан Магического Департамента, готов засвидетельствовать этот факт.
— Чудесная новость. Весьма рад знакомству, мадемуазель. Позвольте представиться, меня зовут Гаспар де Руаз, поверенный торгового дома Мелье. Я уполномочен закрыть последнюю сделку, предметом которой стал заказ в вашем питомике особо ценного фамильяра.
— И... Что это значит? — осторожно поинтересовалась я.
Мало ли.
— Я привез гонорар за выполнение заказа вашей предшественницей.
— Заказа?
— Да, мадмуазель. Месяц назад мой патрон заказал партию фамильяров. На позапрошлой неделе заказ был выполнен. Испытания проведены, фамильяры обладают всеми заявленными свойствами. И мы готовы внести плату согласно договора.
Поверенный открыл портфель, извлек на свет божий прошитые листы бумаги.
— Для ее получения вам необходимо приложить ладонь к оттиску магической печати на ведомости. Это подтвердит ваши права, после чего я выдам причитающуюся сумму.
— Большую? — вырвалось у меня невольно.
— Одна тысяча триста семнадцать солеров, — важно произнес месье де Руаз.
Кто бы еще подсказал, много это или мало?
— Ого! — обрадовался Джастин. — Недурно, однако.
Поверенный согласно кивнул.
— Именно поэтому, я привез деньги лично. Не хотелось доверять столь крупную сумму третьим лицам.
Ага, значит, на меня внезапно свалилось целое сокровище. Прелестно...
— Куда прикладывать ладонь.
Я без раздумий протянула руку.
* * *
— Какие у вас планы на день? — спросил меня Джастин после ухода поверенного.
— Займусь хозяйством, — обвела я рукой «нереальную красоту» вокруг нас. — Сделаю все, что в моих силах, а дальше буду думать, как можно освежить интерьеры.
— Вам нужна прислуга, Лисетт, — задумчиво изрек барон.
И ты, Брут?! В экое изысканное общество я попала, каждый первый встречный считает прислугу нормой жизни.
— Спасибо за совет. Но боюсь, этакая роскошь мне пока не по средствам.
Джастин выразительно посмотрел на кошель с золотом, переданный поверенным.
— Хватит сверлить взглядом мои единственные сбережения, месье капитан. Мне на них еще жить и жить.
— Но как же вы... — растерялся он.
— Обойдусь, — сухо ответила я. — Жила без слуг, проживу и дальше. Извините, сами видите, много дел. Надо натаскать воды, и как-то дотянуться до тенёт под потолком. А вам пора.
— Я останусь и помогу! — решительно сообщил он.
Ну да, знаем мы вашу помощь. Был тут уже один помогатор. Ушел за свободными руками и сгинул.
— В самом деле? Ой, спасибо! — с напускным восторгом согласилась я. Сейчас выдам ему швабру и полюбуюсь, как быстро месье барон побежит на выход.
В щелястой кладовой еще не досохли мои вчерашние тряпки, и я напоказ потрясла ими, всячески демонстрируя, что легко не будет. Барон не сдался.
Стойко перенес процедуру наматывания тряпки на швабру. Даже сам завязал ее кокетливым узлом, чтобы не свалилась.
— Держите, — торжественно поставила я перед ним полное ведро и поманила за собой. — У меня в спальне поселился страшный паук, если выгоните захватчика, то я...
— Отблагодарите храброго рыцаря ордена швабры и метлы поцелуем? — весело хохотнул барон, подхватывая ведро с водой.
Ничего себе заявочки?
Я сначала хотела сделала вид, что не расслышала последней реплики. Но потом передумала, оглянулась и выдала совершенно серьезно:
— Подарю вам губозакатывательную машинку. Чтобы особо губы не раскатывали. И благородных дев не смущали.
Джастин и тут не промолчал:
— Жестокая. Я только размечтался, а вы меня лишили надежды. Я же теперь не перенесу такого разочарования.
Он плюхнул свободной ладонью в область сердца и попытался изобразить присмерть.
Я со скрипом распахнула дверь в спальню и ткнула внутрь пальцем.
— Он тут. Большой и страшный паук. Возможно, даже не один. Вперед, мой рыцарь. Умирать будете после подвигов.
— А не боитесь, что вас осудят за наличие постороннего мужчины в девичьей спаленке? — доверительно склонился к моему лицу месье капитан.
— Вы сейчас не мужчина, Джастин, а благородный рыцарь при исполнении. — Усмехнулась я и так же доверительно предупредила: — А у меня в доме живет идеальный шпион с улыбкой чеширского кота. То, что вы его не видите, не значит, что его рядом нет. Он за вами следит.
— Какого кота? — спросил Джастин, и я прикусила язык.
— Это неважно. Вы будете изгонять паука, мой герой?
— Буду.
Рыцарь решительно тряхнул челкой.
— Посторонитесь, мадемуазель. Сейчас вы увидите работу профессионального борца с нечистью.
Джастин сделал серьезное лицо. Правда даже это вышло у него дурашливо. Перехватил швабру, как саблю. Просочился в щель и прикрыл за собой дверь, оставляя меня за бортом.
* * *
Не прошло и часа, как злоумышленник, то есть паук, был обезврежен и с позором изгнан из дома. Ловчие сети с потолка сметены не только в спальне, но и в кухне с гостиной.
Я следом за месье капитаном шустро перетерла всю мебель. Причем Джастин безропотно двигал мне шкафы и давал советы, что из остатков былой роскоши еще может послужить, а чему место исключительно на костре.
* * *
— Душевное спасибо, — поблагодарила я нежданного помощника, когда мы опустились на стулья, отдыхая от праведных трудов и придирчиво рассматривая отмытую кухню. — Без я вас я бы несколько дней провозилась.
Я подвинула гостю кофейник и бутерброды. Он и не подумал отказываться от угощения. С удовольствием налил себе полную чашку.
— А как же ваш родственник? Максим Брюс, кажется.
Я поморщилась. Потом решила, что не о чем убиваться и хохотнула.
— Не поверите, еще вчера вечером ушел к себе в особняк за подмогой. Обещал привести горничных в помощь.
— До сих пор идет? — Джастин иронично приподнял бровь.
Я развела руками.
— Как видите.
— Вас это совсем не расстроило?
Я слегка призадумалась. Расстроило ли? Да с чего бы вдруг? Ответила решительно:
— Нет. Я, если честно, и не особо рассчитывала. Горничные подчиняются Элле Брюс. С чего бы им помогать какой-то Алисе Озэрро? Тем более тетушка меня терпеть не может. И печать до сих пор не нашли. Или нашли?
Я чуть подалась вперед, глянула на месье капитана.
Тот покачал головой. Я вздохнула.
— Жаль. Хочется, чтобы меня перестали винить во всех смертных грехах. Тем более незаслуженно. Я, конечно, не ангел, но...
Джастин неожиданно поймал мою ладонь, бережно поднес к губам и поцеловал.
— Не наговаривайте на себя, Лисетт. Вы настоящий ангел. Я в этом уверен.
— Скажете тоже, — я смущенно вернула себе зацелованные пальцы. Предложила, скорее от желания сменить тему, чем от щедрот душевных: — А хотите, я вам покажу мастерскую, где делают фамильяров?
— Хочу! — моментально послышалось в ответ.
— Тогда доедайте, и пойдем.
* * *
За ночь дорожка в мастерскую заросла еще сильнее. И нам пришлось продираться через настоящие травяные джунгли. Благо, Джастин аккуратно оттеснил меня и пошел первым, прокладывая в зарослях проход, как атомный ледокол в Арктике.
Я старалась не отставать от капитана. Подстраивалась под его широкий шаг. На полпути мой спутник произнес:
— Интересный эффект. В первый раз таких зарослей не было. Это тоже из-за хранителя?
— Я не виноват! — Тут же послышалось возмущенное. Перед нами, на уровне моих глаз появилась кошачья морда. Без улыбки. Обиженная.
— А кто виноват? — спросила я почти без эмоций.
— И правда, кто? — повторил мой вопрос Джастин.
— Исключительно ваша магия, мадемуазель Озэрро.
В голосе кота прозвучало неприкрытое ехидство.
— До тех пор, пока твой дар не проявит себя в полной мере, ничего не изменится. Чем больше в тебе силы, тем лучше будут выглядеть твои владения.
Дейс со звонким чпоком исчез.
— Совсем, как у моих знакомых, — хмыкнул Джастин понимающе.
— У кого? — переспросила я.
— У жен моих друзей. У них была похожая история.
Джастин притормозил, обернулся ко мне лицом.
— И дома тоже сначала выглядели не слишком презентабельно. Уже потом преобразились. Даже комнаты дополнительные повыращивали и этажи.
— Вот-вот! — вновь появился Дейс. — И у тебя, Лисетт, будет также. Только терпения наберись.
Я фыркнула, убрала с лица, выбившийся из прически локон.
— Да я и не жалуюсь. Крыша над головой есть, и на том спасибо. Потом, так потом. Просто обидно. До сих пор не могу понять, зачем нужно было обманывать? Нет чтобы сразу правду показать. Тогда бы мне хоть никто завидовать не стал.
За разговором мы совершенно незаметно добрались до крылечка мастерской. Тут я опередила спутника, открыла дверь и первой зашла внутрь.
Там ничего не изменилось. Мольберт, кисти, краски, столы, полки. Куча чистых холстов на подрамниках.
— Ого! — Джастин просунул голову дверной проем и присвистнул. — Только не говорите, что фамильяров здесь рисуют!
— Именно, — я снова расстроилась, вспомнив о главном. — И это еще одна проблема. Я совершенно не умею рисовать. Вот совсем. И что теперь делать, не знаю.
Месье капитан зашел внутрь, прошелся вдоль стен, мельком касаясь художественных сокровищ прежней хозяйки. Остановился у мольберта. Зачем-то принялся тырить из коробки чистые кисти.
— Поверьте, это не проблема, Лисетт, — сказал он с улыбкой. — Это как раз-таки решается легко. И я вам помогу.
— Вы умеете рисовать? — изумилась я.
— Упаси боже, — тут же открестился месье капитан. — Не умел и учиться не собираюсь. Есть способ помочь вам гораздо интереснее.
Он поразмыслил, держа в ладони целый пучок разномастных кистей, потом сам себе кивнул, вернул все добытое обратно в коробку и вместе с ней стремительно ринулся к выходу.
Бросил на ходу:
— Постараюсь вернуться к вечеру. Но точно не обещаю. В любом случае, буду обратно не позже завтрашнего дня.
Уже с улицы заглянул вновь в комнату.
— Не расстраивайтесь, Лисетт. Все у вас получится. Я обещаю.
И исчез окончательно.
Я рассеяно опустилась на стул. Что это было?
На полу возле моих ног проявился кот.
— На с что, обворовали сейчас? — спросил он обескуражено.
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Днем Джастин не вернулся. Не пришел он и вечером. Не удосужился меня навестить и Макс.
Впрочем, скучать не пришлось. Дел было невпроворот. За остаток дня я успела выдраить треть первого этажа. Пусть немного, зато основательно. Разве что до потолка добраться почти не смогла. Слишком высоко.
Попыталась напрячь летающего кота, но тот попросту растворился в небытие, наотрез отказываясь реагировать на мой призыв. Гад крылатый!
Лишь когда стемнело, я позволила себе отдохнуть. Наполнила в туалетной комнате свой собственный минибассейн. Плюхнулась внутрь и расслабилась, нежась в теплой воде, попивая вкуснейшее какао и хрустя крохотными печенюшками с безе. Лепота!
После спа-процедур спала, как убитая. Меня не беспокоили ни видения, ни призраки, ни хранители, ни сомнения, ни сожаления. Утром очнулась с ощущением небывалой легкости и ликования. Словно родилась заново.
Сладко потянулась, накинула на плечи симпатичный, довольно фривольный халатик, полюбовалась на себя в зеркало и двинулась в сторону кухни. В животе возмущенно рычало. И это безобразие нужно было срочно ликвидировать.
Беглый взгляд по полкам буфета показал, что халявного питания осталось буквально на пару дней. Нужно было срочно выбраться в город, запасаться провизией. А пока не мешало бы позавтракать остатками былой роскоши.
Набрав в руки разносолов, я развернулась к столу, и от неожиданности чуть все не выронила. Навстречу мне из дверей плыл большой букет лилий. Из-за источающих одуряющий аромат розовых крапчатых венчиков выглянул Макс. Виноватый-виноватый, словно песик, сжевавших хозяйские тапки.
Жаль, что виноватости его хватило ненадолго. Синие, что греха таить, красивущие глаза, выхватили мою фигурку, запакованную в полупрозрачный халатик, и моментально преисполнились восхищения. Взгляд был красноречивее всяких слов.
Впрочем, и слова не заставили себя ждать.
— Лисетт! — воскликнул мой родственичек, торжественно протягивая букет. — Дорогая! Ты прекрасна! А я... Я не оправдал твоего доверия. Оказался бессилен против ужасных обстоятельств. Простишь ли ты меня?
Парень убедился, что букет перешел в мои руки, театрально прижал обе ладони к сердцу и повинно склонил белобрысую голову.
— Лисетт, вся надежда на твое доброе сердце. Матушке с вечера сделалось плохо. Нервический припадок. Я не мог оставить ее в таком плачевном состоянии. Вызвали доктора, едва дождались, пока он прибудет и приготовит снадобье.
Здесь Макс сделал паузу, дожидаясь моей реакции. Вновь попутно пробежался глазами по всем открытым частям моего тела и едва не облизнулся.
Я лишь плотнее прижала к себе букет, прикрывая грудь. Молча. Помогать своими репликами этому маменькиному сыночку я не собиралась.
Не дождавшись ответной реплики, Макс трагически вздохнул.
— Не поверишь, Лисетт, только к утру матушка забылась нервным сном. Доктор сказал, не тревожить больную, потому что ей нельзя никаких больше потрясений. И я не решился высказать просьбу о том, чтобы помочь тебе. Отец бы мне, конечно, не отказал. Но, ты же понимаешь, стоило только матушке узнать, для чего мне понадобились горничные... Эх...
Вздох прозвучал искренне-искренне.
Мне так неловко, Лисетт. Быть может, эти цветы послужат для тебя утешением и извинением мне?
Страдалец пылко пал на одно колено, и склонил голову.
— Вставай, сердешный. — Я поманила его пальцем. — Не нужны мне твои служанки.
О! Куда что девалось? Парень тут же оживился. Поднялся обрадованно.
— Да? Я вижу, дом уже начал преображаться. Твоя магия вступила в силу? Скоро все наладится? — Макс закидал меня вопросами.
Сам тем временем поднялся, скользнул вперед, выхватил цепкими лапками мою ладошку и притянул к своему сердцу.
— Да, магия тряпки и ведра — страшная сила, — согласилась я. — Особенно, когда есть верный рыцарь, готовый на подвиги.
Вспомнила Джастина со шваброй наперевес и не удержалась от улыбки. Но Макс тут же принял все на свой счет, преисполнился важности и горячего желания стать моим рыцарем.
— Ради тебя, Лисетт, я готов на любые подвиги! — с пафосом воскликнул он. На губах его заиграла победная улыбка.
Да ну? Так уж и на любые? Что ж, ты сам напросился, мой дорогой. Сейчас мы с тебя немного стряхнем ненужную спесь.
— О, это прекрасно. — Я старательно захлопала ресничками, безуспешно пытаясь призвать на щеки румянец. — Я в тебе не сомневалась. Не поверишь, здесь еще мыть и мыть. Идем же, верный мой рыцарь. Подвиги ждут тебя!
— Что? Мыть? Мне? — парень аж сбился с шага.
— Тебе, Макс, тебе, — ласково пропела я. — Или мне позвать другого рыцаря?
Я привела горе-рыцаря в одну из комнат первого этажа. Ту, докуда так и не добралась вчера. Сказала с восторженным придыханием:
— Считай это — своим первым подвигом.
Надо же дать понять, что подвиг будет не один. Обвела рукой заросшие паутиной потолки и пыльные окна.
— Орудия труда найдешь в туалетной комнате. Знаешь где она?
Парень посмотрел на меня неверяще, потерянно кивнул.
— Лисетт, ты же пошутила? — спросил с надеждой.
— Я? Пошутила? — Пришлось даже нахмуриться. — Макс, я похожа на шутницу?
Мой вопрос поставил его в тупик.
— Нет. Но...
— Никаких но, мой рыцарь. Начинай с потолка. Мне до него вообще никак не добраться. Видишь, какая я маленькая, — медленно обвела рукой соблазнительные изгибы своего нового тела. С удовольствием заметила, что у Макса подозрительно мутнеют глазки. И тут же выдернула его из сладких грез. — А ты вон какой большой и сильный. Самый настоящий рыцарь. Мужчина! Неужели ты предлагаешь мне делать все это самой?
— Нет. Да. — Макс прикусил губу, ощущая, что я загнала его в ловушку. — Не знаю... Я никогда этим не занимался.
— Время пришло. У каждого рыцаря бывает первый подвиг. Дерзай. Я верю в тебя.
— А можно...
Макс хитро блеснул глазами, сложил губы трубочкой и потянулся к моей щеке.
Я покачала перед собой пальчиком. Произнесла с укоризной:
— Ай-яй-яй, как не стыдно, месье Максим Брюс. Настоящие рыцари совершают подвиги во имя прекрасных дам и не требуют за это награды.
Парень тут же сдулся.
— Действуй, — приободрила его я и шустро юркнула в коридор.
Уже оттуда рванула в спальню, чтобы снять с себя этот разврат и надеть что-нибудь менее провокационное.
* * *
Изображать рыцаря, и при этом не пачкать рук у Макса не вышло, поэтому он всячески норовил откосить, прикрываясь красивыми словесами.
Я не давала ему этого сделать, пресекая на корню попытки к бегству. Парень брезгливо морщился, тряс руками с налипшей паутиной, пытался отжимать тряпку ногой, тут же вспоминал про моднючие ботинки и начинал откровенно страдать. Пи этом старался удержать чарующую улыбку на лице.
Зрелище было феерическим в своей абсурдности, но мне доставляло истинное удовольствие.
Через полчаса мучений страсти слегка улеглись. Рыцарь смирился со своей незавидной долей и принялся шустро орудовать тряпкой, сметая паутину с древних фресок и лепнины.
Я поняла, что дело в надежных руках и сбежала на кухню в сопровождении голодного бурчания собственного живота. Завтрак-то мне так и не перепал. А есть хотелось жутко.
Джастин появился, когда я уже и наелась, и вволю налюбовалась перекошенным на обе стороны Максом.
— Сильнее, мой рыцарь! Трите сильнее!
— Тут еще один рыцарь явился. Ему тоже тряпку и ведро выдать? — проявилась в воздухе чеширская улыбка.
— Что еще за рыцарь, Лисетт, — ревниво вопросил Макс, моментально воспользовавшись поводом бросить едва протертую поверхность.
— Рыцарь ордена швабры и метлы, — пояснила я, — не отвлекайся, мой дорогой. Ты еще не весь потолок домыл.
— Как твой... родственник, я желаю знать, кого ты привечаешь в доме? — Встал в позу Макс. Тут же распахнул глаза, открыл-закрыл рот т возмущенно выдал: — А этому что опять надо?
Я обернулась и обнаружила у себя за спиной Джастина, иронично взирающего на трагическую мизансцену: Макс Брюс за уборкой.
— Доброе утро, Лисетт! — С усмешкой произнес новый гость. — Я принес обещанное. Хотелось бы сразу испытать.
Джастин помахал коробкой с кисточками.
— Что вы с ними сделали? — я с любопытством посмотрела на инвентарь.
— Не скажу. Но предлагаю испытать вместе. Работа высшего класса, уверен, теперь у вас все получится.
Я с сожалением оглядела недоделанную комнату. Как ни хотелось разобраться с кистями, но урок для Макса был важнее. И уборка тоже.
— Пока не могу, — прошептала я, приблизившись к капитану почти вплотную, — сначала надо здесь закончить. Иначе мой рыцарь может сбежать.
— Не сбежит, — Джастин лукаво подмигнул. — Я ему сейчас помогу, а потом займемся рисованием.
— Это просто... — Я даже не нашлась, что сказать. Приняла величественный вид. Махнула рукой, словно в ней был зажат платок. — Дерзайте, мои рыцари. А я пока приготовлю что-нибудь перекусить.
Я ринулась к двери, уловив краем уха слова месье капитана:
— Ну что, белоручка, устроим соревнование? Кто первым уберет свою половину комнату, тому и приз.
О как! Я даже притормозила. Интересно, о каком призе идет речь? Потихоньку вернулась назад, встала у приоткрытой двери, принялась подслушивать, не испытывая ни малейших терзаний совести.
Макс тут же вдохновился.
— И какой приз?
— А это предоставим решать нашей дражайшей хозяйке.
Джастин сделал паузу и прокричал, разоблачая мою хитрость:
— Вы согласны, мадемуазель Озэрро?
Вот же поросенок! Мог бы и промолчать.
— Так как? — не унимался мой первый рыцарь. — Ваши почитатели с нетерпением ждут вердикта.
Я прыснула и заглянула в комнату. Поймала два взгляда — один, исполненный трепетной надежды, второй, хитрый с чертовщинкой.
— Будет вам приз, — пообещала со смехом. — Только, чур, потом не жаловаться.
* * *
Мужчин все устроило. Они засучили рукава и швабрами заработали наперегонки.
Я же вернулась на кухню. Уже здесь слегка замешкалась. Продуктов остался полный пшик. Возникла проблема, что бы такое приготовить, не заняв слишком много времени?
Покрутила так и эдак. Озаренная гениальной идеей, хлопнула себя ладонью по лбу. Конечно! Зачем мудрить.
Я добыла из холодника остатки буженины и сыра. Вытащила большую луковицу, шесть последних яиц, бутылку молока. Нашла немного сливочного масла и муки. Окинула продукты взором, полным скепсиса, и слегка успокоилась. Для моей задумки вполне должно хватить.
А раз так, то и нечего распускать нюни.
Я засучила рукава, быстренько настрогала лук полукольцами, отправила его на сковороду к разогретому маслу, сверху сыпанула щепотку сахару, чтобы пошел процесс карамелизации. Перемешала и принялась за нарезание буженины, заранее предвкушая потрясающий запах.
Очень скоро прозрачные луковые кусочки, теперь так похожие на осколки янтаря, наполнили кухню и все вокруг фантастическим ароматом.
Я добавила к ним мясо, соль, перец, перемешала последний раз и убрала с огня, плотно закрыв с крышкой. Начинка была готова.
Следом взялась за соус бешамель, выделив под него маленький ковшик с удобной ручкой. Здесь делала все на автомате — масло, мука, молоко, соль, мускатный орех, немного тертого сыра. Ничего сложного.
Дело осталось за малым — состряпать омлетные блинчики для конвертиков и поджарить тосты.
Через двадцать минут все было красиво разложено на парадные тарелки, полито соусом и расставлено на столе. Рядом красовался большой кофейник. В вазе радовал глаз букет.
Я окинула взором полученную икебану последний раз и отправилась принимать у рыцарей работу.



Глава 11. Где я опробую кисти, а Макс и Джастин умудряются разругаться

Комната блестела. Практически сияла чистотой. Насколько это вообще было возможно при ободранных обоях и убитом паркете.
Но что там комната — мои самозванные рыцари сияли куда сильнее. Один от радости и чувства превосходства, второй от еле сдерживаемого смеха.
Мне же только и оставалось, что восторженно всплеснуть руками.
— Я в восхищении, мои рыцари! — Восклицание вырвалось у меня почти на автомате. Ровно, как и следующее: — Кто победил?
Торжество в глазах Макса приобрело масштаб вселенской катастрофы.
— Я победил! — Он даже сделал шаг вперед, подтверждая собственные слова.
— Ты? — в моей голове «уборка», «Макс» и «Победа» не совместились.
Я перевела взгляд на Джастина, тот сдавленно прыснул и усердно закивал головой.
— Ты... — Теперь это был не вопрос, а изумление. — Кто бы мог подумать.
— Ты не рада? — парень явно напрягся.
— Что ты, я буквально в восторге.
Джастин шустро отвернулся, плечи его дрогнули в беззвучном хохоте.
Макс глянул с надеждой.
— Когда я получу награду?
Взгляд его стал многообещающим.
Я едва не поперхнулась. Интересно, на какую награду он рассчитывает? Ответила осторожно:
— Скоро. А пока, вперед мои рыцари, вас ждет заслуженное угощение.
* * *
За столом мужчины вели себя подчеркнуто вежливо и с двух сторон нахваливали хозяйку.
Но сначала гордый победой Макс так долго умывался в ванной, что Джастин не удержался от колкости:
— Кажется, наш победитель решил искупаться целиком.
— Главное, чтобы утопиться не надумал, — поддержала я. — Мне пока без рыцарей никуда. Кто будет все это драить?
— Я могу. — Капитан стрельнул в меня своими нахальными глазами. — У меня, смею надеяться, недурно получается.
Смотреть на него было одно удовольствие. Я едва не облизнулась. Вместо этого поспешно приняла серьезный вид.
— Почему вы отдали ему победу, месье капитан? — наливая ароматный свежий кофе, спросила я.
Ну не верится мне в то, что белоручка Макс мог обскакать соперника на поприще уборки. Хоть убейте.
— Не смог отказать себе в удовольствии. За этим было так забавно наблюдать, — в глазах Джастина заплясали веселые чертенята.
— И не стыдно? — укоризненно поцокала я языком.
— Очень стыдно, — отпивая из чашки, согласился мой рыцарь. Таким тоном, что сразу стало понятно — ни грамма раскаяния он не испытывал.
— Коварный какой. Ну что мне с вами делать, рыцарь? — вздохнула я.
— Перевоспитывать? — с надеждой улыбнулся он.
— Хм, мне нравится это предложение. Ловлю на слове. Но, если я возьмусь за ваше воспитание, снисхождения не ждите.
— Должен предупредить — легко не будет. У меня ужасно скверный характер.
Мы дружно расхохотались. Пикировка доставляла нам обоим грандиозное удовольствие.
— Вы меня недооцениваете, месье капитан. Я способна укротить самого грозного хищника.
Он согласно кивнул. Принюхался к блинчикам, взялся за вилку.
— Кстати, о хищниках — после трапезы предлагаю переместиться в мастерскую, чтобы опробовать кисти. Жажду убедиться, что мои труды были не напрасны.
Подцепил кусочек угощения, отправил в рот, замер, потом закатил глаза и тихонечко застонал. От этого звука у меня аж мурашки побежали побежали по спине. Я поймала на себе смеющийся взгляд.
Вот же засранец! Ведь прекрасно знает, какое производит впечатление. Ну ничего, у меня закалка — ого-го! Мы еще посмотрим, кто кого одолеет.
Я тоже взялась за блюдо. В конце концов, я не обязана ждать Макса, пока он там отращивает жабры.
Правда, вкусно. Все продукты первостатейные. Дома так у меня не получалось. Я отхлебнула кофе, вернула чашку на место. Задала волнующий вопрос, отбросив шутливый тон:
— Я одного не понимаю. Почему вы тратите на меня столько времени в ущерб своим делам?
— А кто сказал, что в ущерб? — подмигнул он и вдруг преувеличено светским тоном громко похвалил мою стряпню: — Я уже говорил, Лисетт, что вы замечательно готовите?
Я подняла глаза, поймала взгляд Джастина и обернулась. В дверях с довольным лицом стоял Макс.
Он глянул на второго рыцаря свысока и тут же заявил:
— Я требую мой приз!
* * *
Приз. Мда-а-а, это я опрометчиво пообещала. Что ж ему такое подарить?
Кроме фамильяра в голову ничего не лезло. Да, честно говоря, у меня больше ничего и не было. Точнее, и фамильяра не было тоже, но на этот счет меня успокоил Джастин, пообещав, что с зачарованными кистями все непременно получится.
В мастерскую Макс несся едва не вприпрыжку. Сам бежал и нас с Джастином подгонял нещадно:
— Шевелите лапками, господа. Быстрее-быстрее. Лисетт, не отвлекайся на всякую ерунду. Ты на это еще тысячу раз успеешь посмотреть.
— Вам не кажется, Алиса, что наш победитель обнаглел? — Джастин задумчиво прищурился.
— Но-но! — возмутился Макс. — Я все слышу. И жду заслуженный приз.
Я трагически вздохнула. Кто только меня дернул за язык?
— Я держу свое обещание. Не нужно мне о нем постоянно напоминать.
— То-то же, — парень приободрился, — а то мне невтерпеж.
Он остановился у крылечка, обернулся с вопросом в глазах. Я отодвинула его с дороги и открыла дверь, первой скользнув внутрь.
Вторым зашел Джастин, ловко оттеснив конкурента в сторону.
— Так нечестно! — тут же возмутился победитель. — Я первым сюда пришел!
— А зайдешь вторым. Скажи спасибо, что вообще пускаю. — Джастин не счел нужным извиняться, протянул мне коробку. — Держите, Лисетт. Начинайте!
Макс тут же проглотил возмущенные вопли, уставился на меня с любопытством.
Я вытащила одну кисточку, поставила на мольберт подрамник с холстом. И поняла, что не знаю, как быть дальше.
Глянула на Джастина.
— А как они работают?
— Оооо, это предельно просто. Подносите кисть к холсту и мысленно представляете, какое изображение хотите получить. Как только картинка станет четкой, самописец сам все нарисует.
— Прямо-таки сам? — не поверила я. — Даже краски не нужны?
Джастин расплылся в довольной улыбке, кивнул.
— Сам. Кроме холста и воображения ничего не нужно.
Вот это да! Вот это подарок! Вот это месье капитан! Да, если кисточка сработает, я его точно расцелую.
— А мне можно попробовать? — Макс тут же влез вперед. — Я тоже хочу...
— В очередь, — Джастин невежливо его оттеснил. — Первой рисует Алиса. А уже потом, если она разрешит, попытаешься и ты.
— Вечно так...
Парень бурча разместился на банкетке возле стены.
— Как помогать, так Макс. А как... — Он надулся недоговорив.
Я перевела взгляд с одного мужчины на другого. Какие же они разные. Вот взять Джастина — самодостаточный, умный, целеустремленный мужик. Хотя, какой он мужик? Барон как-никак. Но это ничего не меняет. Мечта, а не мужчина.
И Макс. У них ведь разница в возрасте совсем небольшая. При этом кузен Алисы Озэрро — жуткий инфалтил. Мамочкин сынок. Избалованный и залюбленный. Впрочем, и в моем мире таких было выше крыши. Спасибо, хоть с уборкой помог.
Я постаралась выкинуть из головы лишние мысли. Коснулась кончиком кисти центра холста. Что бы такого нарисовать? Что придумать?
— Макс, а ты животных любишь?
— Люблю, — парень удивительно охотно отозвался. — Когда я был ребенком, у нас рядом на ферме разводили кроликов. Пушистых-пушистых. Таких милых и глазастых. Мы с няней ходили их кормить. А что?
— Ничего.
Кроликов, значит...
Я закрыла глаза и мысленно нарисовала трогательного милаху. С бело-рыжей шкуркой, большущими глазами, красивыми ушками.
Хотела на этом остановиться, но дальше меня понесло. Почему-то представилось, как пушистое чудо поворачивается в мою сторону и на голове у него, прям между ушками, начинают расти рожки. Сначала ровные, тоненькие, а потом...
— Лисетт! — Кто-то выдернул из моей руки кисть. — С ума сошла? Ты где рогатых кроликов видела?
Где, где. В Караганде! Я же предупреждала — жаловаться бесполезно. Что выросло, то выросло. Ну не умею я рисовать!
Открыла глаза и невольно умилилась.
— Ой, какой хорошенький!
Премилый кролика с рожками выглядывал из холста, пугливо шевеля шоколадной пипочкой носа. Меж трогательными ушками зверька виднелись совершенно очаровательные рожки. Правый — маленький, почти прямой, левый — побольше, раздвоенный на конце.
Я протянула руку и потрогала это чудо. Зверек хлопнул глазками и потянулся вперед за лаской. По комнате разлился мелодичный звук, отдаленно похожий на мурлыканье.
— Не нравится, не бери. — буркнула я Максу, расплываясь в неукротимой улыбке. — Я его себе оставлю. А ты из приза обойдешься!
— Я тоже могу себе забрать. Моей Матильде одной скучно. Правда, крылатая вредина?
Джастин звонко прищелкнул пальцами. И перед нами прямо из пустоты вывалилась взъерошенная птица. В последний момент взмахнула крыльями и плюхнулась на пол.
В клюве у нее что-то подозрительно блестело. Я пригляделась — ложечка! Ну точно, чайная серебрянная ложечка. Где только взяла?
Сорока уставилась на нас обалдело, выронила свою ношу, невозмутимо подгребла лапкой под пузо и уселась сверху, как на гнездо.
Вид у нее стал изумительно невинный.
Джастин подозрительно прищурился.
— Матильда, что это у тебя?
— Что? — искренне поразилась птица. Растопырила крылья, стараясь прикрыться со всех сторон. — Ничего нет! Вам все показалось!
Задумалась и добавила:
— Дейс все врет!
— А ну покажи.
Месье капитан сделал шаг вперед, нагнулся, пытаясь приподнять фамильяра, но получил клювом по пальцам.
— Не трожь! — взвыла пернатая нахалка. — Мое! Не дам!
Она вскочила с места, подхватила ложечку и заметалась по полу, пытаясь заныкаться хоть в какой-нибудь угол.
— Матильда, — Джастин и не думал униматься, — ты где это взяла?
— Где взяла, там уже нет! — выкрикнула нахалка. Ложка вновь выпала и звякнула о пол. Птица пораженно замерла, прижала свое сокровище лапой и тут же запричитала: — Что же это делается, люди добрые! Последнее у честной птицы норовят отобрать!
На пальцах Джастина заплясал опасный оранжевый огонек. Маг сделал выпад вперед, и сорока вместе со своим сокровищем оказалась заключенной в сияющую клетку.
— Матильда, — голос Джастина прозвучал совсем недобро, — последний раз спрашиваю, где ты это взяла?
— На нашей кухне украла, — раздался из пустоты вкрадчивый кошачий голос. Следом за голосом появилась и улыбка.
— Поклеп! — выкрикнула из своего узилища сорока. — Не украла, а позаимствовала. Временно.
Я невольно хихикнула. Матильда приободрилась, сочтя это добрым знаком.
— Все равно она у вас лишняя была!
Кот от такой наглости обмер и проявился целиком. Взмахнул крылышками, спланировал на пол возле клетки.
— Ой, что-то мне кажется, у кого-то перья лишние, — угрожающе зашипел он, — и хвост. И...
— Не дам! — взвилась птица. — Все мое! Мое! Мое!
Дейс не обратил на ее вопли никакого внимания. Сделал лапкой приманивающее движение. Я не успела удивиться, как ложечка взмыла в воздух, прошла сквозь магические прутья и оказалась в объятиях у кота.
— Прошу прощения, Лисетт, — муркнул тот, — мне нужно вернуть имущество на место.
И исчез.
Сорока возмущенно каркнула и завопила на цыганский манер:
— Ограбили! Как есть ограбили! Все нажитое...
Тут я уже откровенно расхохоталась. Джастин тоже весело хрюкнул, вновь прищелкнул пальцами. В путь пустился еще один оранжевый огонек. Он налету вытянулся в золотистую ленточку, проник в клетку, коснулся сорочьего клюва, плотненько обвил его и и завязался у основания красивым бантиком.
Матильда обиженно булькнула. Уставилась на нас с укоризной в глазах, плюхнулась на пухлый зад и безуспешно попыталась лапой соскрести украшение с морды.
Я обернулась к Джастину, притворно покачала головой:
— Ай-яй-яй, месье капитан, как вам не стыдно так измываться над честной птицей? Совести у вас нет!
Матильда, подтверждая мои слова, закивала головой. Бантик заколыхался в такт.
Джастин расплылся в свой очаровательной улыбке и подтвердил без тени смущения:
— Нет и не было. Зачем мне она?
После этих слов мы уже дружно рассмеялись.
Макс осторожно коснулся моего плеча, привлекая внимание.
— Лисетт, я так и не понял, ты кому подаришь кролика? Мне или капитану?
Макс осторожно коснулся моего плеча, привлекая внимание.
— Лисетт, я так и не понял, ты кому подаришь кролика? Мне или капитану?
— Тебе, — вздохнула я. — Если он тебе нужен конечно, то забирай.
Макс немедленно потянулся и сцапал пушистую тушку прямо из картины, прижал к себе, почесал между рожек, пошатал одну веточку, пробуя ее на крепость.
Я поспешила предупредить:
— Но смотри, не вздумай обижать Пушка. Не то он пожалуется Дейсу, я тут же все узнаю и заберу его обратно. Больше тогда не жди от меня милости.
Кролик ласково боднул хозяина в ладонь.
— Нет-нет, я буду беречь свой приз, — горячо заверил Макс. — Всегда хотел собственного фамильяра. Особенно такого.
Убедившись, что магическому зверьку не грозит ничего кроме любви и ласки, я отложила и кисть и возвестила:
— Можно считать, что испытание прошло успешно. Я вам что-то должна, месье капитан?
Джастин наклонил голову на бок, окинул меня задумчивым взглядом. Медленным, тягучим. Таким осязаемым, что я невольно покраснела. Чем вызвала у мужчины довольную улыбку.
— Пожалуй, ничего, — ответил мой рыцарь, — хотя нет. Вы просто обязаны сходить со мной в театр или ресторан. Выбирайте, что вам больше нравится?
— Театр, — выпалила я без раздумья.
— Вот и славно.
Он повернулся к магической клетке, склонился над притихшей птицей.
— А с тобой, моя дорогая, я дома разберусь. Брысь отсюда!
И в третий раз за этот день прищелкнул пальцами.
* * *
В дом мы возвращались дружно по изрядно утоптанной дорожке. Макс был занят новеньким фамильяром. Я рисовала в голове радужные картины, пытаясь представить, кого еще сотворить. Джастин насвистывал веселую песенку.
Уже внутри Макс вдруг спросил:
— Лисетт, а у тебя есть еще что-нибудь такое же вкусное, как те чудесные блинчики?
Вот это надо иметь такую способность постоянно портить настроение. Я моментально вспомнила, что припасов у меня остался полный пшик.
Тут же выплеснула свое расстройство наружу:
— К сожалению, ничем не могу тебя порадовать. Все запасы в доме кончились. А где здесь чего можно купить, я пока не выяснила.
А чего темнить? Говорить, так правду. На меня одну еды хватит. Даже не на один день. Но угощать гостей скоро точно будет нечем.
И купить надо столько всего, что без помощника, без грубой мужской силы, не обойтись. Город я не знала, и в ценах этого мира не разбиралась вообще никак.
Я бросила взгляд на Макса и усомнилась, что от него в походе за провизией будет хоть какая-то польза. Следом оценила Джастина. Пожалуй, он как нельзя лучше подойдет на эту роль.
— Месье капитан, могу я попросить вас об одолжении?
— Что угодно для столь очаровательной мадемуазель.
— Вы же на своем экипаже? Не подбросите до ближайшей лавки или рынка?
— С удовольствием! — отозвался Джастин. — Вечером после службы заеду за вами. Можете мною полностью располагать.
— Лисетт, к чему так долго ждать! — вклинился Макс. — Я могу сопроводить тебя прямо сейчас.
— С кроликом? — Язвительно поинтересовался Джастин.
Ему предложение парня явно пришлось не по вкусу.
— А в чем проблема? — искренне не понял Макс. — Это же фамильяр. Надо только дать ему удобное убежище. Например, такое.
Макс указал на крупный перстень с полупрозрачным белым камнем.
— Сейчас спрячу Пушка и могу составить Алисе компанию.
Я не успела отреагировать на это предложение, как Джастин вышел вперед и почти прорычал:
— Я сам сопровожу Лисетт. А вам, месье Брюс, пора домой. Вас маменька заждалась. Вы уже достаточно помогли!
Мама родная, он что, меня ревнует? От этого открытия я буквально онемела. Интересно, что ответит Макс на столь вопиющую наглость?
— Что вы себе позволяете, месье капитан? Лисетт моя... — парень запнулся, пытаясь подобрать определение.
Мне стало совсем любопытно. Кто именно я для него?
— Родственница, — нашелся парень. — Я просто обязан оказывать ей всяческую помощь. По-родственному, так сказать.
— Кроме мадемуазель Алисы у вас хватает родственников. Можете оказывать помощь им, раз так неймется. А здесь я и без вас справлюсь!
Мужчины встали друг напротив друга. Сейчас они безумно походили на двух драчливых петушков.
— Хватит! — прикрикнула я, не зная, смеяться или плакать от творящегося абсурда.



Глава 12. Где я отправляюсь за покупками в сопровождении кавалера

Я вклинилась между мужчинами, отодвинула Макса подальше, обернулась к Джастину, одарила укоризненным взглядом.
— Прекратите, месье капитан. Что вы, в самом деле, как мальчишка. Устроили свару на ровном месте. Я думала, вы взрослый разумный мужчина. А вы?
Замолкла и невольно осеклась. Мне казалось, моя отповедь вызовет раскаяние или, в крайнем случае, смущение. Но нет. В глазах этого нахала, этого самодовольного самца плясали черти. На губах играла улыбка. Раскаяния не было и в помине.
Джастин преувеличенно галантно склонил голову, завладел моей ладонью, покрыл ее совсем нескромными поцелуями.
Потом приблизился почти вплотную и прошептал, пользуясь тем, что Макс не видит произвола:
— Ух! Какая грозная мадемуазель. Такой вы мне даже больше нравитесь.
— Ну, знаете! — Я растеряла все слова.
— Знаю. Я все знаю. Можете смело выгулять нашего маменькиного сынка. Я не ревную.
Что он себе позволяет? Он! Мне! Разрешает? Я не сразу поверила своим ушам.
— А я вовсе и не спрашиваю вашего разрешения! Понятно? Вы слишком много на себя берете, месье капитан.
Нет, вы только посмотрите! Опять смеется.
— Не смею спорить, мадемуазель Алиса. Вам виднее. Столь очаровательная дева не может быть не права.
— Да ну вас, шут гороховый. А еще Начальник Магического Департамента. Как вас только на такую должность взяли?
— Исключительно из-за красивых глаз и обаятельной улыбки. — Джастин буквально наслаждался нашей пикировкой.
Я поняла, что и моя злость куда-то улетучивается.
— Лисетт, — подал голос в конец запутанный Макс. — Объясни мне уже. С кем ты идешь?
— С тобой! — выпалили мы с капитаном хором.
* * *
Поездка в город послужила очередным подтверждением факта, что Макс совершенно не приспособлен для жизни.
Сначала под стук колес мы перебрасывались ничего незначащими фразами, а потом разговор дошел до нашей поездки.
Тут-то Макс и осознал, что я всерьез намерена ходить по съестным лавкам и даже покупать в них провизию. Впал в ступор и осторожно напомнил:
— Лисетт, разве это дело молодой девице самой выбирать грязные овощи и мясо. Для этого есть слуги. А ты... Ты можешь испачкаться! Или испортить платье. Или... — Он основательно наморщил лоб и выдал главный аргумент: — А от запаха рыбы вообще трудно избавиться. И потом, продукты тяжелые! Как ты собираешься все это нести?
Больше всего в этот момент мне захотелось дать парню в лоб кулаком. Ну как? Как он дожил до таких лет? Неужели все за него делали слуги?
Я глубоко вдохнула, как смогла улыбнулась. Удивленно приподняла брови.
— Разве не для того ты поехал со мной, чтобы помочь в этом сложном деле?
— Да, но я думал...
— Что думал?
— Ну, тебе понадобились разные дамские штучки. Духи, сумочка... Платок. Шаль, наконец. Что обычно покупают девицы?
— Лучше бы ты подумал, что эта девица будет есть. Или предлагаешь грызть сумочку, а запивать духами?
Макс обескуражено покачал головой.
— Но, Лисетт, послушай...
— Нет, это ты меня послушай, — я окончательно забыла про правила приличия и накрыла губы Макса ладонью, не давая ему продолжить фразу. — Неужели ты думаешь, что продукты сами должны появиться на кухне? Или сразу в столовой на блюде? Нет, дорогой. Ничего в тарелку само не запрыгивает. Для начала надо поработать ручками.
Я покрутила перед его лицом растопыренными пальцами.
— Так что, мой дорогой, напросился сопровождать, будь любезен — честно исполняй роль заботливого родственника.
На этом наш спор и завершился.
* * *
Рынок меня не поразил. В моем прежнем мире все было примерно так же. Продавцы, товары, деньги, шум, суета и сплошные соблазны. Разве что вместо гигантских супермаркетов, здесь обнаружились уютные лавочки с улыбчивыми работниками.
Макс особо не помогал, но и не мешался. За что я ему была даже благодарна.
Единственное, в чем он оказался настоящим кладезем информации — деньги. Деньги и все, что с ними связано. Я усиленно изображала беспомощную барышню, старательно хлопала ресницами, а Макс от щедрот душевных торговался за двоих. С огоньком, с азартом. Удивительным образом умудряясь всякий раз сбить цену едва ли не вдвое. А еще следил за тем, чтобы нас не обсчитали. Естественно, за мой счет.
К концу закупок я усвоила примерный порядок цен. Узнала, что полсолера для кило картошки слишком много, а столько же мясо за солер — вполне себе выгодное приобретение.
Заодно постигла дзен — точнее соотношение меди, серебра и золота. И поняла, что на деньги полученные от заказа усопшей родственницы смогу спокойно прожить месяца четыре. А, если затянуть поясок потуже, то и больше.
Через час Макс, груженный как породистый першерон, взмолился о пощаде. И мне пришлось сдаться. Благо, все основное к этому времени купить я успела.
Мы загрузились в экипаж и довольные добытым почти уже поехали обратно. Но стрелки на городских часах показывали три после полудня. Время обеда давно прошло, а ароматы из свертков и кульков заставляли жадно сглатывать слюну и мечтать о разной вкуснятине.
В последний момент я выскочила из коляски, купила с лотка две штуки горячей сдобы и вернулась обратно.
— Держи, — одну из булок воткнула в руки несчастного Макса, едва удержала себя от желания погладить парня по голове, — ты заслужил, мой верный рыцарь.
* * *
Вывеска сияла. И ей было плевать, что на улице день. Яркий свет менял цвета, как сломанный светофор, и уже издалека притягивал глаз.
Это стало приятной неожиданностью. Сначала я даже не распознала, что там впереди по курсу за сияние. Потом от восхищения потеряла дар речи.
Все над воротами искрилось и переливалось бешеным разноцветьем огоньков.
«Питомник Фамильяров», — возвещала безумная радуга.
«Любой каприз за ваши деньги», — шло ниже бегущей дорожкой.
Мы остановили коляску почти у самых ворот. Пока мой рыцарь выгружал нашу добычу, я, открыв рот, пялилась на нежданное чудо.
Едва все кульки вместе с Максом оказались снаружи, меня прорвало.
— Что это? — схватилась я парня за рукав. — Вчера такого не было.
Макс искренне улыбнулся.
— Лисетт! Смотри, твоя магия пробудилась! Питомник тоже просыпается. Разве не чудо?
— Моя магия пробудилась? О чем ты вообще? Глупости. Откуда у меня магия? Это все кисти, которые Джастин где-то раздобыл. Без них я совершенно ничего не умею.
— Это не важно, — Макс показательно постучал ногтем по перстню, в котором скрывался первый созданный мной фамильяр. — Главное, что ты смогла. С волшебными кистями или нет, какая разница?
— Но вывеска, Макс! Причем здесь она? Я всего лишь нарисовала кролика.
— Не всего-лишь нарисовала кролика, — фыркнул он, — а создала фамильяра. Чувствуешь разницу?
Я неуверенно кивнула. В том, как это сказал Макс, разница точно была.
— Вот! — парень назидательно поднял вверх палец. — И питомник тоже чувствует. Теперь он всех вокруг оповещает, что здесь появилась новая хозяйка.
Ага! Это он, значит, так оповещает. Ничего себе сервис!
— Если так, то пусть.
Я поправила в руках моего утомленного рыцаря свертки и скомандовала:
— Вперед! Мой отважный герой. Нам еще все это надо быстренько распихать по шкафам.
И заметила, что пыл у героя как-то сразу подугас.
Сподвигнуть Макса еще на один подвиг не удалось. Уже в доме, поняв, что еды получить удастся не скоро, а разбирать покупки таки придется, он резко вспомнил о слабом здоровье маменьки и поспешно ретировался.
Впрочем, я не сильно расстроилась, пробормотала с усмешкой, наблюдая в окно за побегом:
— Скатертью дорога, Максик. Это даже к лучшему. Продукты будут целее.
Соорудила на скорую руку бутерброд, поставила на огонь чайник и принялась за дело, рассыпая бесконечные кулечки-сверточки по банкам, тихо ворча на здешний мир за отсутствие нормальной упаковки.
Примерно через час, когда почти все было сделано, проявился Джастин. Как всегда без стука. Как всегда с хитрованской улыбкой.
Оглядел с порога купленные богатства и довольно язвительно поинтересовался:
— А где ваш рыцарь?
— Сбежал.
Я замерла перед холодником, пытаясь сообразить куда впихнуть четверть головки сыра. Место внутри продуктового хранилища подозрительно быстро закончилось.
— Не выдержал правды суровых будней?
Джастин подхватил остатки моего бутерброда и закинул целиком в рот. Зажмурился от удовольствия:
— Вкусно! А у меня целый день крошки во рту не было, если не считать ваших блинчиков.
От такой наглости я даже онемела. Ну, каков нахал! А еще капитан.
Джастин сделал вид, что ничего не заметил. Искренне предложил:
— Вам помочь, Лисетт?
Если он думал, что я откажусь, то сильно ошибся.
— Помогите, — с выпалила с радостью, — сготовьте ужин!
И прищурилась, наблюдая за реакцией. Честно говоря, надеялась, что и этот рыцарь сбежит следом за первым. Но нет.
Улыбка Джастина стала еще шире.
— Желание прекрасной дамы — для меня закон! — Он подхватил большой нож и отсалютовал им, как шпагой. — Будете отбивную, Лисетт?
— Буду! — Кто я такая, чтобы отказываться?
— Тогда готовьтесь отведать мое фирменное блюдо.
Джастин порыскал глазами, придвинул к себе кусок мяса, банку с мукой. Непонятно для чего прихватил изюм, грецкие орехи. Спросил с надеждой:
— У вас есть специи?
— Есть, — я указала рукой на шкафчик, — от прежней хозяйки остались.
— Отлично. — Он открыл указанную дверцу, пробежал глазами по полкам, потянул носом, хмыкнул. Я только услышала: — Перец, шафран, имбирь...
На разделочный стол одна за другой встали три баночки.
— Мне бы еще масло и отбивной молоток.
Я молча подала и то, и другое. Джастин меня жутко заинтересовал. Он, откровенно красуясь, сбросил сюртук, убрал в карман галстук, закатал рукава рубашки выше локтя. Потянулся, демонстрируя шикарные мускулы. Лукаво сверкнул глазами.
— Пожертвуете фартук своему рыцарю.
— Легко!
Фартук я не только пожертвовала, но и сама с удовольствием завязала, почти уткнувшись носом в рельефную спину.
— Что дальше? — мне было любопытно.
— Садитесь и любуйтесь.
Нож из мужской руки красиво взлетел в воздух, сделал пару оборотов и приземлился точнехонько в другую ладонь.
Я же решила не спорить и пододвинула стул так, чтобы видеть все. Когда еще мне удастся полюбоваться на собственной кухне шикарным мужиком? В прежней жизни меня таким не баловали. В этой... Кхм, в этой пока еще ничего не понятно.
Джастин, не откладывая дело в долгий ящик, принялся кудесничать, комментируя свои действия вслух.
— Для начала нарезаем мясо пластинками. Толсто не надо. С палец вполне пойдет.
Он так легко и непринужденно разобрался с куском свинины, что я даже позавидовала. У меня все это заняло куда больше времени.
— Потом отбиваем.
Молоток замелькал в воздухе. Джастин при этом сделал такое зверское лицо, что я невольно подумала, вдруг он сейчас представляет Макса. С таким выражением обычно убивают врагов.
Благо, это быстро закончилось и пришла очередь обвалки.
— Теперь муку смешаем со специями. — Джастин обернулся, глянул на меня почти нежно. — Вам по-острее? Или не стоит?
— Лучше не надо, — попросила я.
— Значит, и мне не надо.
Он быстро отмерил нужное количество, принялся работать в мисочке ложкой, нарочно повернувшись так, чтобы я могла вдоволь полюбоваться бицепсами, трицепсами и иже с ними.
Ну, я и полюбовалась. А чего бы и нет, если красиво?
— А теперь жарим.
В раскаленную с маслом сковороду один за другим опустились обвалянные в муке отбивные.
— По три минуты с каждой стороны. Тут, главное, не пересушить.
По кухни поплыл совершенно нереальный запах. Я с трудом подобрала слюни и прижала ладонью бурчащий живот. Потом сообразила, что к мясу таки что-то нужно и принялась за овощной салат. Самый простой. На скорую руку.
Джастин тем временем промыл горсточку изюма, перевернул отбивные, бросил на доску немного ядер грецких орехов и меленько порубал их ножом.
— Теперь самое главное, Лисетт, — прошептал загадочно, — готов поклясться, что вы такого не ели.
— Какого? — Любопытство мое достигло запредельных размеров.
Меня поманили пальцем, почти пропели:
— Идите сюда.
Нахальная лапища воспользовалась моей растерянностью, подхватила за локоть, поставила между мужским торсом и плитой. Потом придвинула поближе, так чтобы прижать хозяину вплотную.
В маковку горячо выдохнули, заставив поежиться.
— Смотрите, Лисетт.
Джастин шустро перевернул отбивные второй раз, старательно посыпал смесью из орехов с изюмом, сверху положил по маленькому кусочку сливочного масла. Прошептал, практически касаясь губами моего уха:
— А теперь накроем крышкой и подождем пять минут.



Глава 13. Где происходит нечто странное

Вечер пролетел незаметно, хоть мне и мечталось, чтобы он никогда не кончался.
Джастин на прощанье расцеловал мои руки и растаял темноте запущенного парка. Я закрыла дверь и прислонилась спиной к деревянной створке. Шумно выдохнула, прикрыла глаза.
Ну, почему в этом мире, в этой эпохе все так сложно? Были бы мы в другом месте и в другое время, я бы просто сказала этому мужчине: «Оставайся!»
Просто сказала, и он бы меня понял. Понял и не осудил. А здесь...
Здесь так было нельзя. Все внутри меня кричало от возмущения. Здесь мое желание было верхом неприличия. Исполнение его до конца дней поставило бы крест на моей репутации.
Я об этом знала. Знал об этом и Джастин. Никто из нас не был готов так рисковать.
— Вздыхаешь?
Дейс завис в сумраке холла со своей обычной чеширской улыбкой.
Я молча кивнула.
— Не вздыхай, никуда он от тебя не денется.
— Ты думаешь?
— Знаю. — Кот добавил к улыбке глаза, вибрисы и уши. — Деточка, я так давно живу, что без труда умею распознать любовь.
— Думаешь, Джастин меня любит? — Я наморщила лоб, стараясь осознать сказанное.
Дейс сделал милость, возник целиком, лениво взмахнул алыми крыльями.
— Думаю, ты ему небезразлична. И до настоящей любви осталась самая малость.
Улыбка тронула мои губы. Довольная, радостная. Говорить я ничего не стала. Счастье любит тишину. И мне было боязно его спугнуть неловким словом.
* * *
Я спала и видела чудесный сон. На моей собственной кухне Джастин плавно двигался под звуки незнакомой музыки. Покачивал бедрами, расправлял плечи, поднимал вверх свои красивые руки и ерошил ими волосы на затылке.
Мышцы бугрились, поражая совершенством и античной красотой. Я не могла от этого действа оторвать глаз. Не потому, что танец был был богат точными па, а потому, что на танцоре были надеты лишь мой фартук да залихватски сдвинутый на бок поварской колпак.
Время от времени Джастин обмакивал свои длинные изящные пальцы во взбитые сливки, подносил к губам и медленно облизывал, орудуя то всем языком сразу, то самым его кончиком. И не сводил при этом с меня глаз.
Я завороженно смотрела на это действо, почему-то полностью осознавая, что нахожусь во сне. И ощущала из-за этого знания легкую горечь.
Жадный язычок слизал со смуглой кожи последний белый островок. Джастин повернулся ко мне боком, поднял руку, сдернул с головы колпак и запустил им в стену.
Плавно прогнулся в пояснице, поймал мой взгляд, послал воздушный поцелуй. Застыл на миг и снова распрямился. Музыка чуть убыстрилась.
Вместе с ней месье капитан сделал полный круг и повернулся ко мне спиной. Завел руки назад, взялся за завязки фартука. Я замерла.
Наконец дело дошло до самого интересного. Вот сейчас...
Там, во сне, я подалась вперед и замерла в ожидании. Вместе со мной замерла и картинка. Покрылась маревом. Стала зыбкой, почти неуловимой.
Вместо музыки послышались раздражающие звуки реальности. Грезы развеялись. Вместе с ними ушло и ощущение сладкого предвкушения.
Я резко вынырнула из сна, села на кровати и вслушалась в тишину ночи. Проворчала:
— Тишина, она и в Африке тишина… Показалось.
Плюхнулась обратно на подушки, закрыла глаза, стараясь воскресить чудесное видение, нырнуть в него обратно. Память нехотя нарисовала кухню, стол, меня саму, соблазнительную мужскую фигуру с бантиком завязок на обнаженной пояснице.
Я с облегчением выдохнула и поспешила погрузиться в видение обратно. Жаль, ненадолго. Стоило месье капитану продолжить прерванный танец, раздалось противное «скри́-и-ип».
Сон растаял окончательно.
Да что ж такое-то! Дайте уже посмотреть на шикарного мужчину!
Еще более громкий и отчетливый скрип заставил подняться на постели и двинуться к выходу. Не иначе кот промышляет.
Откуда-то справа доносились приглушенные шаги. От злости я не сразу сообразила — на кошачьи они ничуть не похожи.
Чтобы прекратить безобразие, прикрикнула раздраженно:
— Дейс, хватит тут шататься! Между прочим, я все слышу!
Звук словно споткнулся и затих. Кажется, это в гостиной. Что этому коту понадобилось там посреди ночи? Пойти что ли проверить? Да ну его в баню! Спать хочу.
— И чтоб сидел тише мыши! — рыкнула я, возвращаясь в спальню и закрывая за собой дверь.
Блаженно потянулась, нырнула под одеяло, закрыла глаза. Вот оно счастье: тишина, темнота, покой, сон...
Жаль, тишина продлилась недолго. В доме что-то гулко бумкнуло, послышался звук битого стекла.
Я вновь вскочила с постели, окончательно психанула, притопнула ногой, не стала озадачиваться халатиком, вырвалась из спальни, как была — в одной ночнушке. Только тапки надела.
Заорала прямо с порога:
— Это уже ни в какие ворота не лезет! Дейс, ну сколько можно!
Прислушалась, ожидая хоть какой-то реакции. Вдруг у кота проснется совесть. Вдруг, что скажет? Ага! Размечталась. Тишина вновь стала мертвой.
— Даже объясниться не желает, поганец, — буркнула я возмущенно.
Надо самой пойти посмотреть, что он там разгромил. И отчихвостить его как следует. Куда это годится? Совсем страх потерял.
* * *
Бормоча под нос ругательства, я мерила шагами коридор. Уже отсюда было видно, что дверь в гостиную приоткрыта, и из-за нее, сквозь небольшую щель пробивается странное голубоватое свечение.
«Чем он там занимается?» — пронеслось в голове, прежде чем пальцы коснулись ручки и потянули дверь на себя.
«Что забыл среди ночи? Ой!» — мысли мои понеслись вскачь.
Что это? У самого входа на полу сияла голубым магическая клетка. А в самом ее центре неподвижной меховой тряпочкой распластался синий кот. Его алые демонические крылышки едва подрагивали. Пушистые лапки закрывали мордочку, словно пытались спрятать хранителя от нежданной напасти.
Я ошарашенно присела, протянула ладонь, просунула палец сквозь магические прутья, пытаясь коснуться несчастного зверька. Прошептала:
— Дейс, что с тобой? Ты меня слышишь, Дейс?
Фамильяр не реагировал ни на звук, ни на прикосновения. На миг мне даже показалось, что он... Умер? Хотя я не имела ни малейшего понятия, могут ли фамильяры умирать.
— Дейс! Бедный мой котик, кто с тобой это сделал?
Собственный вопрос меня отрезвил. И, правда, кто? Не сам же он посадил себя в клетку? А кто тогда?
Я отшатнулась к стене, прижалась спиной к шершавой поверхности, испуганно оглянулась и вздрогнула: у дальней стены мелькнула мужская фигура. Скорее даже тень.
Высокая. Мощная. С широкими плечами.
Двинулась и тут же застыла. Даже сквозь тьму ощутимо сканируя меня взглядом.
Я попыталась слиться со стеной. От ужаса даже дышать перестала. В голове мелькали вопросы. Один другого хуже.
Кто здесь? Что ему от меня надо? Как он вообще сюда попал? И... что мне делать? Что делать, мать вашу!?
Очень хотелось крикнуть: «Свет!»
Но я ладонью заткнула себе рот. Нельзя! Ни в коем случае нельзя. Пока я ЕГО не видела толком, он может просто уйти. Но если я его разгляжу...
Это будет конец. Тогда меня точно убьют.
Значит, нужно сделать то, чего от меня точно не ожидают. Я набрала в грудь побольше воздуха и открыла рот.



Глава 14. Где меня терзают сомнения, но я не спешу ими делиться

— Пожар! Пожар! — завопила я, вспомнив уроки выживания в каменных джунглях.
Мой крик прозвучал в ночной тиши, как звон набата.
Тень напротив на миг замерла, а после шарахнулась назад.
Ха! Сработало. Правильно говорят — никогда не кричи «Помогите, убивают!» или «помогите, грабят». Не поможет. А вот, если орать про пожар, все реагируют куда шустрее. И неважно, что в округе у меня один лишь хранитель, да и тот в клетке. У неизвестного гостя нервы тоже не стальные. Он сам наверняка боится.
Можно еще спеть.
Я набрала в легкие побольше воздуха, сделала шаг к стене и вдруг нащупала пальцами нечто шершавое, удобное и вполне подходящее для защиты.
Так обрадовалась, что едва не забыла про песню. Благо, вовремя опомнилась и заорала во все горло, даже не пытаясь попасть в ноты:
— Врагу не сдае-е-ется наш гордый Варяг. Пощады никто не... полу-у-учит!
Последнее слово вылетело из меня само собой, не спрашивая разрешения.
Тень шарахнулась куда проворнее, стараясь оказаться подальше от чокнутой девицы. Повалила что-то сначала деревянное, потом металлическое, затем вовсе непонятное. Зашипела сквозь зубы и метнулась к выходу. Хлопнула дверь. Раздались гулкие шаги.
Я старательно повторила строчку песни, добавив для верности совсем сумасшедшее:
— Пасть порву! Моргалы выколю!
И довольная собой перетекла к окну.
Площадку перед домом дергано пересек мужской силуэт и поспешно скрылся в кустах. В свете луны фигура показалась неожиданно знакомой.
— Знай наших! — добавила я уже для себя, победно рявкнула и погрозила в окно непонятной штуковиной, которую все еще держала в руке.
Кстати, а что там у меня? Надо бы посмотреть.
— Свет зажечь! — скомандовала я дому. Дождалась реакции, прищурилась, договорила: — Дверь запереть. Никого не пускать.
Подумала и добавила:
— Окна под охрану. И чтобы мышь не пролезла! А то устроили мне тут проходной двор.
И только после этого поняла, что меня отпустило. Дошло, что злодей ушел и нужно срочно освободить хранителя.
Я снова взмахнула рукой, увидела, чем собиралась обороняться и в голос расхохоталась. Кружевной зонтик от солнца! Да чтоб вас.
Хотя... В умелых руках, пожалуй, весьма недурственное оружие, вон у него и кончик острый, и ручка удобная. Жаль, хлипкий. Мне бы сейчас чего покрепче, чтобы наверняка прибить. Или хотя бы заблокировать ручку двери. А то заходи, кто хошь, бери, что хошь. Никакого уважения к частной собственности.
Я огляделась и заприметила слегка погнутую чугунную кочергу, скромно лежащую в уголке у растрескавшегося и закопченного камина. Взвесила ее в руке и довольно хмыкнула:
— Самое то! Идеальная вещь.
Вместе с новой находкой спустилась вниз, зажигая свет везде на своем пути. Дошла до двери, примерилась — кочерга чудесно пролезла в ручку и наглухо заклинила дверь. Поставила в голове крестик на память, закрепила напоминанку вслух:
— Надо будет рассказать Джастину. Пусть разбирается. Капитан он или кто?
Теперь хранитель.
Ой! Мысли мои потекли в пренеприятнейшем направлении. Клетка!
Я видела совсем недавно такую же. И заперта в ней была Матильда. А сделал эту клетку...
В душе разлилась горечь.
— Да ну, не может быть. Зачем ему ночью шарить в моем доме? Нет-нет-нет. Не верю. Хоть режьте, хоть бейте. НЕ ВЕРЮ!
Я ринулась к магической ловушке, всхлипывая на ходу, боясь услышать ужасную правду.
Плюхнулась на пол возле голубого сияния. Принялась звать:
— Дейс, Дейсик, как ты?
Кот не отозвался. И вообще ни разу не шелохнулся с тех самых пор, как я увидела клетку. Не издал ни единого звука.
Пальцы мои случайно коснулись магических прутьев. Он острого жжения я едва не заорала. Больно!
Нужно попытаться это чем-то подцепить. Только чем?
Я понеслась обратно в гостиную, подобрала с пола зонтик и вернулась к клетке. Как она сделана? Как ее разрушить? Что делать?
Хранитель лежал беспомощной тряпочкой, распластав перепончатые крылышки. Он же жив? Совершенно точно жив! Надо только как-то выпустить его.
Выпустить, оживить и допросить. Он-то должен был видеть того, кто на него напал? Да?
Осмотр клетки показал, что дверей и замков у нее нет. Только стенки, дно и крышка. Просто поднять не получится. Надо как-то разрушить. Я взвесила в руке зонтик и приготовилась победить сооружение. Была не была! Мохнатый хранитель пока единственный мой союзник, каким бы врединой он ни был. Придется вызволять.
Наставив зонтик на клетку, я воскресила в памяти одного известного персонажа, который весьма недурственно колдовал с помощью этого аксессуара. Чем я хуже?
— Итак, представим, что это волшебная палочка, — пробормотала я под нос и громко скомандовала: — Сим-сим, откройся!
Этот дом волшебный! Почему бы и вещам в нем не обладать капелькой магии? Просунув острый кончик зонта между прутьями, сама не знаю зачем потянула вверх.
Из острого кончика внезапно вылетела красная молния и ужалила хранителя в упитанный зад. Кот подпрыгнул, вздыбив шерсть, выгнул спину, и сразу вырос втрое. Клетка немедленно стала ему мала, так что просто разлетелась в клочья, как только полыхающие алым крылья коснулись ее прутьев.
— Как ты посмела, смертная?! — благим матом заорал Дейс, свирепо растопырив усы и грозно сверкая глазищами.
Если он думал меня напугать, то не угадал ни разу.
Я отчего-то умилилась и выпалила:
— Котик мой, любимый!
Бесячая чеширская улыбка стала совершенно кровожадной. Что вызвало во мне новый приступ нежности.
Я сгребла рогатое чудо в охапку, прижала к груди и принялась приговаривать, попутно осыпая поцелуями:
— Ты живой! Нет, ты правда живой? Я думала, что потеряла тебя! К нам кто-то вломился, Дейсик. Он посадил тебя в магическую клетку. А я так испугалась!
— Вломился? Кто, где? — кот молнией метнулся туда-сюда.
— Не знаю, он убежал. Кажется, я его напугала.
— Ты? Напугала? Это чем ты его напугала? Вот этим зонтиком что ли? — Дэйс вырвался из объятий, облетел меня по кругу, оглядывая оценивающе.
— Не совсем, — я скромно потупила глазки, — до зонтика не дошло. Я ему спела.
— Спела? — кот окончательно растерял боевой задор. Посмотрел на меня, как на умалишенную.
— Ага, хочешь, и тебе спою?
— Н-не надо!
Отказался он подозрительно поспешно. Но меня этим было не пронять. Из всех его слов я выделила главное:
— Погоди. Только не говори, что ты не видел, кто тебя в заточил в магическую ловушку?
Кот сразу поник. Даже алые крылышки виновато обвисли.
— Не видел, — признался он. — Хуже того, я и про клетку ничего не помню. Вдруг раз и словно уснул. А потом пришла ты и разбудила.
— Хм, — я нахмурилась и принялась барабанить пальцами по стене, — то есть мы с тобой понятия не имеем, кто шарил у нас в доме и зачем? Ничего себе перспективка.
— Не совсем так...
Я приободрилась.
— Поясни.
— Ну, — кот старательно затрепетал крылышками, хотя они ему были вовсе не нужны, чтобы держаться в воздухе, — дом у нас непростой. Чужих он бы не пропустил. Войти могли только те, кого он считает своим.
— И? — подогнала я. — Там сильно большой список?
— Нет...
— Да почему мне приходится из тебя каждое слово насильно вытягивать? — рявкнула я нетерпеливо. — Сколько их и кто конкретно? Быстро!
Дейс прижал ушки и вообще весь как-то скукожился. Прошептал еле слышно:
— Двое. Максим Брюс и твой капитан.
Откровение оглушило. Нет, я, конечно, была готова к чему-то подобному. Но надежда, как известно, умирает последней.
— Дьявол!
— Не ругайся, Лисетт! — выдал кот с видом заботливого папочки. — Не подобает благовоспитанной девице!
Это что-то новенькое. Раньше его моя благовоспитанность не заботила. Мужики по дому так и шастали. А тут вдруг... Интересно, чем его так приложило? Магией неизвестного злыдня или моим зонтом?
Дейс не дал мне углубиться размышления.
— Куда он хоть побежал? Видела? Вдруг догоню, тогда голубчику не поздоровится! — кот яростно зашипел и выпустил когти на всех четырех лапах. Пообещал зло: — Поймаю и допрошу!
— К выходу из парка, — я не оставила хранителю надежды. — Вряд ли догонишь. Да это и к лучшему. Вдруг он бы снова запер тебя? Или чего похуже. Давай лучше сообщим обо всем в полицию. Пусть они этим делом занимаются.
Дейс глянул на меня снисходительно:
— Лисетт, ты в своем уме? А если у нас был ОН? — хранитель выразительно возвел глаза к потолку. — Можно подумать ОН станет сам себя искать. Тебя же еще и обвинит.
Я прикусила губу. Верить в то, что по дому шарил Джастин, не хотелось. Ну не мог он! Не мог и все. Тогда кто? Макс? А этому-то зачем?
Если бы хотел ко мне в спальню залезть, просто пришел бы. Не стал шарить в гостиной. Дурь какая-то. Тогда кто?
Я прикрыла глаза. Сразу вспомнилась клетка, Матильда, мастерская. Перед внутренним взором всплыло красивое насмешливое лицо с теплым ласковым взглядом.
Как же хреново! А, главное, непонятно, как быть.
Дэйс приземлился на задние лапы, заложил передние за спину и принялся расхаживать по полу туда-сюда. Я расстроено наблюдала за ним, ожидая вердикта.
На душе было так пакостно, словно вынули из меня стержень. Словно отняли желание бороться. Это что же получается, кто-то из этих двоих, преданно заглядывающих мне в глаза и наперебой предлагающих всего себя без остатка, бессовестно врет? А главное — ради чего?
Взять Джастина — начальник департамента магической полиции, борец с преступностью. Что вдруг могло ему понадобиться в моем доме? Ума не приложу. А Максу? Тот же вопрос. Бредовая ситуация. Либо я чего-то не знаю?
Впрочем, это-то как раз не удивительно. Я не знаю ничего о настоящей Лисетт. Чем жила? Что творила? Неизвестно.
— Знаешь, что, — наконец остановился хранитель. — Ты не должна покидать пределы питомника. Пока я все не разузнаю, оставайся дома.
Я замахала рукой, останавливая его.
— Есть идея получше. Устроим очную ставку? А? Как думаешь? Пригласим обоих и зададим вопрос в лоб. А потом посмотрим, как они будут выкручиваться. Дейс, ты случаем не умеешь отличать правду от лжи?
— Чего не умею, того не умею.
— Жаль. Вот у Джастина на работе есть такая нужная штука...
— Нашла о чем вспомнить! — Кот громко зафыркал. — Да его контору самые лучшие мастера артефактами снабжают.
— Прям, хоть бери и воруй, — буркнула я и, предупреждая новый взрыв возмущения, добавила: — Нет, так нет. Завтра попробуем собрать тут сразу обоих голубчиков. Будет им допрос. А пока ты, — я ткнула пальцем в сторону хранителя, — следишь, чтобы никто к нам больше не залез. А я иду спать! И не смей меня будить. Иначе я сама тебя прибью, честное слово.



Глава 15. Где я создаю новых фамильяров и превращаю дом в неприступную крепость

Так не хотелось просыпаться. Хоть плачь. С недосыпу глаза не открывались. Руки сами рвались натянуть одеяло, укутать мою сонную тушку с головой и проваляться еще часика три. Как минимум! Я бы не отказалась и от четырех.
Отрезвляла одна лишь мысль — с ночными гостем надо как-то разобраться. Надо!!! Хоть пока и непонятно как.
Я с трудом собрала себя в кучку, погладила по головке, уговаривая мысленно быть умной девочкой и потащилась в ванную с твердым намерением решить все дела.
После помывки и стояния под холодным душем уже бодрая и ожившая кликнула кота:
— Дэйс! Ты где?
Тот не заставил себя ждать. В передо мной повисла чеширская улыбка и громоподобно мяукнула. На этом паршивец счел миссию выполненной и попытался исчезнуть. Мне пришлось его тормозить.
— Дэйс, для тебя есть важное партзадание. Срочно лети в имение Брюсов, зови Макса сюда. Да скажи, что дело архиважное. Практически вопрос жизни и смерти. Если будет сопротивляться, можешь укусить. Любя. Потом отправляйся в контору нашего капитана. Да подгадай так, чтобы Джастин успел примерно в одно время с Максимом. Капитана кусать не надо. Уверена, что сам прибежит.
Кот важно покивал, потом зевнул, проявился целиком, демонстративно поднял лапку, задумчиво оглядел бубенцы, но совсем хаметь не рискнул. Вместо этого протянул:
— Смею напомнить, дражайшая хозяюшка — я тебе — не какой-нибудь почтовый голубь. Я — хранитель! Моя задача — хранить питомник от всяких...
— И как успехи? — язвительно поинтересовалась я. — Получается?
Кот поперхнулся и принялся иступлено чесаться. Я же методично препарировала его самомнение:
— По-мне так не очень. Не справляешься ты со свое миссией, приятель. Вообще никак. Подводишь хозяйку.
Дейс тут же взвился, затараторил не хуже Матильды:
— Ты все неправильно поняла, Лисетт!
— Да ну? — я приподняла одну бровь. — Интересно девки пляшут. И как же это нужно понимать?
— И ничего интересного. Я — хранитель! Я не могу выходить за пределы питомника. Мне нельзя. Я исчезну!
— Врешь ведь? — я почувствовала себя усталой.
Дейс тут же прикинулся милым котиком, прижался к моим ногам, принялся тереться, мурча и бодая лбом под колено.
Как же с котами сложно спорить. Даже они с рожками и крыльями. Я нагнулась и почесала мохнатую тушку за ухом. Спросила в пустоту:
— И что теперь делать?
— Ждать. Или нарисовать нового фамильяра, а потом посылать его, куда хочешь! Правда, — котик горестно завздыхал, — прямо сейчас он никуда не полетит. Не сможет. Ему нужно время, чтобы обжиться в мире людей и начать служение.
Вот засада! Я закусила губу. Поймала ладонью синий хвостик и погладила по всей длине.
— Не расстраивайся, Лисетт. Твои кавалеры и сами придут. Вот увидишь. Лучше отвлекись немного и займись делами.
Отвлечься? А это мысль! Я быстренько переоделась в удобный брючный костюм и устремилась в мастерскую, подбадривая сама себя:
— Я нарисую фамильяра! Я вам сейчас такое нарисую, что ни она сволочь больше не сунется в мой дом.
* * *
За ночь дорожка к мастерской почти полностью расчистилась. Совершенно самостоятельно избавилась от травяных джунглей и зарослей сбрендившего кустарника. Сразу стали видны каменные «кирпичики», красиво скругленные по углам.
Идти было удобно. Ноги не спотыкались, не путались в траве. И я, машинально переставляя их, замурлыкала песенку из любимого мультика, стараясь выводить на разные голоса:
— Мы в город Изумрудный идем дорожкой трудной. Идем дорожкой трудной, дорожкой непрямой.
Тропа послушно виляла, огибая стволы деревьев. Напев лился весело, задорно:
— Заветных три желания исполнит мудрый Гудвин. И Элли возвратится с Тотошкою домою.
Хоть вместо Элли в наличии была Алиса. А вместо песика лыбился синий рогатый кот, мне казалось, что песенка буквально рассказывает мою историю. Открытым оставался один вопрос — стоит ли вообще возвращаться?
Допев последнюю ноту, я подняла глаза и замерла, забыв сделать следующий шаг.
Это была мастерская. Это точно была моя мастерская. Я ее, пусть с трудом, но узнавала по ступеням крыльца, по приметной двери, по окном и шторкам.
Только она разительно изменилась. За ночь кто-то безумный окрасил сарайчик в зеленый цвет. Надстроил над ним мансарду с красивой ломаной крышей и вырастил по краям две башенки с задорными флюгерами в виде летучих обезьян.
На этом элементе мое внимание задержалось больше всего.
— Точно! — выпалила я вслух. — Их и сделаю. Для охраны периметра самое то. Ни один гад не пролезет.
Я решительно притопнула ногой и замерла второй раз. Дорожка, еще пять минут назад бывшая обычной серенькой, окрасилась в сочный желтый цвет.
Сама! По доброй воле.
Я так увлеклась творчеством, что забыла обо всем на свете. Забыла про ночное вторжение, пропустила обед, отмахнулась от кота, который подозрительно зыркал на проснувшегося во мне трудоголика. А меня несло по кочкам.
Чудо-кисть послушно скользила по холсту, извлекая из небытия все, что приходило мне в голову. Перед глазами вспышками мелькали герои любимых с детства сказок, и наперебой кричали: «Нарисуй меня! Ну, нарисуй! Что тебе, сложно что ли?»
И я рисовала. Закрывала глаза, погружалась в водоворот фантазии, представляла в деталях очередного персонажа, и затаив дыхание следила за движениями кисти. Я своими руками творила чудеса. Настоящие! И это было восхитительно.
За несколько часов я не только обзавелась грозной авиацией в виде летучих обезьян, но и получила Страшилу с Дровосеком, точь-в-точь как на любимых иллюстрациях из детской книги. А кроме того стала обладательницей самых милых Чебурашки и крокодила Гены. Когда ко мне в очередной раз ворвался вздыбленный Дэйс и заорал: «Что это за дуб? Хватит, остановись!», — я огляделась и поняла, что в самом деле немного увлеклась.
Выглянув за порог, восхищенно присвистнула: пространство питомника кардинально изменилось. Посреди двора возвышался величественный дуб, опоясанный золотыми цепями. Мимо него проходила желтая дорожка, делала затейливый изгиб и скрывалась в камышах на берегу пруда с кувшинками и квакающими лягушками.
Когда мимо меня промчалось нечто упитанное на коротких ножках и с рогом во лбу, а за ним задорно несся деревянный мальчишка с длинным носом, я поняла, что самую малость перестаралась.
На лужайке вперемешку бродили, болтали, играли герои разных сказок, и это было так же невероятно, как мое попадание в этот мир.
— Любуешьссся? — прошипело у самого уха.
Я скосила глаза и обнаружила знакомую улыбку, висящую в воздухе. Изумрудные глаза строго взирали на творящееся непотребство.
— А то! — с энтузиазмом, которого уже не чувствовала, воскликнула я. — Чего бы не полюбоваться хорошо сделанной работой.
— А кормить всю эту ораву ты чем будешь? — вкрадчиво спросил Дэйс.
И кормежка — это полбеды. А вот выносить за ними и чистить территорию от мин — работка, какую врагу не пожелаешь.
— А разве их надо кормить? — на всякий случай уточнила я.
— Конечно! Они же живые! Всякое живое существо требует кормежки.
— Жалко, — вздохнула я. — Неужто стирать их придется?
— Ладно-ладно. Не надо никого стирать! Достаточно сильного магического источника.
Я, как бык на красную тряпку, оперативно среагировала на слово «Источник», напрочь упустив прилагательное «Магический». С готовностью и кивнула и подхватила уставшую кисть.
Трудно мне что ли? Будет вам источник. Пейте, хоть уписайтесь. Буквально десятком мазков изобразила красивый античный фонтан, добавила в него искорок магии и щедрым движением руки установила всю конструкцию между мастерской и дубом.
С чувством выполненного долга известила кота:
— Готово.
— Что? — с недоумением переспросил тот.
— Источник. Ты же сам просил.
Я выглянула в окно и убедилась — вода задорно журчала, стекая из верхней чаши мраморного сооружения вниз.
— Лисетт! Магический источник нужен. МАГИЧЕСКИЙ! А ты что сделала?
Вот умеет он задавать неудобные вопросы. Не кот, а натуральный инквизитор. Хотя я конкретно так лопухнулась. Но виду показывать нельзя.
— А ты с чего взял, что он не магический? Ты же его не опробовал.
На меня настороженно покосились. Я сложила на груди руки и приняла важный вид. Подстегнула движением головы:
— Чего сидим? Кого ждем? Вода сама не придет. Быстренько сбегал на улицу и продегустировал.
* * *
Кот вылетел наружу, начисто игнорируя двери, просочившись внаглую сквозь стену. Я встала у окна и принялась с волнением наблюдать.
Мне и самой было интересно, что такое я умудрилась сотворить.
С моей позиции вид был, как на ладони. Дейс долетел до фонтана, завис над водой и застыл в нерешительности. Я сжала от волнения кулачки. Ну же? Ну!
Одна из сверкающих струек, нарушив все законы физики, потекла не сверху вниз, а по большой дуге из верхней мраморной чаши прямо в раскрытую кошачью пасть.
Я мысленно заметалась, не зная, что лучше — зажмуриться или наоборот раскрыть глаза пошире, чтобы ничего не пропустить. И тут кот вздрогнул, распушился и засиял, как лампочка Ильича.
Питомник напоминал идеальный паноптикум, в самом практичном значении этого слова — надежно защищенный объект, наполненный послушными мне существами.
По лужайкам бродили ожившие персонажи сказок. У ворот наяривал на гармошке крокодил Гена под восторженным взглядом Чебурашки. Гостей встречал радужный пони. На ветвях дуба сверкала чешуйчатым хвостом соблазнительная русалка, отвлекая злодеев аппетитным бюстом.
Где-то в засаде, я и сама не знала где, сидели железный Дровосек со Страшилой. За кустами крался храбрый Лев. С ним за компанию патрулировала периметр целая стая крылатых обезьян. Класс! Я вполне могла собой гордиться.
Так и хотелось воскликнуть: «Кто молодец? Я — молодец!»
С этим чувством я и поднялась по ступеням крыльца и остановилась под крышей портика, оглядев последний штрих в общей картине. По обе стороны парадной двери гордо восседали два беломраморных сфинкса.
Хищные львиные тела, благородные мужские лица и крылья. Мощные, огромные. В подушечках мускулистых лап сверкали черненой сталью керамбиты. Не статуи — натуральный шедевр. Бриллиант в моей коллекции фамильяров.
От одного вида прекрасных существ захватывало дух. А то, что они могли оживать и подчиняться моим командам, остальным знать совсем не обязательно. Должен же у меня оставаться козырь в рукаве для непрошенных гостей? Эдакий сюрприз.
Кто сказал, что сюрпризы всегда приятные? Нате! Получите!
Я огладила ладонью мраморную морду, поцеловала сфинкса в чуть теплый нос. Потрогала металл когтя. Люблю котиков. Практически обожаю.
— А чем это ты таким странным занимаешься, Лисетт? И зачем тут эти страшилки? — раздалось из-за спины вкрадчивое.
Ой, нет, с котиками я поспешила. Некоторых иногда жутко хочется прибить. Даже не иногда, а почти постоянно.
— Плюшками балуюсь, — буркнула я, вспомнив нетленное.
Кстати! А почему бы и не да. Я бы сейчас с удовольствием съела плюшечку-ватрушечку.
Подумала и добавила:
— А потом сделаю мантикору. И посажу у черного входа. — Специально повысила голос: — Потому что на некоторых никакой надежды! Из них охранники, как из меня балерина.
— Я хранитель, а не охранник, — взвыл означенный субъект.
— А мне без разницы. Однако, по дому шастают все, кому не лень. И я этим недовольна.
Обозрела ошарашенные кошачьи глаза и добавила не без злорадства:
— Вы у меня все будете строем ходить!
После чего гордо удалилась в дом. Плюшки сами себя не испекут.
* * *
Все-таки хорошо жить в магическом мире. Что ни говори, а сплошные плюсы. Тесто подходит как по мановению волшебной палочки, если его, конечно, оставить в специальной кастрюльке.
Жар в печи повинуется словесным приказам. Начинка замешивается сама, если правильно мотивировать хранителя.
Последнее особенно важно. Странно притихший кот усердно шуршал по кухне, норовя подсунуть мне то кофе, то бутербродик. Дирижировал столовыми приборами. Задвигал-вытаскивал противни. Выкладывал на подносы выпечку. Он бы и ватрушки сделал полностью сам, если бы изначально знал, что это такое.
Я коту не мешала, изредка раздавала команды и строила планы:
— Как думаешь, Дейс, а если воду из источника разлить по пузырькам и наладить продажу, спрос будет?
Кот дрогнул всей тушкой и едва не уронил поднос.
— Что я такого сказала? — мой голос выдал крайнюю степень удивления.
— Знаешь, Лисетт, — хранитель осторожно водрузил горку ватрушек на стол, — иногда ты рассуждаешь, как мужчина. Я даже начинаю сомневаться, что ты девица.
— Ну, — буркнула я тихо-тихо, — в том, что я девица, я тоже не могу быть уверена, но то, что не мужчина, знаю точно.
— Что ты там бормочешь?
Я повысила голос:
— Точно не мужчина, говорю. Я проверяла. И глазами, и наощупь. Последний раз сегодня утром.
Кот как-то странно поперхнулся, попытался испариться. Я прищелкнула пальцами.
— Куда собрался? Я тебя не отпускала. Так что думаешь по поводу продажи бутыльков?



Глава 16. Где меня навещают землячки и я случайно раскрываю нашу общую тайну

Силы свои я слегка переоценила. Даже не заметила, как провозилась с выпечкой до самого вечера. Только что был день и вдруг — бах! сумерки.
И самое интересное, что в этот день ни один из кавалеров так и не заглянул ко мне в гости. Я тоже решила их не тревожить. В некоторых случаях лучше выждать, не пытаясь тыкать палкой в улей. Пчел и без меня найдется кому разворошить.
Приняв решение, я наскоро перекусила и отправилась на боковую с установкой: «Утро вечера мудренее».
С тем и проспала до самого утра.
Новый день начала с «заплыва в бассейне». После процедур долетела до кухни, оглядела ватрушечную гору и поняла, что полна сил и энтузиазма, чтобы продолжить работу в мастерской.
В голове бродили шальные мысли, как исправить печальную ситуацию с домом. Элементарно же! Нужно нарисовать все, что хочется видеть в интерьере, и вуаля! Дом засверкает новыми красками. От радости, что так здорово все придумала, я подхватилась с места.
— Дейс, неси ватрушки в мастерскую! — повелела я и потерла руки в предвкушении. — И прихвати в буфете баночку варенья из ранеток.
Если кот и пытался возражать, я попросту не стала его слушать. В конце концов, кто в доме хозяин?
В гостиной приостановилась, внимательно огляделась и закрыла глаза, вспоминая, как здорово выглядела эта комната, пока пушистый гаденыш не испортил мне дизайн. Сил у него, видите ли, нет.
Как хлебать из источника, так первый в очереди, а как хозяйке навести красоту, так упорно делает вид, что не при делах. Ну ничего, я и сама могу. Уж теперь-то заживу! С гостиной и начну. А то перед гостями неудобно.
Перед глазами возник образ Джастина, и его насмешливой улыбки. А следом, как напоминание, всплыл вид клетки, в которой оказался заперт хранитель.
Тьфу ты! Что за погань лезет в голову. И вовсе я не для него собираюсь изменять дом.
Я решительно тряхнула головой и порысила по дорожке в свой личный Изумрудный город. По пути гордо оглядывала творение рук своих.
Ну до чего же славно получилось. И фонтан, и пруд. И дуб обалденный. Надо запустить на него кота. Чтобы все было по канону.
К концу пути меня озарило идеей, что надо составить список всех сказочных героев и зверушек, которых я хотела бы воплотить в жизнь.
Если уж у меня тут питомник фамильяров, нужно показывать товар лицом. А значит, навертеть всякого разного для разнообразия. Чтобы каждому нашелся фамильяр, на любой изысканный вкус и цвет.
И много котиков! Котики правят миром! У нас это неоспоримая истина, даже если в этом мире не так, я привью им любовь к котикам. Совершу революцию в умах.
Покосившись на хранителя, чуть снизила градус восторга. Отдельно взятые личности не в счет. Мои котики будут милыми и послушными. Не то что эта синяя язва.
А пока, займемся мебелью.
Изумрудные стены мастерской так и манили, и я не стала противиться непреодолимому желанию. Где тут мой мольберт и краски?
Приступим. Задумавшись, я сунула кончик кисточки в рот. Диван! Нужен солидный кожаный диван. Коричневый, да. И пара кресел. И столик на резных ножках.
Обмакнув кисть в баночку с краской, я поднесла ее к листу бумаги и чуть коснулась поверхности. Ну давай, родимая. Кисть вздрогнула, со щетины сорвалась капля и шмякнулась на лист.
Я нахмурилась и потрогала кляксу. Взмахнула рукой, ожидая чудесных звездочек и красивого мазка. Толстая полоса протянулась вслед за рукой, не думая преобразовываться в изящный штрих.
Не поняла. Настройки сбились? Сейчас. Я крепко зажмурилась, представила диван, запах кожи, тугие подлокотники, пухлую спинку и бронзовые ножки. Снова коснулась листа кистью и повела сверху вниз, затем наискосок, по горизонтали. Замкнула контур. Отдельными мазками обозначила ножки и ткнула в разных местах, обозначая места креплений обивки.
Открыла глаза и скривилась, обнаружив вместо ожившего чуда грубую мазню. Нехорошие предчувствия обуяли меня.
— Дейс! — позвала я единственное сведущее существо, способное объяснить, что происходит. — Что случилось? Почему у меня ничего не получается?
Кот моргнул из пустоты, уставившись на мой шедевр.
— Это ты меня спрашиваешь? — возмутился он. — Сама нарисовала, а я отвечай? Стирай скорее, пока оно не вздумало ожить. Боюсь представить, что ты там задумывала.
— Диван.
— Что?!
— Обычный диван. В гостиную, — терпеливо пояснила я. — Только почему-то кисть не подействовала.
— Лисетт! Ты с дуба рухнула? Спустись с небес на землю! Вообразила себя всемогущей волшебницей? Очнись! У тебя питомник фамильяров! Пи-том-ник! Вот и рисуй фамильяров!
— Погоди-ка! А дуб? А фонтан? А пруд с лягушками?! — ткнула я за окно, где все вышеназванное прекрасно оживляло пейзаж.
— Так они же магические. Считай, что артефакты. А еще это среда обитания фамильяров! Для них нужно. Или ты собралась купаться в фонтане и ловить в пруду рыбу?
— Нет, но...
— Мой тебе совет — возьмись за ум, Лисетт! И не морочь мне голову! Обычные предметы тебе не по силам. Не оживут они, хоть тресни. И не воплотятся. Это против законов магии.
— Ага, — я, кажется, начала понимать, — а что-то необычное я смогу воплотить?
Дейс подозрительно оглядел холст. Кажется, мой нездоровый энтузиазм его изрядно напугал.
— Ты можешь попробовать, Лисетт. Но гарантий я тебе не дам.
— Нужны мне твои гарантии, как рыбе зонтик.
Я прищурилась, глядя на холст и прикидывая перспективы. В мозгу бурлили мысли. Одна другой круче.
Кот переполошился.
— Лисетт, мне вот совсем не нравится, когда ты так смотришь. Что задумала?
Я только хмыкнула.
— Сейчас увидишь. Обещаю, тебе понравится.
Подошла к холсту, провела по нему тряпкой, очередной раз поражаясь, что от краски не остается и следа, и, приставив к белой поверхности кончик кисти, провозгласила:
— Есть у меня одна идея! Изобрету-ка я самовар!
Через минуту я радостно поняла, это мне вполне по зубам. Кисть послушно скользила по холсту, воплощая мою мечту в жизнь. А я изо всех сил старалась представить, как вместо дров и шишек подливаю в топку воду из фонтана.
Фамильяры пьют эту волшебную жидкость, почему бы магическому самовару тоже на ней не работать?
Кисть завершила последний штрих и зависла неподвижно. Блестящий монстр выглядел совершенно реалистично, на сей раз я не сомневалась в успехе.
Наконец рисунок был готов, изображение на миг задрожало, подернулось рябью, и вот уже на волю выскользнул огромный пузатый медный самовар. Сам метнулся на стол и занял почетное место.
Вслед за медным гигантом из рамы выпрыгнули стаканы в подстаканниках. Красота!
Я осторожно коснулась блестящего бока. Горячий! Уже полный воды. Работающий! Сверху красовался заварник в мягком чехле — кукле-начайнице.
У меня от предвкушения зачесались ладони. Что может быть лучше настоящего чая с ватрушкой?
Благостную картину испортил Дейс. Перетек прямо к незнакомому артефакту. Его зеленые глазищи мгновенно покруглели, а усы встопорщились. Вздыбил на загривке шерсть и издал истошный вопль:
— Алиса, что это?! Убери немедленно, пока оно не сожрало меня и тебя заодно!
— И чего орать? Обыкновенный самовар. Куда ватрушки дел? Неси, сейчас чай пить будем.
Я с особым предвкушением повернула ключ, подставила стакан под кипяток. Заглянула в заварник, потянула ноздрями аромат смородинового листа. Как же здорово!
Ватрушки, даром, что вчерашние, не утратили свежести, не зачерствели, не засохли. Оказались даже чуть теплыми. Не иначе Дейс постарался.
— Ммм, вкусно, — блаженно зажмурилась я.
— А меж тем, ты еще ничего стоящего сегодня не нарисовала, — не преминул напомнить хранитель. — Ответственно заявляю — все создаваемое на территории с помощью магии существует до тех пор, пока питомник выполняет свою функцию. А хозяйка — не отлынивает от работы.
— Подумаешь, — отряхнула я руки от крошек. — Сейчас и приступлю. Мне срочно нужен черный кот!
— Кот? Зачем тебе кот? — подозрительно сощурил глазищи Дейс.
— Скоро узнаешь, — мстительно сообщила я, берясь за кисть.
В голове так и крутилось нетленное: «И днем, и ночью кот ученый все ходит по цепи кругом».
Пока я рисовала кота, Дейс зависал рядом. Точнее, зависала его улыбка, все остальное от моего взора было скрыто.
Висел и без перерыва давал советы:
— Хвост, хвост длиннее рисуй, Лисетт! Ты чего кота позоришь? Для нас хвост — самая гордость! Его же с такой сарделькой никто уважать не будет.
— Так? — я психанула и подала сигнал кисти.
— Во-о-о-от! Хорошо! А теперь уши. Уши должны быть с кисточками.
Я не стала спорить, вспомнила рысей. Кисть послушно дорисовала нужное.
Дейс довольно мяукнул и тут же нашел до чего еще докопаться.
— Ну что это за лапа? Лапы должны быть во! — Из пустоты рядом с улыбкой возникли синие подушечки с растопыренными когтями. — Видела? А?
Вот же достал.
— Так?
— О, да.
Дейс проявился полностью, подлетел к холсту впротную, подумал и фыркнул:
— Лисетт, ты кого рисуешь? Голодранца или уважаемого кота?
Я психанула:
— Да что опять не так?
— Где объем? Где стать? Добавь бока и животик. Пусть все видят — зверь счастлив!
— Вот же достал! Сейчас. Будет тебе уважаемый кот.
Мы с кистью быстро наваяли пухлое пузико, добавили к нему необъятную мордель с хомячьими щеками.
— Теперь доволен?
— Да чем тут быть довольным? Где черный? Это разве черный? Гуще клади! Гуще! Не жалей черноты. И, о Боги, зачем коту очки!
Дейс чуть ли не влез носом в холст, я не выдержала:
— Вот что, дружок! Шел бы ты отсюда подобру-поздорову. Без помощников разберусь.
Хранитель надулся:
— Вот так всегда. Ты к ней со всей душой! А от нее никой благодарности.
Последние слова я стала даже комментировать.
Наконец, кот-ученый был готов, и я выпустила его на волю, подхватила черную мохнатую тушку на руки и понесла к дубу.
* * *
Тут и случилась эта встреча.
Правда, не сразу. Сначала кот упирался, наотрез отказываясь приближаться к цепи. Не хотел слушать про сказки и песни. Вел себя не как фамильяр, а как обычный дворовый кот. Только говорящий и снабженный очками.
Я так увлеклась, что не заметила, как по дорожке от входа тихо приблизились две девушки. Встали возле дуба и принялись с любопытством разглядывать кошачьи страдания.
Не выдержав произвола, фамильяр встал на задние лапы, выпрямил спину, передние лапы сложил на груди.
— Я кот! Существо образованное, гордое и вольное, — выдал он с возмущенным мявком.
Я уже не знала, как его уговорить:
— Ты не понимаешь, так положено. Так в сказке было.
И процитировала для наглядности:
— И днем и ночью кот ученый все ходит по цепи кругом.
Женский голос из-за спины подхватил:
— Идет направо — песнь заводит, налево — сказку говорит...
Я оглянулась и увидела гостий. Обе молоденькие, хорошенькие. Блондинка и рыжая.
— Вот, — согласилась я машинально, — послушай умных людей и прекращай спорить.
Кот зыркнул на нас, как на врагов.
Рыжая разглядела русалку и тут же забыла про кота.
— А чего это у тебя русалка топлес?
Стало немного неловко.
— Не успела одеть. Кота уговорю и доделаю...
— Одень обязательно, — сказала блондинка, — здесь такое не оценят.
В этот момент до меня дошел смысл разговора.
— А вы откуда Пушкина знаете?
— От верблюда, — фыркнула блондинка. — Из школы, конечно. Давай знакомиться. Я Наташа.
— Алиса, — представилась я насторожено.
— А я Арина, но здесь меня зовут Арлет. Мне не так, как вам, повезло.
— Родня меня тоже называет по-домашнему Лисетт. Погодите, вы хотите сказать, что тоже попаданки? Как в книгах?
Кто бы мог подумать, что здесь, в чужом мире я встречу землячек. Да еще целых двух!
Я провела их в свой собственный изумрудный замок и, заметив изумленные взгляды, пояснила:
— Это моя мастерская. Еще вчера она была обычным сарайчиком, а сегодня почему-то изменилась.
— То ли еще будет, — усмехнулась Наташа. — У меня лавка целых два этажа отрастила, подвал и кучу дверей в разные интересные места. А у Арины почта создала портальную башню. Так что у тебя все впереди.
Мы пили чай из настоящего самовара, ели ватрушки и варенье из ранеток.
— Ну, рассказывайте, что за заказ у вас? Не терпится попробовать сделать. Вы у меня первые покупатели. Надеюсь, ничего архисложного?
— У меня точно нет, — первой выпалила Арина. — Мне нужна собачка. Маленький рыжий шпиц. Хочу сделать подарок тетушке мужа. А то у нас никак отношения не складываются. Хочется ее хоть чем-то умаслить. Не поверишь, она мне уже всю душу вымотала своими претензиями.
Я понимающе усмехнулась.
— Фамильяра-собачку будет нетрудно сделать. Быстро управлюсь. Думаю, сегодня с ним и уйдешь.
Арина несказанно обрадовалась.
— Да-да, мне бы поскорее.
— А у тебя что? — я перевела взгляд на Наташу.
— У меня заказ сложнее. Мне нужен котик. Только не совсем обычный, а призрачный.
— Призрачный? Ой, я такое еще не пробовала делать. Придется поэкспериментировать, а то как бы чего не вышло. Сама понимаешь, я тут совсем недавно.
Меня тут же успокоили:
— Я подожду. Не к спеху. Это для моей бабули, точнее, для хранительницы моей лавки. Она, как бы это выразиться — и сама призрак.
— Ого! Настоящий призрак? — ахнула я. — А у меня чеширский кот. Синий и летающий. И очень вредный
— А у меня гном, — хихикнула Арина. — Рассудительный и основательный.
Мы втроем расхохотались.
— Мадемуазель Алиса? Вы здесь? — раздался снаружи знакомый голос.
— Да, месье капитан, проходите в гостиную.
Наташа тут же вскочила навстречу гостю.
— Джастин? Ты решил составить нам компанию?
От последних слов я словно закаменела. В сердце кольнула ревность. Мало мне было подозрений о ночном визите, так еще и это.
Джастин вошел внутрь расплылся в улыбке.
— Наташа, Арлет, не ожидал встретить вас здесь сегодня. И вообще, такое ощущение, что я в какое-то другое место попал. Разительные перемены, мадемуазель Алиса. Как это вам удалось?
Он вопросительно прищурился, и я отзеркалила этот взгляд. Но снова промолчала.
— Джастин!
Арина поднялась и обняла месье капитана за шею, расцеловала в обе щеки.
— Как я рада тебя видеть!
— Ну...
Он откровенно растерялся. Наташа оттеснила подругу в сторону, тоже чмокнула его в щеку.
— И я тебе рада. Кстати, мы с Алексом ждем тебя сегодня на ужин. Отказы не принимаются. Мальчики о тебе уже сто раз спрашивали. Имей совесть.
— Я постараюсь прийти, если...
Джастин стрельнул глазами в мою сторону. Наташа решила надавить:
— Вот с ней вместе и приходи.
Я сама сбегала к буфету, поставила на стол четвертую чашку.
Все суетились, болтали, смеялись, словно знали друг друга тысячу лет. А меня озарила одна мысль:
— Погодите, это получается, что капитан все знает? Ну, о вас, обо мне...
Упс! Наташа, глянула страшными глазами, приложила к губам палец, призывая закрыть рот.
Я виновато ойкнула.
— Та-а-ак! — Джастин откинулся на спинку стула, прищурился и сложил на груди руки. — Даже интересно, о чем это таком я не должен знать?
* * *
Неловкая пауза затянулась. Мы втроем переглядывались, Джастин нахмурился. И чем дальше, тем более суровым делался его взгляд.
— Джастин, — мягко начала Наташа, как давняя знакомая капитана. — Успокойся, пожалуйста, и выслушай меня. Это не моя тайна. Я не имею права...
— Нет, это ты меня выслушай. Из того, что я знаю, вывод может быть только один. Вы втроем вступили в преступный сговор за моей спиной. А теперь пытаетесь меня морочить.
— Да как ты можешь так обо мне думать? — Наташа аж вскочила. — Что ты такое говоришь? Ты же меня знаешь...
— Тебя знаю. И поэтому готов выслушать. Пока готов. А об Арлет и Алисе я не знаю почти ничего. И поэтому имею полное право их подозревать. А если и ты не расскажешь мне правду, то и тебя тоже, — прокурорским тоном начал Джастин.
— Что? — ахнула Наташа. — Да что случилось? В чем ты нас подозреваешь?
— На данным момент в краже и мошенничестве. Вокруг этого питомника слишком много загадок и тайн. Ваши переглядывания красноречивее всего говорят о том, что история с кражей печати не более чем хорошо срежиссированный спектакль! В котором вы все замешаны.
Он замолк, оглядел нас и продолжил, не дождавшись покаяния:
— Жду ваших объяснений здесь и сейчас. Иначе нам придется продолжить разговор в управлении. Не заставляйте меня поступать как должно капитану магического департамента.
— Печать? Какая печать? — наконец переварила обвинения Наташа.
Арина поспешила напомнить:
— Ты же сам рассказал нам о питомнике фамильяров. Сам предложил заказать леди Баттон фамильяра? Мы до этого ни об Алисе, ни о питомнике ничего не знали.
— В таком случае, что за общие тайны у вас могут быть, если вы только сейчас познакомились?
Я вжалась в кресло и затаилась, понимая, как подозрительно все выглядит со стороны.
Наташа не подвела. Распрямила спину и проговорила холодно:
— Имей в виду, тебе придется по этому поводу объясняться с Алексом. Он будет недоволен.
Джастин лишь хмыкнул:
— Переживу. Это не первое наше объяснение.
Она нервно покусала губы. Ткнула в его сторону пальцем.
— Ты сам напросился. Так вышло, что мы не те, кем ты нас считаешь.
И только сделала хуже. Джастин хищно прищурил глаза.
— Нет-нет, — замахала Арина рукой, — мы не преступницы. Мы вообще не коренные жительницы этого мира.
На лице нашего сыщика появилось странное выражение.
— Тьфу, как же сложно. Эти тела, — Арина поочередно ткнула пальцем в себя, Наташу и меня, — родились в этом мире. Но внутри них сейчас другие души. Мы родились в другом мире, Джастин. И попали сюда не по своей воле.
— Мы попаданки, поменявшиеся телами с девушками, которые по какой-либо причине захотели исчезнуть из этой жизни, и начать все с начала в новом для себя мире, — добавила от себя Наташа.
— И давно?
— Я три года назад, — первой ответила Наташа, — в тот день, когда Алекс встретил меня со сковородкой в руках.
Вопросительный взгляд остановился на Арине.
— Во время развода с Ричардом.
— Хм... — Мужские пальцы пробарабанили по столу рваную мелодию. — А вы, мадемуазель Озэрро?
— Я у вас в конторе, во время допроса. Помните обморок?
Джастин серьезно кивнул.
— Вот до него была не я.
— Попаданки? Души из чужого мира? — Наконец-то смог переварить Джастин. — Все трое?
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— Да, — подтвердили мы хором.
Джастину подсунули розетку с вареньем. Девушки о чем-то еще говорили, я слушала через слово, пытаясь понять, о каком сговоре и преступлении говорил Джастин. Не просто же так он сюда пришел? Включилась, когда услышала:
— В вашем мире таких блюд не знают. Они из нашего мира. Как и фамильяры.
Джастин поразился:
— Вы что, фамильяров из своего мира таскаете? — Он перевел взгляд на Наташу. — И артефакты тоже?
Девушки дружно рассмеялись. Я замахала рукой.
— Да нет же, ты не так понял. Видел, кто гуляет здесь по парку? Это все персонажи сказок из нашего мира. Именно их я создаю. В вашем мире их никто не знает. Понимаешь? А Наташа и Арлет с ними знакомы. С детства.
Джастин размышляя покрутил ватрушкой в воздухе, разделался с вкуснятиной в два укуса, кивнул своим мыслям.
— Это все прекрасно, — вкрадчиво произнес он. — Только совсем не отменяет того факта, что вы, мадемуазель Алиса Озэрро, вчера совершили незаконную сделку с помощью краденой печати.
— Я? — изумилась я, во все глаза глядя на Джастина.
Я не дождалась ответа и переспросила:
— Когда?
Джастин саркастически ухмыльнулся и ответил, явно наслаждаясь произведенным эффектом:
— Потерпевшие заявили, что вчера в обед мадемуазель Озэрро собственной персоной изъявила желание продать недвижимость по адресу: город Льежен, улица Подгорная, три, Питомник фамильяров.
— Что? Да я...
— Ну не я же, — сурово прервал меня барон. — Для заключения заведомо недействительной сделки была предъявлена пропавшую печать и документы на собственность. В результате получен от покупателя аванс в размере пятидесяти тысяч солеров.
— Сколько?
Сумма была совершенно запредельной. Я даже представить не могла таких денег.
— Джастин, сдурел? — первой возмутилась Наташа. — Какой договор? Какая печать? Да она в этом мире без году неделя. Никого тут не знает. Как по-твоему она должна была все это провернуть?
— И правда, Джастин, — поддержала Арина.
Мужчина откинулся на спинку кресла, глянул на нас с усмешкой и со смаком надкусил новую ватрушку. Весь его вид говорил: «Ну, давайте, ищите оправдания. А я послушаю».
— Это ни в какие ворота! — Наташа бахнула чашкой по блюдцу, обернулась ко мне. — Ты в городе хоть раз успела побывать?
Я расстроено кивнула. Показала два пальца.
— В тот день, когда попала сюда. Меня Джастин довез до питомника. И один раз ездила с родственником на рынок. И, кстати, печать украли до того, как я оказалась в этом теле.
— Вот! — Арина торжествуя подняла палец вверх. — Слышал? Теперь понимаешь, что она не могла все это провернуть?
Джастин спокойно доел ватрушку, не чинясь, со смаком облизал пальцы. Выдал словно между делом:
— Я то слышал. Но как я все это должен своему начальству и обманутым покупателям объяснить? А? Не подскажете?
Мы молча переглянулись. И, правда, как?
— По факту что у нас выходит? Мадемуазель Алиса Озэрро бессовестно и цинично обобрала покупателей на крупную сумму. Отставим вопрос, зачем она это сделала. Согласен, сделка была верхом глупости. Покупатели уже сегодня утром они наведались в контору к поверенному, и тот отказался засвидетельствовать сделку, поскольку Питомник фамильяров не может быть продан или каким-то иным образом передан лицу, не являющемуся наследником по завещанию прежнего владельца. В департамент правопорядка поступило заявление о мошенничестве в крупных размерах, а поскольку дело о пропавшей печати рода Брюс веду я, меня немедленно уведомили о новом прискорбном факте, связанном с Питомником. И что я должен с этим делать? М?
— Для начала опросить меня. — приподнялась я возмущенно. — Выяснить мое алиби. Спросить, что я вчера делала и где была, например?
— Не вижу в этом особого смысла, — поднялся и Джастин. — Покупатели вели дела лично с мадемуазель Озэрро. В деле есть точный портрет мошенницы. Документы на питомник были предъявлены подлинные. Печать тоже.
Он шумно выдохнул, бросил тоскливый взгляд в окно.
— Но из уважения к вам, спрошу. Итак, мадемуазель Озэрро, где вы были вчера в промежуток с одиннадцати утра до двух часов пополудни?
— Мильон благодарностей за то, что соизволили поинтересоваться, месье капитан. Так вот, вчера я не покидала пределов питомника весь день, и работала в своей мастерской.
— Замечательное алиби. Как неожиданно. Работали в мастерской! И кто же может засвидетельствовать сей факт?
— Не притворяйтесь, будто не заметили перемен, произошедших с позавчерашнего дня. По вашему, фамильяры самозарождаются из воздуха? Не вы ли принесли мне чудо-кисти, предназначенные для создания фамильяров, а? Спросите моего хранителя, процесс происходил на его глазах.
— Ой, мои кисти? — оживилась Наташа, явно желая как-то разрядить обстановку.
— Чудесные кисти, Наташа, спасибо, — криво улыбнулась я.
Джастин последние фразы вообще проигнорировал.
— Все это здорово, но свидетельства хранителя я не могу учитывать. Магическая сущность в любом случае встанет на сторону хозяина. Другие свидетели у вас есть?
— А вам мало?
— Мало.
— В таком случае, кто может засвидетельствовать, что это я совершала сделку?
— Потерпевшая сторона, семейная пара, уважаемые люди.
— Они уважаемые люди, а я, значит, фигня на палочке? Их слово против моего, месье капитан! Если уж мы тут взялись кидаться обвинениями, мне тоже есть, о чем заявить. Позавчера ночью ко мне вломился мужчина. И, честно говоря, до последнего я была уверена, что это были вы.
— Лисетт, — над столом проявилась чеширская улыбка, — я знаю, что искал ночной визитер.
Джастин моментально приобрел хищный вид.
— Я тоже догадываюсь, — выдал он. — А посмотрите-ка мадемуазель Алиса, не пропали ли у вас бумаги с завещанием. Вы их где хранили?
Как Наташа с Ариной не пытались пробиться вместе с нами в дом, Джастин их совершенно бесцеремонно выпроводил, пообещав лично доставить пса.
Едва две женские фигурки скрылись из глаз, я перешла в наступление, наплевав на всякую вежливость:
— И что это было? Ты почему на меня нападал? Знаешь же, что печать украла не я. И не настоящая Алиса. Ты же сам допрашивал ее под эликсиром правды. А потом и меня за компанию.
Капитана мои нападки не смутили. Не было в его глазах ни неловкости, ни чувства вины. Только чистый азарт.
— Я должен был убедиться, что ты тут не причем.
— Убедился?
Мне хотелось ему врезать. Жутко, до зуда в костяшках кулака. Так меня еще никто не обижал зазря.
— Теперь да.
Джастин вернул себе обычную улыбочку и подставил мне локоть.
— Прошу.
— Обойдешься, — я нервно заправила за ухо выбившуюся прядь и пошла к дому. Сама. Без поддержки.
Он тут же пристроился рядом. Принялся насвистывать незнакомую мелодию, вызывая во мне раздражение. Правда, вскоре это чувство сменилось любопытством.
— Думаешь, у меня таки стащили завещание?
— Уверен.
— А зачем?
— Глупый вопрос. Там же все документы на дом, на питомник. Ты что, их даже не удосужилась изучить?
Я от досады закусила губу и покачала головой. Что за отвратный талант постоянно выставлять меня дурой? Как он так умудряется?
О! Еще и добить решил своей прямолинейностью:
— Я уже молчу о том, что ты не убрала бумаги в сейф.
К закушенной губе добавился горячий румянец. Я опустила глаза, пробормотала мысленно: «Я даже не знала, что у меня этот сейф есть. Но тебе об этом не скажу».
Вслух же выпалила другое:
— Дейс уверяет, что в дом мог попасть только тот, кого магия питомника считает своим. Тот, кто уже не раз приходил ко мне.
— И кто к тебе приходил? — Джастин резко притормозил, взял меня за плечи и заглянул в глаза вопросительно.
— Ты, — я сделала паузу, но никакой реакции не дождалась. Вынужденно добавила: — И Максим. Все.
— А почему ты думала именно на меня?
— Потому что Дейса засадили в магическую клетку. В такую же, как ты сделал тогда для Матильды.
— Пффф, — этот звук сопровождался хохотком, — каждый, кто имел дело с фамильярами, умеет создавать такие клетки.
— Я не умею!
— Ладно, справедливости ради уточню, почти каждый. А тебя я научу. Чуть позже. Сегодня мне некогда.
Мы замолкли и какое-то время шли в тишине.
— Значит, это был Максим? — Как мне не хотелось в это не верить, но других вариантов не осталось.
— Совсем не факт, — не поддержал моей уверенности Джастин. — Если мошенники смогли надеть твою личину, когда продавали питомник, почему бы им так же не обмануть и дом? Это мог быть кто угодно, Лисетт.
Я окончательно растерялась.
— И что теперь делать?
Джастин словно невзначай приобнял меня за плечи, зашептал успокаивающе:
— Для начала выясним, на месте ли твои бумаги. Если нет, я вызову сюда своих ребят. Пусть они обыщут дом и снимут магические следы. А потом уже будем думать, что дальше.
Он вновь остановился, взял меня пальцами за подбородок.
— Но тебя мне придется посадить под магический арест. Здесь. В питомнике. Не в тюрьме. Только ты не сможешь покинуть территорию, пока ситуация не прояснится. Не обессудь. Дело заведено, ты главная подозреваемая. А единственный аргумент в твою пользу я не имею права разглашать.
Он развел руками.
— Дурацкая ситуация, не находишь?
Я задумалась, предложила с надеждой:
— А ты допроси меня с эликсиром правды. Чего проще?
Джастин с сожалением покачал головой.
— Не выйдет, Лисетт. Тут такая сумма на кону, что мне этот допрос попросту велят засунуть в...
Он запнулся, хмыкнул:
— Пошлют меня с ним, короче, куда подальше. Нам с тобой не повезло с покупателями. Слишком склочная парочка.
— Я бы тоже была склочной, если бы с меня слупили столько деньжищ за пустышку.
— Сами виноваты. — Джастин подал мне руку, помогая подняться по ступеням. — Пожадничали. Купились на дешевизну. Им мошенник предложил твой питомник за половину цены.
В гостиной документов не было. Собственно, я и не надеялась их там найти. Рассуждения Джастина казались совершенно логичными. Но от этого не стало менее обидно. Вот же растяпа!
В гостиной Джастин раскрыл кожаную черную папку и извлек из нее лист бумаги, перо, велел Дейсу принести чернильницу.
— Пиши заявление на пропажу документов, — сказал он. — Нужно все оформить по закону, тогда я смогу дать ход делу. Хорошенько вспомни ту ночь, все вплоть до мелочей.
Я уселась за стол, с опаской глянула на писчие принадлежности, но все-таки окунула перо в чернила. Хоть убейте меня, но таким я не писала ни разу в жизни. И вовсе не уверена, что смогу.
И точно! Вместо буковок на листе бумаги первым делом появилась здоровенная клякса.
Джастин заинтересовано приподнял одну бровь.
— Лисетт, только не говори, что не умеешь писать. Я же видел, ты знаешь грамоту.
От досады я закусила губу и нехотя призналась:
— Я не умею писать перьями. В нашем мире для письма было совсем другое устройство. Там чернила внутри, а не снаружи.
— А-а-а-а, — он понимающе кивнул.
— Мне надо потренироваться...
Я склонилась над бумагой, пытаясь выводить крявые кружки и крючочки.
Джастин какое-то время наблюдал за моими трудами, потом положил руку на плечо и склонился так низко, что коснулся моего затылка.
— Открою тебе секрет, — сказал он заговорщическим шепотом, — что это перо непростое. Его тоже делала Наташа. Самописец, как и твои кисти.
Я чуть отодвинулась, уже понимая, о чем речь, и обожгла его укоризненным взглядом.
— Тебе вообще не нужно писать. — Добил меня капитан. — Достаточно приставить перо к бумаге и мысленно начать диктовать текст. С остальным оно само справится.
Джастин сделал серьезное лицо, но было видно, что он с трудом гасит смешинки. Меня это разозлило.
— А сразу сказать не мог? Я тебе что, клоун в цирке? Забавляется он...
Получила вместо покаяния нахальную широченную улыбку. Швырнула перо на испорченный лист.
— Вот кто ты после этого?
Джастина моя тирада вообще не поколебала.
— Я? — переспросил он и произнес торжественно: — спаситель невинно оболганных девиц! Кстати, мне за заслуги положена благодарность.
— А морда не треснет?
— Нет, — он уверенно покачал головой.
Я прищурилась, пытаясь прожечь в этом непробиваемом чурбане дырку.
— И на какую награду месье капитан рассчитывает?
— О-о-о-о, — протянул он мечтательно. — У месье капитана уйма желаний. Но все их пока не обязательно исполнять. Ограничимся обещанием сходить с месье капитаном в ресторан.
* * *
Ясное дело, обещание из меня Джастин вытряс. Да и, по правде говоря, мне совсем не хотелось ему отказывать.
Перо легко скользило по бумаге, рождая в девственной белизне слова и строки. Я неспешно диктовала текст и краем уха слушала допрос хранителя.
— Да не запомнил я, кто меня заточил в клетку.
Дейсу было неприятно признаваться в своем промахе.
— Совсем ничего не запомнил? — Джастин прицепился к коту, как пиявка. — Подумай. Быть может какие-то звуки необычные, запахи? Что-то, чего не должно было быть?
Кот прикрыл глаза и завис в воздухе, совершенно не помогая себе крыльями.
Я додиктовала последнюю строчку и отложила лист в сторону. Перо само очистилось от чернил и опустилось рядом.
— Точно! — вдруг встрепенулся кот. — Пахло парфюмом. Я сначала учуял запах, а потом бац!
Он пристукнул лапой по лапе.
— И дальше пустота. Очнулся, когда Лисетт стрельнула в меня магией из зонтика.
— Что за запах? — Джастин стал похож на охотничьего пса. — Одеколон? Раньше ты с таким уже встречался?
— Нет, но точно могу сказать, что аромат женский. И шаги! Шаги были не мужские.
— Метаморф! — выдохнули мы хором.
— Значит, маг, способный менять личины, — подытожил Джастин и задумался. Потом совершенно по-мальчишески усмехнулся. — А дело становится все интереснее и интереснее.
— Все запутаннее, ты хотел сказать, — немного охладила я его пыл. Мне совершенно не нравится, что какая-то левая баба притворяется мной. Да и тобой, собственно.
— Зато теперь я точно знаю, с кем имею дело. — Джастин вскочил с кресла и заметался из угла в угол. — Сначала я думал, что кто-то нанял актрису и загримировал ее под тебя. Но это в корне не верно. Кто-то пользуется запрещенной магией и надевает разные личины.
— И что нам это дает?
— О-о-о-о, массу всего!
От чувств Джастин неожиданно сгреб меня в объятия и поцеловал в щеку.
— Месье капитан, что вы себе позволяете? — взревел кот.
— Ой, прости, Лисетт.
Мужчина проворно разжал объятия, но раскаяния я, как всегда, не заметила. Вместо этого услышала горячее объяснение.
— Следы любой магии можно найти, если знать, что искать. И теперь я возьму эксперта по этому вопросу, отведу его сначала на место заключения сделки, а потом сюда.
— И мы узнаем, был ли это один и тот же человек? — завершила за него я.
— Умница!
Похвала вышла искренней и очень приятной.
— Кстати, — вдруг осекся мужчина. — Дейс, а где у вас сейф? Я бы с удовольствием его осмотрел. Вдруг прежняя хозяйка оставила какие-то бумаги. Мне сейчас важна любая зацепка.
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— Нет у нас сейфа, — неопределенно махнул лапой Дейс и совсем уж загадочно добавил, — пока.
— Нет? — Переспросили мы хором.
Переглянулись, и я уступила пальму первенства Джастину.
— Не может быть, чтобы в таком доме — и без сейфа. Где же старая хозяйка хранила ценности?
Дейс вольготно растянулся на полу, положил голову на лапы и лениво пояснил:
— Так то на втором этаже был сейф. Там и хранила. Только мадемуазель Озэрро пока не заслужила второй этаж. Ленится. Не выполняет свои обязанности...
— Минуточку, — попыталась вклиниться я. — А как же вся та кунсткамера, что бродит по двору?
— Так она там без толку бродит. Творить фамильяров надо на заказ и на продажу. Приумножать магию и богатства рода. А то, что ты там натворила, обычное баловство.
Я даже оскорбилась. Баловство? Как бы не так!
— И вовсе не баловство. Это все в рекламных целях. Не сечешь ты ничего в правильном в пиаре.
— В чем? — теперь уже поразились Джастин с котом.
— В правильной презентации себя и своего дела, — сказала я с умным видом. — Кроме того парочка заказов у меня уже появилась.
— Так чего тогда ты здесь сидишь? Вот и иди работай. Нечего отлынивать от работы и заниматься говорильней.
Мне будет указывать синий кот! От возмущения я булькнула и не сразу нашла слова.
— Так я не по собственной воле. Меня месье капитан изволят допрашивать!
Здесь уже возмутился Джастин:
— Вот только не надо делать из меня монстра. Я не допрашиваю, а пытаюсь помочь. Вытаскиваю тебя из дерьма, в которое ты угодила.
— Ну-ну, — Дейс задрал лапу с нежностью оглядел открывшийся вид, — все, оказывается, заняты важным делом. Один я маюсь бездельем.
И принялся старательно вылизываться, причмокивая и постанывая.
Джастин прыснул, зажал рот ладонью и отвернулся. Я фыркнула, задавив на корню рвущиеся наружу возражения. Спорить с котом было глупо.
— Ну, если у всех неотложные дела, — передразнил Дейса Джастин, — То и я, пожалуй, пойду. Позвольте откланяться, мадемуазель Алиса. Работы, знаете ли, невпроворот. Хочу по горячим следам проверить нашу гипотезу с метаморфом и парфюмом.
— Знаю я вашу «работу», — проворчал кот, отрываясь от своего наиважнейшего занятия, — отпускать комплименты и дурить головы неразумными девицам.
И с таким намеком посмотрел на меня, что сразу стало ясно, кого он имеет ввиду.
Вот же паразит кошачий! Это я неразумная девица? Совсем совесть потерял. Я бросила на Джастина виноватый взгляд. Но он вдруг задорно мне подмигнул. Сделал вид, что ничего не расслышал. Продолжил, как ни в чем не бывало:
— Вдруг удастся откопать что-то новенькое?
— Было бы здорово, — согласилась я, опрометчиво делая шаг навстречу.
Мою ладонь тут же поймали и украсили таким горячим поцелуем, что вызвали целую бурю чувств.
— Надолго не прощаюсь, Лисетт. Как только закончу с обследованием места преступления, обязательно вернусь сюда вместе с полицейским магом. Нужно снять отпечатки дара и здесь. Постарайтесь ничего не трогать и в гостиную без надобности не входить. — Джастин дождался моего кивка и обернулся к коту. — Месье хранитель, вас это тоже касается.
— Больно надо, — кот даже не повернул головы.
— Я тебя провожу, — подхватилась я.
— Право, не стоит, — улыбнулся капитан. — Или не доверяешь?
— Мне все равно по пути. Заказы сами себя не выполнят. Заодно проведаю, как там мой зверинец. Что-то подозрительно тихо стало. А я последнее время не доверяю тишине.
Две обезьяны сидели на верхней кромке ворот, лениво помахивали крылышками и молча пялились в городской пейзаж за пределами питомника.
— Забавные существа, — Джастин подошел поближе и с любопытством оглядел неподвижные фигуры. — Тоже из сказок твоего мира?
— Да, — подтвердила я не без гордости. — Сделала для охраны. Дейс один не справляется.
— Ты думаешь, их двоих хватит на все эту громадину, — он сделала руками жест, словно пытался разом обнять весь парк.
— Почему двоих? Я их целую прорву нарисовала.
— Вот это правильно!
Джастин протянул руку, как-то совершенно по-домашнему подцепил у меня на щеке прядку волос и убрал за ухо.
— Знала бы ты, как мне не хочется уходить, — вдруг признался он. — Но надо.
Я застыла, не понимая, что на это сказать. Мужчина все правильно понял, мягко улыбнулся.
— До встречи, мадемуазель Алиса, — услышала я.
— До встречи...
— Не теряй бдительности. Запирай двери... Я пошел?
— Да иди уже.
Я сама подтолкнула Джастина к выходу, проводила взглядом отъезжающий экипаж и закрыла ворота.
Потом задумчиво развернулась в сторону мастерской, но далеко не ушла. С улицы раздался цокот копыт, и к воротам подкатила открытая коляска, а в ней нежеланные гости. Достопочтенная чета Брюс.
Можно было сделать вид, что я их не заметила и дать команду моим летучим охранникам не впускать неприятных визитеров, но это было бы верхом невежливости. И потом, они явно не просто так приехали. Кто знает, какие новости они сообщат.
* * *
Через пять минут я пожалела о своем решении. М-да, и стоило трепать себе нервы, чтобы услышать кучу незаслуженных оскорблений и то, что я и так знала.
— Мошенница! Преступница! Я сразу знала, что это ты! — Мадам Брюс пошла в наступление прямо от ворот. Она потрясала холеными кулачками и вопила с мощью бензопилы «дружба». — Теперь-то тебя точно засадят на долгие годы! Вот помяни мои слово! Да где эта полиция, когда она так нужна?
— Дорогая, не стоит так переживать, — пытался угомонить супругу отец Макса. — Опять придется вызывать доктора. У тебя слабое сердце!
Я скептически оглядела пылающую праведным гневом мадам, не нашла ни каких признаков недомогания. Сказала, стараясь, чтобы голос мой звучал ровно:
— А полиция уже была. Я как раз только что проводила месье капитана, — оставаться вежливой было сложно.
— Ах, месье капитана! — Взвизгнула тетушка. — Понятно теперь, почему ты все еще на свободе, дрянь. И его окрутила! Мало тебе нашего Максима!
— Дорогая, — попытался вставить слово дядюшка.
— Помолчи лучше! — Тут же досталось и ему. — Нет, где это видано, чтобы начальник магического департамента поддался на чары какой-то деревенщины! В этом деле пахнет темной магией. Вот помяни мое слово! А я с самого начала подозревала, что дело тут нечисто! Сначала бедняжка Максим, теперь капитан. Кто следующий?
— Дорогая, — снова вклинился месье Брюс.
— Что — дорогая? Что — дорогая! Это же натуральная хищница! Невооруженным взглядом видно! Одни только глазки невинные чего стоят. Да она хитростью околдовывает мужчин, чтобы получить от них все, что хочет. Кто будет следующим, я спрашиваю? Кто попадет в сети этой паучихи? Ты, Артур?
— Перестаньте! — прервала я эту истерику. — Не смейте меня оскорблять!
Я сделала знак обезьянам, чтобы те зависли над головами непрошенных гостей.
— Не заставляйте меня применять силу.
— Как вам не стыдно, мадемуазель! — Тут же взвился месье Брюс. — У Эллы слабое сердце!
— А у меня нервы не железные, — рыкнула я. — Я не собираюсь выслушивать эту грязь. Неужели вы думаете, что меня бы оставили вот так на свободе, будь я действительно виновна?
— Но факты... — дядюшка не договорил. — Печать пропала, когда вы были в доме. И потом эта сделка...
Я скрипнула зубами. Эта сделка действительно выставляла меня преступницей.
— Всем известно, что на договоре настоящий оттиск родовой печати.
— И что? — вопросила я. — Мало ли в мире магов, способных стащить вашу печать и пользоваться ей в своих целях?
Я думала, что сказала разумную вещь, но тетушка вдруг рассмеялась.
— Тебе даже оправдаться нечем, дрянная девчонка. А то, что печатью может воспользоваться лишь тот, в ком течет кровь рода Озэрро, ни о чем тебе не говорит?
Вот это новости! Я беспомощно хлопнула глазами. Открыла и закрыла рот. Оправданий у меня, и правда, не было. Элла Брюс уделала меня всухую. Нокаутировала одним ударом.
— Просчиталась, бесстыжая? И не только бесстыжая, но еще и глупая. Я думала, ты уже подалась в бега, прихватив с собой солеры. Избавила нас от своей персоны.
— Как видите, я все еще здесь, — развела я руками.
— Все еще надеешься на свои колдовские чары? Нет, голубушка, — перед моим лицом помахали обвиняющим перстом, — теперь не отвертишься. Факт мошенничества неоспорим, и краденую печать ты засветила. Пойдешь на каторгу, как миленькая. Уж я об этом позабочусь! И тогда всем станет ясно, кому должен принадлежать питомник.
Тетушка притопнула ногой и победно сложила на груди руки.
Я же внезапно разъярилась:
— Ах вот оно что! Вам мой питомник не дает покоя. Как же, обошли вас в завещании. Отдали такой лакомый кусок в другие руки! — Я усмехнулась и припечатала: — Зависть — дурное чувство, дражайшая тетушка. А ваше поведение характеризует вас не лучшим образом. То что питомник фамильяров достался мне, а не вам, не делает меня преступницей и не доказывает, что печать украла я.
Элла Брюс побагровела, сделала шаг вперед и надулась, став похожей на индюшку.
— Зависть, говоришь?
— Конечно, зависть. А еще жадность. Жаль огорчать вас, тетушка, но сделку на продажу заключила не я.
Мне очень хотелось добавить, что документы на питомник были украдены из дома накануне, а под моей личиной работал маг-метаморф! Но я вовремя закрыла рот.
— Пока вы тут сотрясаете воздух, настоящий преступник остается на свободе и творит свои черные дела. А если, как вы сказали, печатью может воспользоваться лишь наш кровный родственник, вы бы лучше напрягли память, да составили список всех членов семьи. Больше толку будет. На этом разговор считаю законченным. А сейчас, прошу прощения, мне некогда, срочный заказ. Обезьяны! Проводите гостей!
Я отвернулась и, как ни в чем ни бывало, зашагала к мастерской. За спиной раздалось хлопанье крыльев и угрожающие звуки.
— Ты слышал? Нет, ты слышал? — взвилась оскорбленная тетушка. — Артур, почему ты молчишь? Ты же мужчина! Сделай что-нибудь!
— Элла, идем. И постарайся не делать резких движений. Кажется, эти крылатые твари настроены решительно. Не мне тебе говорить, на что способны фамильяры ради защиты хозяйки и своей территории.
Я не стала дослушивать их диалог и ускорила шаг. Кошачья улыбка, проявившаяся в воздухе рядом со мной, показалась изрядно озадаченной.
— И все-таки люди не самые приятные существа, — изрек глубокую мысль Дейс. — А самый раздражающий звук — визгливый женский голос.
— Можно подумать, мартовские коты поют как райские птицы, — расхохоталась я.
Хранитель зубасто улыбнулся и профессорским тоном выдал:
— Лисетт, вынужден заметить, что ты ничего не понимаешь в высоком искусстве пения.
Я дурашливо развела руками.
— Куда уж мне.
— И то верно, — оставил он за собой последнее слово.
Кот победно улыбнулся. После замолк и полетел рядом со мной, лениво помогая себе крыльями. Мне показалось, что он чем-то озадачен.
— Что-то случилось, Дейс? — спросила я осторожно.
— Да. Нет. — Хранитель покачал головой. — Не знаю. Возможно мне показалось.
— Что показалось? — меня неожиданно захлестнуло предвкушением чего-то важного.
Дейс шумно выдохнул и проговорил:
— У Эллы Брюс была та же ароматная вода, что и у нашего ночного гостя.
* * *
Что? Я так оторопела, что запнулась мыском туфли о кирпичик дорожки.
— У нее те же духи?
— Да. Я почти в этом уверен.
— Так! — взгляд мой заметался по окрестностям. — Надо срочно сообщить об этом Джастину. Срочно! — Я обернулась к коту. — Лети к нему и расскажи все, что сказал мне. И о визите их тоже. Срочно!
— Лисетт...
— Потом. Поговорим, когда вернешься. Ну же, лети!
Дейс опустился на землю и лег, свернувшись клубком.
— Я не могу.
— Почему? — опешила я. — Или ты не хочешь мне помочь?
— Не в том дело, Лисетт. Я не могу отсюда уйти. Я хранитель. А хранители привязаны к дому. Без него мы погибаем.
Вот это новость! Кошмар. Я присела рядом с котом на корточки.
— Прости, я не знала. Тогда, конечно, никуда не ходи. Я сейчас кликну обезьян. Пусть слетают они.
— Не спеши, Лисетт. — Дейс сел сам и положил мне на колени лапу. — Они тоже не смогут. Все фамильяры привязаны к этому месту. Уйти отсюда они могут только с покупателем.
— И это не изменить?
Мне стало обидно. Столько магической живности вокруг, а послать с известием некого. Даже самой не пойти! Я попросту понятия не имею куда. Путь от конторы Джастина до дома совершенно не отложился в моей голове.
— Не расстраивайся, Лисетт. Твой капитан обещал вернуться ближе к вечеру с магом. Тогда ему все и расскажешь. А пока, давай займемся заказом. Ты же хочешь получить второй этаж?
— Хочу, — сквозь грусть улыбнулась я.
— Тогда порадуй свои владения правильной магией. — Дейс наклонил голову на бок и лукаво улыбнулся. — Помнится, в твоем заказе был кот. Начнем с него. Я прослежу, чтобы ты сделала все, как надо. И мы споем тебе с ним дуэтом.
— Не дай бог! — Я от души расхохоталась. — Кот не к спеху. Лучше я нарисую собаку.
— Фу-у! — скривился Дейс. — Ты не права, Лисетт. Мы, коты, лучше собаки. Они петь вообще не умеют. Только гавкают и воют. А мои нежные ушки не желают слушать сии ужасные звуки.
— Вот-вот, — поддержала его я. — Тогда, быть может, они желают отдохнуть? С одной маленькой собачонкой я и сама легко справлюсь.



Глава 19. Где планы Джастина слегка меняются

Остаток дня я провела с пользой. Как и обещала Дейсу, первым сделала фамильяра для Арины.
Собачка вышла, что надо. Милая, ласковая, с шелковистой шерсткой и умнючими глазками.
Она высунулась из холста и с удовольствием облизала мне щеки, сразу поднимая настроение.
— Привет, малышка, — рассмеялась я, потрепала симпатягу между ушами. — Ты любишь целоваться?
— Гав!
— А гладиться?
— Гав-гав!
Шпиц спрыгнул вниз, тут же плюхнулся на спинку и поджал лапки.
— Еще вот тут, — счастливо выпалил фамильяр, подставляя мохнатое пузико.
Ну как можно такому отказать?
Я немножко потискала собачку, с удовольствием убедившись, что животинка совсем как настоящая — запредельная милашка и антистресс. Да еще и говорящая. Отличный компаньон для тетушки Арининого мужа! Не то что эта ехидная кошачья морда, что притворяется моим хранителем.
На минутку я задумалась, не завести ли и себе фамильяра-собаку? Корги! Обожаю коржиков!
Но что скажет Дейс? Наверняка смертельно обидится. Не хотелось бы ссориться с ним.
— Кушать хочешь? — спросила я собачку.
— Очень! Целого быка бы поймала и съела! — с готовностью ответила она.
Я фыркнула. Вот это вряд ли. Разве что краешек уха отгрызла. Если бы бык случайно не раздавил этакую мелочь.
Как бы ее назвать? Джульетта? А по-простому Жулька. Или имя должен придумать хозяин? Надо бы мне подтянуть теорию по фамильярам. Наверное, есть какие-то книги на эту тему.
— Идем, гроза быков, — поманила я ее за собой. — У меня есть пища получше. Тебе понравится.
Я повела фамильяра за собой к фонтану.
* * *
Джастин вернулся совсем поздно, почти перед самым закатом. Пришел не один, а в сопровождении двух своих подчиненных. Выглядел он очень усталым.
— Есть новости? — бросилась я навстречу.
— Есть!
Мой капитан улыбнулся дернулся было вперед, но передумал. Возникло ощущение, что меня хотели поцеловать, но не рискнули. На сердце сразу стало тепло.
— Мы сняли ауру магии и след аромата.
— И? — я буквально сгорала от нетерпения.
— Наши подозрения подтвердились. Там тоже действовал метаморф.
— Вот! Я же говорила! — Я с шумом хлопнула в ладони.
Шпиц, спавший мирно на мягком пуфике, подхватился и залаял, перемежая собачьи звуки словами:
— Хозяин? Хозяин за мной пришел? Я знала! Знала!
Я подхватила собачку на руки и терпеливо растолковала:
— Нет, малышка, это не твой хозяин. Но он обещал отнести тебя заказчице, которая знает хозяйку.
— Отнесет? Идем! Идем! Сейчас! — фамильяр вывернулся из моих объятий и принялся вертеться под ногами, виляя хвостом и глядя на Джастина с надеждой.
— Не так скоро, — остановил это мельтешение капитан. — К хозяйке поедем завтра. А сегодня необходимо доделать одно важное дело, — он нагнулся потрепал собаку по спинке. — Так что, потерпи немного, малыш.
— Терпеть? — фамильяр расстроился, прекратил прыгать, вернулся на пуф. — Не хочу терпеть. Я буду ждать и спать.
Сладко зевнул, тут же вызывая в присутствующих дикое желание повторить сие действие.
Я прикрыла рот ладонью, подавила зевок. Уточнила:
— Что за дело? Ты будешь осматривать мою гостиную?
— Не я, — открестился Джастин и указал на неприметного мужчину. — Алиса, это наш судебный маг. Проводи его на место преступления.
— Постой, Джастин, у меня тоже есть новости. Пусть Дейс проводит. Я же там не нужна?
Капитан кивнул, соглашаясь.
— Что за новости? Ты опять куда-то влезла?
Сказано это было с такой тревогой, что я даже не обиделась. Наоборот, поспешила успокоить:
— Нет. Просто приходили супруги Брюс, Элла снова скандалила и обвиняла меня в мошенничестве. Откуда она вообще узнала о фальшивой продаже?
— Все просто. Ее вызывали, дабы засвидетельствовать подлинность оттиска печати. А что до обвинений, зря ты...
— Не спеши, это еще не все. Во-первых, тетка утверждает, что воспользоваться печатью мог лишь член семьи, точнее тот, в ком есть кровь рода Озэрро. Ты знал об этом?
— Нет. Это ценное уточнение. Обычно на родовые печати таких ограничений не ставят. Ими могут пользоваться поверенные. Но в нашем случае, это просто замечательно. Заклятие сильно сужает круг подозреваемых.
Я довольно кивнула.
— И, во-вторых, самое главное — Дейс учуял ее духи. Он уверен, что это те же духи, что и у мага, который шарил у меня дома! Как тебе новость?
— Ага! — Джастин с азартом потер руки. — Прекрасно, прекрасно. Это здорово облегчит нам жизнь и сэкономит массу времени.
— А главное, заявилась семейка Брюс, едва ты отъехал из питомника. Словно следили. — Я нахмурила брови, вспоминая подробности, но больше ничего существенного в памяти не воскресила. Признала с сожалением: — Пожалуй, все.
— А почему ты мне сразу об этом не сообщила? — попытался возмутиться Джастин.
Я его прервала:
— Так я хотела, но не смогла. Выяснилось, что мне даже послать в город некого. Дейс сразу сказал, что хранитель за пределы питомника не может выйти. Фамильяры, у которых нет хозяина, для этого слишком слабы. А я сама мало того, что города не знаю, так еще и твой адрес не запомнила. Поэтому пришлось ждать, пока ты вернешься.
— Бедняжка моя, — Джастин мягко улыбнулся, словно невзначай коснулся пальцами моей щеки. — Осталась без связи. С моей стороны это — серьезное упущение.
— Да! — почти серьезно согласилась я. — Возмутительный недосмотр.
Мне нравилась нежность в голосе капитана. Меня манили его игривые интонации. Вот и сейчас он закрыл меня спиной ото всех и все-таки погладил тыльной стороной ладони по щеке. Сказал с придыхание:
— Нужно срочно восполнять пробел. Я обязательно займусь этим в самом ближайшем времени. — Глаза Джастина хитро сверкнули. — Ты же помнишь про свое обещание сходить в ресторан?
Я едва нашла в себе силы скинуть наваждение и кивнуть.
— Помню.
— Пожалуй, мы слегка поменяем план. Совместим приятное с полезным и вместо ресторана отправимся в гости к Наташе. Она нам точно сможет создать нужный артефакт. А пока предлагаю назначить связного, который сможет быстро реагировать на призыв.
— Только не говори, что ты собираешься оставить у меня дежурного, который сутками будет слоняться без дела, — подозрительно уточнила я.
Перспектива оказаться под постоянным наблюдением меня не радовала. Незнакомый мужчина в доме тоже. Мне и постоянных визитов Макса хватает выше крыши. Кстати, интересно, куда он последнее время подевался?
— Не пугайся. Свободных людей у меня нет, но есть кое-что получше. — Джастин подмигнул и щелкнул пальцами.
Тотчас захлопали крылья. Откуда ни возьмись на его плечо спустилась Матильда, деловито огляделась и начала тараторить, глотая окончания слов:
— А я тебе пррредупреждала, хозяин, что без меня ты не разберрррешься. Запутанное дело. Крррайне запутанное. Но я у тебя умная. Я уже все поняла: кто-то меняет личины, как перррчатки. Разве может наша миленькая мадемуазель Алиса быть столь циничной пррреступницей? Не верррю!
Мы с капитаном дружно прыснули.
— Спасибо, моя дорогая, — проговорила я.
— Помолчи, Матильда, — велел ей Джастин. — Я тоже в это не верю. Никто не обвиняет Лисетт. Если бы ты побольше слушала и поменьше болтала, то уже была бы в курсе событий.
— Не обвиняет? — срока подозрительно оглядела хозяина. — Я рада. Очень рррада!
— У нас есть важное поручение для тебя.
— Настоящая ррработа? Пррравда-пррравда? — Глаза ее подернулись мечтальной поволокой. — Я всегда чувствовала в себе талант суперрр-сыщика. Для тебя, хозяин, я на все готова. Говоррри, что делать.
— Ничего сложного. Ты останешься с Алисой...
Матильда оскорблено перепрыгнула на спинку дивана, нахохлила перышки.
— Нет, это я не могу. Нет, нет и нет! Я создана для большего. Для подвигов, для погонь! Для... — Она задумалась, не зная, что еще сказать, и выдала главный аргумент: — Пррроси, что хочешь, но тебя я надолго оставить не могу.
— Но ты ведь у меня главная помощница! — попытался умаслить строптивую птицу Джастин. — А Алисе сейчас очень нужна помощь.
— Я несогласная! И не уговаривайте.
Птица поблекла, начала мерцать и исчезла.
— Вот ведь вредина, — Джастин задумчиво потер кончик носа. — Похоже, без артефакта мы не обойдемся.
— Переговорного? — попыталась угадать я.
— Не совсем. Попросим у Наташи артефакт призыва. Тогда ты сможешь вызывать Матильду, когда она понадобится. И с ее помощью передавать мне не только сообщения, но и мелкие предметы.
Новый день не задался с самого утра.
Я проснулась от звона разбитого стекла. Подпрыгнула на постели, озираясь по сторонам. В комнате что-то происходило, хлопали огромные крылья, кто-то кричал на несколько голосов, слышались звуки ударов. Драка? В моем доме? Да кому здесь драться?
Чтобы получить ответ, чуть привстала и выглянула за пределы кровати. По полу катался темный ком. В нем мелькали крылья, когти, лапы, оскаленные почти человеческие морды.
Мои летучие обезьяны? Что случилось? Я натянула одеяло до подбородка и растерянно уселась на подушку. Какая муха их укусила? Были такие мирные и сообразительные.
Темный клубок врезался в ножку кровати, откатился в сторону и зарычал в две глотки. Обезьяны на миг взяли паузу, но тут же ошалели вновь, продолжая активно махать всем, чем можно. К рычанию добавились ругательства на двух языках: здешнем и родном русском.
Это стало последней каплей. Я набрала в грудь воздуха и рявкнула:
— Хватит! Стоп!
Кто бы еще меня услышал! Все бесполезно. Пришлось применить тяжелую артиллерию.
— Дейс! — позвала я. — У меня тут обезьяны взбесились. Сделай что-нибудь!
Кот проявился весь и сразу, вздыбил шерсть на загривке и утробно мяукнул.
Как ни странно, сработало. Драка немедленно прекратилась, куча распалась на двух отдельных обезьян. Злых, как тысяча чертей и совершенно неадекватных.
Кот завис между ними, шумно принюхался:
— Хозяйка, — порадовал меня он, — а они не сами подрались.
— Как это не сами? Я сама видела...
Синяя лапка махнула, прерывая мое возмущение:
— Да я не о том. В них заклинанием попали. Специальным, ссорящим. На людей оно не действует. Про фамильяров я раньше тоже не слышал. А вот поди-ка ж ты! На них работает.
Я нахмурила лоб. Оглядела драчунов. Обезьяны выглядели ужасно удивленными. Похоже, они и сами себе не могли объяснить, из-за чего началась драка.
— Для чего тогда это заклинание, если на людей оно не действует? — поинтересовалась я.
— Для животных. Его используют на боях. Собачьи там, петушиные, гусиные...
Дейс увидел мои квадратные глаза и осекся.
— Варварство какое, — я не смогла сдержать возмущение. — Просто дикари. Это же жестокое обращение с животными! Да за такое судить надо!
Дейс глянул на меня недоуменно, обернулся к драчунам и вопросительно мяукнул. Те быстро застрекотали что-то на своем, на обезьяньем.
А я слегка притушила свое возмущение. Все-таки, тут не двадцать первый век. Помнится, бои животных были излюбленным развлечением до середины века двадцатого. И изменить я это не смогу.
— Они не знают, откуда взялось заклинание, — доложил через пару минут кот. — Они как раз облет ограды делали, когда что-то изменилось. Дальше почти ничего не помнят.
— Так! — нахмурилась я. — Ну и что теперь делать?
— Нам бы щит, хозяйка, — смиренно попросил один из обезьян, почесывая подбитый глаз.
— Или доспехи со шлемом, — шепеляво добавил второй, утерев кровь из носа.
— Да разве же доспехи против магии помогут? — пробормотала я, прикидывая, чем помочь своей охране от неведомой напасти. — Дейс, а есть у нас какие-нибудь лекарства для фамильяров?
Я решительно встала, накинула халат и приготовилась оказывать первую помощь. Ветеринар я или кто? Сначала обработаю боевые раны, потом все остальное.
— Не надо, — испуганно попятились пострадавшие.
— Что значит, не надо? Вдруг у кого нос сломан? — наступала я.
— Вообще-то клык, нос так, ерунда, — прогундосил «пациент» с подбитым глазом и бочком-бочком двинулся к разбитому окну.
— Стой, — кинулась я, протягивая руку, но обезьяны оказались быстрее. Они дружно метнулись в проем, ловко уворачиваясь от моих рук.
— Мы водички попьем, и все само пройдет, — пообещали они уже снаружи, стремительно улепетывая к фонтану.
Я развела руками. Ну что с такими непослушными пациентами делать?
— Дейс, что мы можем предпринять для защиты? — расстроено спросила я.
Кот задумчиво потрогал лапкой осколки стекла, усеявшие пол.
— Знаешь, Лисетт, — сказал он. — Мне пока не под силу накрыть защитным куполом всю площадь питомника, а вот ты можешь сделать кое-что.
— Но что? Нарисовать им щиты и доспехи? А сработает? — Я закатала рукава и принялась собирать осколки, попутно размышляя.
— Ты же сотворила источник для них? — мудро рассудил хранитель. — И он работает, заметь! Почему бы не попробовать защитные чары для фамильяров? Не попробуешь — не узнаешь.
Дейс взмахнул крыльями, и собранные мной в кучку осколки зашевелились, как живые, поехали, попутно цепляя своих собратьев, до которых я еще не добралась. Все вместе они поднялись в воздух и устремились к окну, вставая на свои места, как кусочки пазла.
Я открыла рот, наблюдая творящееся волшебство. Через минуту все до последнего осколка встало на место, спаялось в единое целое, как будто никогда и не разбивалось. Окно в моей спальне было целехонько.
— Готово, — отряхнул лапки Дейс. — Сущий пустяк.
— А что, так можно было?! — ахнула я.



Глава 20. Где я продаю первых фамильяров

— Не благодари, — великодушно разрешил хранитель.
— Благодарить? — я раздраженно прищурилась. — Ну ты и нахал. Я тут пахала на уборке комнат, как раб на галерах. Своими руками драила всё, до чего могла дотянуться, грязь возила, воду таскала, пауков гоняла. Да еще и мужиков заставляла работать. А, оказывается, можно было вот так, не напрягаясь, едва шевельнув лапкой. Раз и всё! Всё само починилось и убралось! Магия!
Дейс насторожился, растопырил усы. Я воткнула руки в боки, вопросила с претензией:
— Какой ты после этого друг? А хранитель?! Да ты! Ты...
— Мурр, — кот плавно перетек мне под руку, подставил для ласки загривок. — Не кипятись, Лисетт. Я, правда, раньше так не мог. Точнее мог, когда была жива прежняя хозяйка. А после ее смерти моя магия тоже словно уснула. Сейчас она просыпается. И я обещаю, что стану помогать тебе по мере сил. Мур?
— Сволочь ты, — я со вздохом почесала синюю шерстку. — Неужели не мог сказать, что постепенно все само уберется и починится? Неужели не мог остановить, когда я впряглась в эти каторжные работы? Помощничек хренов.
Я шумно выдохнула, стараясь успокоиться. Прикинула так и эдак, прищурилась, глядя в синюю наглую морду.
— Хотя, если хочешь помочь, быстренько расскажи, как узнать, сколько стоят фамильяры? Я понятия не имею, какую цену за них назначать. Не тыкать же пальцем в небо.
— Зачем в него тыкать? — Дейс отстранился с искренним недоумением. — У тебя для этого есть каталог.
— Каталог? — поразилась я. — И чем он мне поможет? Чтобы занести в него новых фамильяров, надо выяснить, сколько они стоят. А я не знаю. Замкнутый круг какой-то.
— Да нет, — кот взмахнул крылышками и взмыл в воздух, — все не так. Пойдем в мастерскую, сама все увидишь. И бутылку пустую захвати. Выясним цены на магическую воду. Ты же не передумала ее продавать?
* * *
В мастерской Дейс сразу взмыл под потолок и раскомандовался:
— Так, Лисетт, открывай во-о-он тот ящичек. Не этот, не этот, он! Точно! Видишь, внутри черная тонкая книжечка?
— Вижу, — буркнула я, обозревая совершенно пустой ящик комода, где кроме означенной книжонки не было ничего.
— Доставай и неси на стол.
Я выполнила кошачьи указания. Сам хранитель исчез и появился вновь уже возле стола.
— Клади. Открывай.
Хм, а какой смысл был ее открывать? Я послушно перелистнула пару страниц и заглянула в самый конец.
— Здесь нет ничего. Она пустая. Все страницы чистые.
— Так ты у нее еще ничего и не спросила.
— Чего не спросила? — вырвалось у меня.
— Ничего, — важно повторил кот. — Ты воду налила?
— Да. Вот!
Я принесла с подоконника полнехонькую молочную бутыль и плюхнула рядом с каталогом, случайно попав на угол страницы.
— Ой!
По белому листу моментально побежали черные строки. Я с изумлением прочитала вслух:
— Эликсир жизни для фамильяров. Универсальный. 2 солера за пинту.
Я подняла бутылку, надпись исчезла. Поставила обратно. Опаньки! Так вот как оно работает! Спросила с интересом:
— А пинта это сколько?
Кот задумался.
— В этой бутылке четыре пинты.
Я прикинула на глазок. В бутылке было около двух литров. Значит пинта — примерно поллитра. Не просто мне будет, ох не просто. Надо сразу заказать бутылочки с точным объемом, чтобы голову не ломать.
Так, с бутылками разобрались. С каталогом тоже все понятно. Или нет? Я уточнила на всякий всякий случай:
— Получается, чтобы узнать стоимость фамильяра, надо коснуться его этой книженцией?
— Именно так, Лисетт. Видишь, все просто.
Дейс опустился на пол, с самодовольным видом задрал лапу и проворчал:
— Вечно ты, не разберешься и начинаешь ругаться не по делу, му-у-ур...
Только я его уже не слушала. Подхватила со стола каталог и приложила к кошачьей маковке.
На страницах послушно проявились строки: «Хранитель рода Озэрро, ценность определить невозможно, срок службы не ограничен, комплектация максимальная, набор функций...»
Кот шарахнулся в сторону, подозрительно поджал ушки:
— Алиска, ты чего это удумала?
Я изобразила дружелюбный оскал.
— Ничего особенного. Смотрю, сколько стоит самое бесполезное существо в моем доме. Горе-хранитель, из которого всю информацию чуть ли не клещами приходится тянуть.
— Почему это сразу бесполезное?
Я со стуком припечатала каталогом по столу.
— А какая от тебя польза? Мне казалось, что ты должен быть помощником новой хозяйке. Так?
— Ну, так, — осторожно согласился кот.
— А у меня ощущение, что ты — натуральный вредитель. Взять к примеру каталог. Почему я о нем узнала только сегодня?
— Потому что только сегодня он тебе понадобился? — подсказал хранитель, ощерившись в фирменной улыбке.
— Нет! Потому что у кого-то вредности через край! О таких вещах надо докладывать первым делом, ясно?
— Да ведь ты ничего до сих пор не продавала! Зачем тебе каталог, если ты только и делаешь, что делаешь бесполезную работу? То от щедрот этому Максику подарила редкого фамильяра, а то уродов всяких наляпала. От них же толку нет!
— Говорю еще раз — это реклама! Чтобы клиенты от самой калитки видели мои возможности.
— Да зачем тебе эта реклама, если все без того знают о питомнике? Таких на всем континенте пара-тройка от силы. Если человеку нужен фамильяр, а память ему как на грех отшибло, так любой прохожий скажет, что ближайший питомник находится в Льежене на Подгорной, три.
До самого ужина я экспериментировала.
Установила на мольберты два холста и прикусила кончик кисточки. На повестке дня две задачи, и к обеим непонятно как подойти.
Защита фамильяров от магической порчи и призрачный котик.
Что ж, попробовала начать с самого простого — изобразила обезьянам по кольчуге с шлемом и щитом и выдала для проверки на практике. Я бы нарисовала и доспех, но, честно говоря, с трудом представляла, что туда должно входить.
Все-таки в прежней жизни я лечила зверей, а не сражалась на рыцарских турнирах. Шприц, термометр, и даже корнцанг я бы смогла нарисовать с закрытыми глазами. А вот с доспехом у меня любовь была весьма сложная, невзаимная.
Пока моя летучая гвардия с шумом в возней примеряла обновки, я занялась призрачным котиком. Для начала испортила два наброска, без жалости стирая плоды экспериментов.
Кот не хотел получаться призрачным, хоть плачь. То он рождался слишком материальным, а то вместо милой киски выходило жуткое умертвие — натуральная радость некроманта. Ухватить тонкую грань между первым и вторым оказалось задачей почти невыполнимой.
И это с волшебными-то кистями! Руками я бы такое вообще ни в жисть не изобразила. У меня бы по территории питомника гуляли неведомые зверушки уровня палка-палка-огуречик.
С третьей попытки кисть наконец поняла мою мысль, и к ужину я добилась приличного результата, получив на ручки милую призрачную кошечку с шубкой снежно-белого цвета. Грациозную, как богиня Бастет и гордую, как Екатерина Великая.
Глаза красотки светились желтым. По шерстке бежали голубые огоньки. В призрачном тельце работал чудный «моторчик», издавая беспрерывное мурчание.
Фамильяр спрыгнул на пол, и потерся о мои ноги шелковистым бочком. Чудо, да и только.
— Дейс! — окликнула я неведомо где шляющегося хранителя.
— Что еще?
Над самым полом проявилась чеширская улыбка. К ней добавились глаза, вся наглая морда целиком, ушки и рожки.
— О! — кот моментально позабыл, кто его сюда позвал. Вытащил из небытия всю свою тушку и картинно распушился, высоко задрав хвост. — Вот можешь же, Лисетт, когда захочешь! — выпалил он, глядя на на мое новое творение восторженными глазами.
Я нахмурилась, пытаясь понять, похвалили меня или пожурили.
— Откуда вы, прелестное создание? М?
Синяя морда боднула белый бок. Проворный черный язычок лизнул за белым ушком.
— Я сражен вашей красотой в самое сердце. Слышите? Слышите? — Хранитель обнял кошечку хвостом, прижался грудью к нервному ушку. — Оно у меня даже биться перестало.
— Дейс, прекрати, — хохотнула я, — ты фамильяр. У тебя нет сердца.
— Это у тебя нет сердца, — моментально огрызнулся кот. — А мое сердце поет от любви серенады. Как вас зовут, незнакомка?
От его напора кошка попятилась назад, подняла переднюю лапу и выпустила сверкающие синим когти.
— О-о-о-о, — томно пропел Дейс, — недотроги моя слабость.
— Прекращай цирк, — поддела его я. — Не для тебя эта красота нарисована. Мы ее сегодня с Джастином в подарок повезем.
— Вот, — кот трагически закатил глаза, — правильно я сказал. Бессердечная ты, Алиска. Я, можно сказать, только что нашел свою судь...
Договорить он не успел. Из пустоты, на пол выпала встрепанная птичья тушка и с ходу заголосила:
— Совсем обнаглели! Я вам не курьер! Надо тебе сказать, что приедешь через два часа, сам и говори. Меня-то зачем отрывать от важных дел?
Матильда обиженно встряхнулась, как смогла, подбоченилась крыльями и рявкнула в мою сторону:
— Ответ будет? Или я сразу назад? И не тяни! Мне некогда! Поняла?
Белая кошечка хищно дернула спинкой, присела на задние лапы и одним прыжком накрыла нахалку. На птичьей тушке сомкнулись кошачьи зубы.
— Кар-раул! — истерически завопила Матильда. — Убивают!
— Фу! Брось! — испугалась я, но кошка только крепче сжала челюсти.
— Умиррраю! — еще громче завопила сорока.
Я кинулась к новорожденному фамильяру, чтобы отнять добычу силой, но кошечка шмыгнула между стойками мольберта и шустро потрусила на выход.
— Стой! Дейс, держи ее!
— Спасай меня скорррее! Чего встал столбом, шерстяной комок? — отнюдь не умирающим голосом прокаркала Матильда.
— Уверена, что ее надо спасать, хозяйка? — покачал головой хранитель, не делая попыток рвануть на помощь. Глаза его мстительно блеснули.
— Дейс! — прикрикнула я.
— Ну ладно, ладно, — сдался он, растворился в воздухе и материализовался в дверном проеме перед самой мордой кошечки. — Мурр?
Белая встала на месте, тряхнула головой, но птицу не выпустила.
— Мурр, — мягко боднул ее Дейс. — Брось каку, она ядовитая. Отравишься еще ненароком.
Матильда тут же передумала умирать. Заорала куда громче прежнего:
— Это я ядовитая? На себя посмотррри! Да я самая вкусн...
Глаза кошечки вспыхнули заинтересованным алым. Матильда осеклась.
— В смысле, да! Я хотела сказать, не ешь меня. Я не вкусная. Отрррравишься. Вот прям сразу вся и насмеррррть! Правда-правда. Дейс, подтверрррди!
— Так, хватит!
Мне надоело это шапито.
— Кажется, все тут существа разумные. Ты, подруга, выплюнь немедля сороку, она мне еще нужна. Не то сотру и перерисую. — Я грозно взмахнула тряпицей.
Кошка тотчас раскрыла пасть, зафыркала, отплевываясь от перьев и пуха и даже попыталась оттереть лапой морду.
Матильда вскочила на ноги, встрепенулась всей тушкой и отлетела подальше от грозной хищницы. Уселась на шкаф и принялась начищать перышки, сопровождая сие действо непрерывным потоком жалоб:
— Никто меня не ценит! Вот и делай людям добррро. Ты к ним со всей душой, а они так и норовят в эту душу плюнуть! На зуб попробова-а-ать.
— Ну извини, у меня был заказ на кошку. Кто же знал, что Джастин отправит тебя в такой неудачный момент. Что он там просил передать, говоришь?
— Ничего! — демонстративно отвернулась сорока и внезапно заорала:
— Мой хвост! Карраул! Кррраса и горррдость сорочьего племени.
Матильда обнаружила прореху в хвосте и разъярилась пуще прежнего.
— Прреступление века! Грррабеж! Грррабеж! Вы мне за это ответите! Все! Всех в тюрррьму!
— Дейс, забери свою кралю, просвети пока насчет прав и обязанностей фамильяра.
— С удовольствием, мряу! Пойдем, милая, познакомлю тебя с моими владениями.
— А ты иди сюда, горе мое, вылечу твою беду, — поманила я сороку.
Ссориться с ней не хотелось. Иначе кто будет на посылках?
— Вылечишь? Да ррразве это можно вылечить? Такие крррасивые перррышки были. А теперррь нету! Чем мне твое лечение поможет?
— Всем, — ответила я устало. — Ты не первая. Обезьянам помогло, значит и тебе поможет.
Я плеснула воды из бутылочки в чайную чашку и поманила скандалистку:
— Пей.
Птица подозрительно покосилась.
— А здесь точно не яд? Что-то я вам не доверяю...
Я разозлилась. В конце концов, сколько можно?
— Так, все, — потянула руку, чтобы убрать чашку, — не хочешь, не пей. Мое дело предложить, твое — отказаться. Свободна!
— Стой-стой! Верррни!
Матильда для верности зацепила край чашки лапой и притянула к себе. Макнула клюв, сняла с воды пробу.
— У-у-у-у, вкусно, — восторженно протянула она. — Надо сказать хозяину, чтобы прикупил у тебя водички. Весьма недурственная вещь.
Я оставила в покое чашку, спросила про между прочим:
— Так что твой хозяин велел передать?
— Что будет через два часа, — ответила Матильда, не вынимая клюва из чашки. — Напомнил, чтобы ты собиралась. Что вы сегодня идете в гости. Что...
— Хозяйка, — в дверях появилась одна из обезьян, — там к тебе заказчики пришли. Пропускать?
— Заказчики? Погоди, сама встречу! — обрадовалась я и победно глянула на Дейса. — Кажется, дела начинают налаживаться?
— Это еще не известно, — проворчал не привыкший признаваться в поражении кот.
— Спорим, сейчас продам одного из своих фамильяров? Из тех, кото ты считаешь бесполезными.
Хранитель тут же воодушевился:
— Спорим. Если я выиграю, то ты будешь рисовать только известных и полезных фамильяров.
Ха! Да не вопрос! Я прищурилась, прикидывая, чтобы такое попросить. Аж руки зачесались от азарта. Наконец-то меня осенило:
— А если я выиграю, то ты сам наведешь порядок на втором этаже, когда он откроется!
— Это нечестно! — завопил кот!
— Почему? — я сделала вид, что не понимаю. — Ты — хранитель. В тебе живет магия. Дом тебе подчиняется. Очень даже честно. Там, где я буду драить месяц, ты справишься максимум за день. По-моему, очень честная сделка.
— Ты все равно ничего не продашь. Кому нужны эти уродцы?
— Тогда тебе и бояться нечего. Так что, спорим? — повторила я тоном змея-искусителя.
Кот сделал вид, что размышляет, но по всему было видно — он уже сдался.
— Спорим. Матильда, ты свидетель!
Сорока от радости даже забыла про хвост.
— Это я завсегда, — прокаркала она. — Это я запрррросто!
* * *
Посетителями оказались пожилая дама с мальчиком лет пяти. Стоило им шагнуть на дорожку из желтого кирпича, мальчуган начал крутить головой, то и дело дергая даму за руку:
— Смотри, смотри, бабушка! Там огромная черепаха в кресле! Давай мы ее себе заберем? Ну, бабу-ушка!
Дама со вздохом проговорила:
— Луи, ты же взрослый мальчик, должен понимать, что черепахе нужен пруд. У тебя дома есть пруд?
Луи от досады прикусил пальчик, повертел головой и наткнулся взглядом на Гену и Чебурашку. Глаза его расширились от восторга.
— Бабушка, — выдохнул он в полном восхищении, — смотри! Смотри! А тут — настоящий крокодил в сюртуке играет музыку.
Взгляд его чуть сместился, зацепил дуб с русалкой и золотую цепь. Мальчишка прикрыл ладошкой рот.
— Ой, бабу-ушка! А здесь говорящий кот!
Луи сорвался на бег, шустро добежал до дуба, от избытка чувств потыкал в кота пальцем.
— Я попрошу без рук! — Возмутился фамильяр. — Я — не просто кот. Я — ученый!
Мальчик на всякий случай отошел, принялся разглядывать кусочек Лукоморья с почтительного расстояния.
Дейс громко фыркнул.
Дама засмущалась.
— Луи, веди себя прилично, как подобает благовоспитанному мальчику, — сделала замечание она.
Ребенок с готовностью закивал, отвлекся от кота, обернулся вокруг своей оси и открыл рот. На его лице появилось выражение неземного счастья.
— Бабушка, — прошептал он и ткнул пальчиком в сторону кустов.
Мы дружно обернулись туда.
Из зарослей на дорожку важным шагом вышел радужный пони. Из-под копыт его рассыпались разноцветные искры. Витой рог сиял почище бенгальского огня.
Луи окончательно пропал.
— Бабушка, ты обещала самого лучшего фамильяра. Эта лошадка лучше всех. Она волшебная. Купишь?
— Но Луи, — начала было дама.
— Ты сказала, что купишь, если я буду хорошим мальчиком. Ты меня обманула?
Мы все притихли. Аргумент был бронебойным. Дама изменилась в лице.
— Но милый, — присела она возле малыша и обняла его. — Лошадка такая большая. Чем мы будем ее кормить?
В разговор неожиданно вмешался Дейс.
— Фамильяры не едят, — протяжно промурлыкал он. — Достаточно купить у нас специальной магической воды. Вам этого хватит надолго. Зато этот пони умеет говорить и изменять размер, если вы попросите.
Луи вырвался из бабушкиных объятий и подбежал к пони. Погладил по сверкающей челке, осторожно тронул рог.
— Ты правда можешь стать маленьким? — с надеждой спросил мальчик. — Вот таким.
И показал ладонью у себя на уровне пояса.
Пони кивнул. Подул мальчишке в затылок, чем вызвал счастливый смех.
— Тогда стань. А то мне тебя не купят.
Фамильяр подернулся дымкой, на миг исчез с глаз и проявился вновь уже в гораздо меньшего размера.
Луи обнял маленькую лошадку за шею, крепко прижался к ней щекой. Сказал не по-детски серьезно:
— Видишь, бабушка, он тоже послушный. Совсем, как я. Мы будем хорошими мальчиками.
Дама махнула рукой.
— Уговорил, озорник ты эдакий, берем. — Подняла на меня вопросительный взгляд. — Мадемуазель?
— Алиса Озэрро, — подсказала я.
— Мадемуазель Озэрро, а как зовут это чудо?
— Пока никак, — я встала рядом с мальчиком и потрепала пони по шее. — Можете дать ему любое имя.
Луи вновь оживился.
— Можно, я назову его Арчибальд?
Тут же забыл про нас и обернулся к фамильяру.
— Ты же хочешь, чтобы тебя звали Арчи?
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— Ничего себе здесь цены! Двести солеров!
Совершенно счастливый Луи уже отбыл верхом на пони, а я все еще никак не могла переварить этот факт.
— А ты как хотела?
Дейс для разнообразия расхаживал на двух задних лапах и лениво почесывал пузо.
— Это же штучная работа! Эксклюзив. Ни у кого такого нет.
Я рассмеялась.
— А как же уродцы, бесполезная работа и никому не надо? М?
Кот даже ухом не повел. Сделал вид, что ничего не слышит. Добавил важно:
— Ты лучше еще парочку таких красавчиков нарисуй. И оставь пастись возле ворот. Глядишь, еще кто-нибудь соблазнится. А денежки они никогда не лишние.
— Нарисую, не переживай. Только не сегодня. Скоро Джастин придет, а я еще и не начинала собираться.
— Ррразумное рррешение, — поддакнула мне Матильда. — Весьма ррразумное.
Я свистнула обезьян, поставила в караул, закрыла ворота и вернулась в усадьбу. Уже от дверей стало видно, что в доме у нас перемены.
Холл разительно преобразился. Стены сверкали свежей краской, паркет — идеальными дощечками и мастикой. На окна вернулись знакомые по первому посещению портьеры. Даже мебель из старой рухляди превратилась в новехонькие шедевры.
— О как! — Я огляделась. — И с чего такая щедрость?
— Магия просыпается, Лисетт.
Кошачья морда светилась довольством.
— Скоро все станет, как раньше. А, может, и лучше.
Я чуть прошла вперед, остановилась под сверкающей каскадной люстрой из драгоценного хрусталя и позолоченной бронзы. Взгляд мой метнулся влево, вправо и застыл, поймав в поле зрения лестницу.
Она больше не висела в пустоте. Вовсе нет. Лишь, как и положено приличным ступенькам, двумя пролетами поднималась вверх и оканчивалась на площадке возле светлого эркера.
— Второй этаж? — спросила я не веря.
— Пойдешь смотреть? — вкрадчивым голосом поинтересовался Дейс.
Я было дернулась сделать шаг, но остановила сама себя.
— Потом. Вернусь из гостей, и вмете все посмотрим.
Развернулась и, стараясь не отвлекаться, ринулась в спальню.
* * *
С нарядом определилась довольно быстро: белая блузка из тонкого батиста, обшитого кружевом, длинная юбка терракотового цвета с широким поясом, шоколадный шелковый жилет.
Гардероб Алисы Озэрро оказался весьма неплохим, но не слишком обширным. Выбирать было особо не из чего.
С прической я тоже не стала маяться — сделала высокий пучок и скрепила его шпильками с резными коралловыми бутончиками. На жилет приколола золотую брошь с веточкой коралла и жемчугом.
Получилось миленько и не слишком пафосно.
На ноги надела удобные ботильоны на устойчивом каблуке. Кто его знает, сколько придется ходить?
Джастин подоспел как раз, когда я прихватила сумочку и остановилась посреди коридора, пытаясь сообразить, во что запаковать кошку.
В голове, как назло, не было ни одной толковой идеи.
— Готова? — сразу спросил он.
— Почти, — я наморщила лоб, подумала, решила переложить проблему на мужские плечи. — В чем мы понесем фамильяра для Наташи?
— Могу на ручках, — сразу предложил мой капитан. Улыбнулся и не удержался от подначки: — Тебя тоже могу понести, но, боюсь, ты не согласишься.
Я? Да я только за. Всю жизнь мечтала, чтобы меня хоть кто-нибудь поносил. Жаль, подходящих рыцарей не попадалось. Вслух я это, ясное дело, не сказала. Лишь ткнула его кулаком в бок.
— Джастин, я серьезно.
— Я тоже. Возьму ее на руки и понесу. В чем проблема? Она же не станет вырываться?
Я мельком глянула на трио фамильяров, затаившееся чуть в стороне. Матильда как раз мелкими шагами заходила кошке за спину, время от времени норовя клюнуть ее в хвост. Маленькая охотница лениво отмахивалась лапой.
Послушной эта парочка не выглядела. Вот от слова совсем.
— Откуда я знаю? — призналась я честно. — Кошка сегодня уже пыталась съесть твою сороку.
— Изверррги! — с готовностью подтвердила Матильда, воспользовалась моментом и попала клювом по белоснежному хвостику.
Глаза полупрозрачной красотки сверкнули потусторонним огнем, но Джастин не позволил разразиться новому скандалу. Подхватив кошечку на руки, он осторожно почесал ее за ушком, и та немедля замурчала.
Узрев эту картину, Матильда заполошно забегала, захлопала крыльями.
— Прредатель! Изменщик! Пррроменять меня на какую-то блохастую пакость!
— Угомонись, не то посажу в клетку, — пригрозил ей барон и спросил меня:
— Можем идти?
— Только каталог прихвачу. Не успела провести оценку фамильяра, — ответила я. — И воду для нее возьму. Есть у меня одна бизнес-идея. Надо обсудить с Наташей.
Наказав Дейсу и обезьянам быть настороже и никого без меня не пускать, я вышла за ворота.
— Не загуливайся там, — напутствовал меня хранитель и растворился в воздухе.
Я прикрыла калитку, шагнула к коляске. Кучер приподнял шляпу, приветствуя меня.
Мы чинно расселись по местам и наконец двинулись в путь.
— Я же тебе не рассказала об утреннем происшествии, — вспомнила я, когда мы отъехали.
— Опять? Алиса, как ты это делаешь? Бросай уже эту привычку — начинать день с происшествий. А то мне за тебя страшно. Хочется взять и посадить к себе под бок.
— В кабинет? — полюбопытствовала я.
Наивная.
— Нет. В камеру. Там с тобой точно ничего не случится.
Я попыталась надуться, но Джастин рассмеялся.
— Не обижайся, Лисетт. Не буду я тебя никуда сажать. Хотя, что греха таить, иногда очень хочется. Прям еле сдерживаюсь. Это же ненормально, что с тобой все время происходят неприятности.
Вот же... капитан. И не поспоришь.
— Я бы рада обойтись без них, но они сами на меня валятся.
— Что на этот раз?
— Мои обезьяны подрались, — вздохнула я. — Разбили окно в спальне. Мы с Дейсом едва их успокоили.
— Боюсь, это не в моей юрисдикции, — Джастин усмехнулся. — Драки фамильяров — это... даже не знаю. Если никто не пострадал и нет имущественных потерь, то вряд ли кто-то возьмется за это дело.
Я снова надулась, пожаловалась в пустоту:
— Тебе вот смешно, а мне было не до смеха!
— С другой стороны, — Джастин прищурился, — есть пострадавшая сторона — ты. Опять же стекло. Если подать заявление, суд рассмотрит обращение и признает виновным владельца фамильяров, все обвинения падут на питомник, в котором были созданы данные экземпляры. Будешь жаловаться сама на себя?
Он откровенно забавлялся.
— Какой ты все-таки, — я стукнула его по плечу. — Даже не дослушал, а уже ерничаешь. А, между прочим, они не сами подрались, Дейс сказал, что в них с улицы зарядили заклинанием. Специальным, которое используют на боях животных. Из нарочно стравили. Понимаешь?
С лица моего кавалера пропал даже намек на улыбку.
— А вот это уже серьезно, Лисетт. Очень серьезно. Кто-то продолжает тебе гадить. Нужно обследовать твоих обезьян и место происшествия, точнее, то место, где на них напали. Жаль, по горячим следам это не сделали.
Джастин обернулся и требовательно наставил на меня палец.
— Следующий раз сразу говори о таких вещах. След постепенно магии тает. И тем сильнее, чем больше времени прошло.
Я кивнула и тут же напомнила:
— И опять все упирается в то, что мне некого послать, чтобы передать информацию сразу после происшествия.
— Ничего, сейчас приедем к Наташе и попросим у нее артефакт связи. Я тут подумал, что Матильда — слишком ненадежное существо.
— Кааак это ненадежное?! — возмущенно каркнуло вдруг над ухом. — Да я самый надежный связной! Да я! Да вы! Даже не думайте о каких-то там аррртефактах. Они постоянно ломаются, их можно прррослушать. Сплошной брррак! А я надежна как королевский банк!
— Ага, — с серьезным лицов поддакнул Джастин, — и вредная, как королевский казначей.
Я прикрыла рот ладошкой, потихоньку хихикая над это сценой.
— Сам ты казначей! Я хоррошая! Мотя хоррошая!
— Ну что, Лисетт, оставляем связную Матильду? — подмигнул мне Джастин. — Она обещает быть хорошей. А не станет слушаться, всегда сможем поменять на артефакт.
Сорока открыла клюв, опасливо покосилась на хозяина и закрыла обратно.
— Мррр, — задалось у меня над ухом. — Не будет слушаться, отдадите мне. Мотя вкусссная!
Дом четы дель Гранже сиял огнями. Хозяйка встречала гостей лично. Бросилась навстречу, расцеловала в обе щеки. Сначала меня, а потом и Джастина. Не забывая между делом приговаривать:
— Я так рада вашему приезду! Вы даже не представляете. — Остановилась на мгновение, ткнула моего провожатого пальцем в грудь и сердито добавила: — А ты совсем о нас забыл. Дождешься — обижусь!
За что получила дружеский поцелуй в ответ.
— Не верю, ты хорошая.
— Я исправлюсь, — Наташа попыталась сделать сердитое лицо, но быстро сдалась и рассмеялась. — Да проходите уже. Не стойте в дверях.
Отодвинулась с дороги, пропуская нас внутрь.
Джастин явно чувствовал здесь себя, как дома. Я же с любопытством огляделась. Лавка изнутри была удивительно уютной и красивой. При этом походила одновременно на помпезный дорогой антикварный магазин и обставленную с любовью сокровищницу коллекционера.
Мне здесь определенно нравилось.
— Смотри, Наташа, кого мы тебе привезли, — обрадовал Джастин, сразу предъявляла фамильяра.
Кошечка открыла сонные глаза и сладко зевнула, демонстрирую всем нежно-розовый язычок и острые зубки.
— Вот это да! Все-таки получилось? — всплеснула руками Наташа и снова налетела на меня, осыпая восторженными эпитетами: — Алиса, ты просто чудо. Настоящий мастер! Идемте, идемте, я хочу поскорее обрадовать бабулю Терезу.
Она провела нас вглубь дома, открыла обычную на первый взгляд дверцу, и мы оказались в настоящем музее с витринами и экспонатами.
Все сверкало и блестело. После моего зверинца разительный контраст.
— Здорово тут у тебя, — искренне восхитилась я.
— Это все бабуля. Она у меня золото, — улыбнулась Наташа. — Настоящий хранитель этого дома.
Я даже вздохнула, вспоминая зловредного кота. И почему кому-то достался приличный хранитель, а мне это ехидная синяя морда?
— Бабуля! — позвала хозяйка. — Выйди на минутку. У меня для тебя сюрприз.
Откуда-то сверху раздался ворчливый старушечий голос:
— Ненавижу сюрпризы. Одно беспокойство от них. Что ты еще натворила, Наташа Риммель?
— Я уже давно не Риммель, а дель Гранже, — с улыбкой поправила Наташа.
— Не важно, — из потолка появилось призрачное лицо пожилой дамы в полупрозрачном чепце и с лорнетом на носу. — Ну — с, показывай свой сюрприз. Надеюсь, дом выстоит. А то знаю я, какие у вас, у нынешней молодежи, сюрпризы!
Дама назидательно подняла вверх палец и оглядела всех собравшихся на предмет означенных сюрпризов. Остановилась на Джастине, как на самом подозрительном. Тот с готовностью осклабился, проговорил, пытаясь казаться галантным:
— Мадам, вы, как всегда, великолепны.
Призрак нахмурился еще сильнее, принюхался.
«Подозреваются все», — поняла я и выдохнула с облегчением. Манерой речи бабуля не сильно отличалась от Дейса. Видимо, хранителям уже в базовой комплектации был положен дурной характер.
Только Наташа на не обратила на брюзжание никакого внимания.
— Да нормальный сюрприз. Самый, что ни на есть, приятный. Подарок от всей души. Вот!
Девушка поставила на пол белую кошечку, легонько подтолкнула в сторону старухи.
Лицо призрака разгладилось, смягчилось, в глазах появилась нежность. Но бабуля быстро взяла себя в руки и вернула грозный вид.
— Кошка? — вопросила она строго. — Зачем в этом доме кошке?
— Мышей ловить! — Не растерялся Джастин.
— У нас нет мышей! — Отрезала Тереза.
— Могу сделать. Мне не сложно, — необдуманно пообещала я и прикусила язык.
Взгляд, которым меня ожгли, не обещал ничего хорошего.
Наташа звонко расхохоталась.
— Алиса шутит. Бабуля, это тебе в подарок — личный фамильяр. Будет охранять наши кладовые от вредителей, если те вдруг посмеют к нам сунуться. Не все же тебе грызунов гонять. Ну и так — для души. Ты посмотри, какая красавица!
И провела всей ладонью по белой шерстке. Кошечка от похвалы так и заискрилась нежными огоньками, сделалась полупрозрачной, исчезла вовсе, проявилась на полу и прошлась перед нами, задрав хвост трубой. Продемонстрировала стать и грацию, села, трогательно обернув лапки хвостиком и выжидательно уставилась на бабулю.
Ангел, а не фамильяр. Сама скромность и очарование.
Бабуля растроганно моргнула, потянулась к уголку глаза, чтобы смахнуть призрачную слезинку, но вовремя вспомнила, что она хранитель. А хранителям слабости неведомы.
— Ну раз уж приволокли, пусть остается. — Пальцы вместо утирания слез поправили пенсне. Бабуля поманила кошку к себе. — Кис-кис. Идем наверх, к камину. У меня там огонь магический, питательный для вашей братии. А то знаю я вас, все новые фамильяры ужасно голодные. Поешь, погреешься, а потом покажу владения, глаз да глаз за вами всеми нужен.
Последняя фраза уже была обращена к нам. Наташа невозмутимо выслушала ее и с готовностью кивнула.
Кошечка с достоинством приблизилась к хранительнице, обнюхала ее руки, позволила себя погладить.
Морщинистая рука коснулась спинки, прошлась по голове, почесала за ухом. Кошка боднула ее в ответ, включила маленький моторчик. Позволила взять себя на руки.
Довольная до нельзя парочка начала исчезать.
— Я тут захватила с собой воду из магического источника, — выпалила я вдогонку, показывая бутылку. — Специальное питание для фамильяров...
Бабуля вновь проявилась.
— К чему это? В этом доме хватает магического огня.
— Вкуссная водичка, — облизнулась кошечка. — Мррр, нужно взять.
— Денег небось стоит немалых, — прищурился призрак.
— Это подарок. Бонус от фирмы, — улыбнулась я.
— Не беспокойся, бабуль, мы разберемся, — примирила всех Наташа, отобрала у меня бутылку и вручила хранительнице. Потом подхватила нас с Джастином под руки. — Идемте и мы ужинать, стол уже накрыт.
* * *
Разговор за столом в основном шел о моих делах. И говорила я больше всех.
— Мы с Дейсом подумали, что вода из источника могла бы стать популярным товаром. Она нравится всем моим питомцам. Обладает для них целебными свойствами. Как думаешь, найдем клиентов для продажи?
— Почему нет? Не бойся пробовать. У меня уйма новинок хорошо пошла в дело. Заказы на эликсиры и ароматную воду, да те же негасимые огоньки идут нескончаемым потоком.
— А где же ты берешь все эти флакончики? — перебил хозяйку Джастин. — Не могла бы подсказать Алисе?
— Да запросто!
Наташа подхватилась убежала в коридор, вскоре вернулась с матерчатым шоппером, привычным по нашему с ней родному миру. Только почему-то пустым.
Поставила его на стул, сунула внутрь руку и, как фокусник, принялась извлекать из тряпичных недр пузырьки. При этом говорила без умолку:
— У меня есть пара поставщиков, могу дать контакты. А на первое время просто поделюсь. В моих запасах этого добра хватает.
На столе появились три разных по форме флакона.
— Объем у них одинаковый, — прокомментировала Наташа. — Сама выберешь, который тебе по душе. Здесь, — она постучала ладонью по сумке, — каждого вида по десять штук.
Наверное, мои глаза сделались квадратными от удивлениями. Сумка как была пустой, так и осталось. Наташа усмехнулась:
— Не смотри так. Это одно из моих творений — бездонный шоппер. Положить можно уйму вещей. Все влезает. У меня тут вся округа с такими на рынок ходит. Сначала народ как в цирке выстраивался поглазеть. Сейчас привыкли. Считай, это тоже мой подарок.
— Ой, как здорово! — захлопала я в ладоши. — Спасибо тебе огромное!
И тут же смутилась:
— Только неудобно как-то. Ты мне столько всего надарила... Давай, я тебе кошечку подарю?
Наташа выставила перед собой ладонь. Поспешила меня успокоить:
— Даже не вздумай. Эти подарки — копеечная ерунда. А фамильяр дорогой. Это я тебе должна сказать спасибо. Бабуля очень довольна. Угодила ты ей с подарком, хоть она и не признается никогда.
— Думаешь? А мне так не показалось. Грозная она у тебя.
— Вот именно показалось. Бабуля умеет создать видимость. На самом деле она настоящая душка.
Противореча хозяйским словам, призрачная голова вынырнула из центра стола, недовольно блеснула очками и погрозила пальцем.
— Какая я тебе душка? Не подрывай мой авторитет, Наташа Риммель!
Девушка лишь рассмеялась.
— Я тебя тоже люблю, бабуль.
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— И все-таки кошка ей понравилась.
Я никак не могла отойти от теплого прощания с Наташей и ее домочадцами, поэтому пребывала в самом благостном расположении духа.
— Конечно понравилась, даже не сомневайся.
Джастин в коляске занял сидение напротив. Как было принято правилами приличия. Хотя и он, и я не отказались бы от более близкого контакта. Но нельзя. Вокруг слишком много любопытных глаз.
Я задумчиво провожала взглядом магические фонари, сияющие ровным желтоватым светом. Любовалась витринами небольших лавочек. Удивлялась тихим улицам. В этом мире мне нравилось все.
Все, кроме идиотских правил. Но их поменять было не в моих силах.
Мои пальцы нащупали на шее небольшой медальон. Мысли свернули совсем в другом направлении. Как ни крути, а Наташа огромная умница. Из безделушки за пару минут сотворила артефакт. Теперь этот кулон был намертво связан с одной вреднючей сорокой. И я могла вызвать фамильяра в любой момент, чтобы передать ее хозяину новости.
С сороки в частности, мысли перескочили на фамильяров в общем. А после уже на тех, что сделала я сама. В памяти словно сработала напоминалка. Я резко выпрямилась и тронула руку Джастина.
— Как приедем, напомни отдать тебе песика для Арлет. Ты обещал ей передать. А то нехорошо выходит. Даже кошка уже у Наташиной бабули. А собака все еще у меня.
— Сравнила тоже. Наташа в часе езды, а семейство Абернати на другом конце континента.
Я отмахнулась.
— Магия тебе в помощь. Не поверю, что ты не знаешь способа, как передать фамильяра.
Джастин напустил не себя хитрованский вид.
— Ну знаешь. Это вы, души другого мира, талантливые не по годам. А мы, простые начальники магических департаментов, не можем туда-сюда за тысячи километров так просто шастать. Сначала я отправлю Ричарду письмо о готовности заказа, а уж после стану ждать, когда его великолепная супруга и твоя соотечественница откроет волшебную дверцу в портальной башне. А Ричард тоже, знаешь ли, человек занятой, днем на службе.
* * *
За разговорами мы незаметно добрались до питомника. От самых ворот стало видно ненормальное оживление на территории. Дейс проявился возле меня, стоило лишь пересечь границу владений.
— Вернулись, наконец. Каркуша с вами?
— Кто? — не поняла я и невольно подумала о персонаже из любимой детской передачи. Кстати, Хрюша со Степашкой могут стать неплохими фамильярами.
— Та болтливая птица, что совсем недавно изображала умирающую!
— Матильда? Зачем она тебе?
— Дайте, я ее добью! — свирепо пообещал кот, выпустив когти.
— Да что случилось?
— Преступление случилось. Она украла очень важную вещь.
— Уверен? Она же вроде все время была на виду.
— А больше некому! — ехидно заметил кот и нервно дернул хвостом. — Не думаю, что месье капитану могла понадобиться моя... кхе-кхе, неважно. А всех остальных я уже допросил.
— Да о чем ты?
— Моя мышка! Любимая плюшевая мышка! Ее нигде нет! Кроме этой гадкой сороки некому было ее взять. А она дорога мне, как память!
— Мышка? — Я еле удержалась от смеха. — Зачем тебе плюшевая мышь?
— Затем! Ты же творишь каких-то странных существ. Почему мне нельзя иметь мышь? Я кот. Это нормально.
— Ну хорошо-хорошо. Не нервничай так. Найдется твоя мышь. Мы ее поищем как следует, а если что, то месье капитан применит метод дедукции и найдет.
— Правда? — с надеждой мяукнул Дейс.
— Кхе-кхе. — Джасти с трудом замаскировал смех. — Конечно. Я правда, не знаю, что такое метод дедукции. Но обязательно его применю. Только начнем мы с самого элементарного вопроса — где и когда ты видел свою подружку в последний раз?
— Утром! — Поспешно выпалил фамильяр. — Она была на месте. Я еще подумал, что с этим новым зверенышем на заказ — с собачонкой, надо держать ухо востро. Не помешает спрятать мою прелесть в...
Хранитель вдруг замер и начал растворяться в воздухе.
— Эй! Ты куда? — растерялась я.
— Минутку, кое-что проверю.
— И что это было? — спросила я у Джастина.
Тот пожал плечами.
— Узнаем через минуту.
Мы успели дойти до дома, когда двери распахнулись навстречу. В воздухе плыла кошачья улыбка, а под ней семенила маленькими лапками собачка, предназначенная для тетушки Ричарда.
— Вот, забирайте, — коротко распорядился Дейс. — И чтобы я ее тут больше видел. Наверняка, заказчик уже заждался.
— Это она утащила твою мышь? — догадалась я.
— Какую мышь? — натурально удивилась эта синяя морда.
— Пропавшую.
Я начинала потихоньку закипать. Джастин довольно хихикал.
— О чем ты, Лисетт? Не понимаю. Вот фамильяр, он готов, забирайте.
— Дейс! Не пудри нам мозги.
— Все в порядке с мышью. Уберите собачонку из дому! У меня от нее провалы в памяти, голова болит и мыши теряются.
— Погоди-ка. То есть ты ее спрятал и сам забыл, куда?
— Лисетт, вот обязательно придираться к словам? — Дейс возмущенно зафыркал. — Забыл, украли... Какая разница? Главное, отдавай своему капитану этого монстра. Тогда моя прелесть будет в безопасности.
Договаривал кот, уже почти полностью испарившись. С последним звуком убрал даже чеширскую улыбку.
— И как это называется? — спросила я в пустоту.
— Фирменный характер хранителей, — Джастин наклонился к собачонке и подхватил на руки. Лицо его само собой расплылось в улыбке. — Пойдешь со мной, гроза плюшевых мышей?
Песик с готовностью завертел хвостом и без спроса облизал месье капитану нос.
Джастин окончательно растаял:
— Согласен считать, что это «Да».
Он засунул фамильяра за пазуху, почесал пальцем между ушей.
— Осталось выяснить, сколько это страшный зверь стоит.
— Ой! Сейчас. Все время забываю про цену.
Я раскрыла каталог и дотронулась уголком страницы до мохнатого ушка. Пробежала глазами по проявившимся строчкам. Озвучила вслух:
— Шестьдесят пять солеров.
Хлопнула себя по лбу.
— Погоди, еще же воды надо налить!
И бросилась со всех ног вглубь парка.
— Лисетт! — Крикнул вдогонку Джанстин. — Ты куда? Не проще приказать кому-нибудь из обезьян? Вон у тебя их сколько без дела шатается.
* * *
Я говорила, что в прежнем мире моя работа была сущим дурдомом? Что, правда? Я погорячилась. Раньше у меня была спокойная, размеренная жизнь.
Сейчас же каждый день напоминал безумную чехарду. Скучать было некогда.
Следующее утро началось с явления Макса. И ладно бы одного. К этому чуду природы я уже почти привыкла. Но за спиной у него маячила невзрачная, бледная, как моль на диете, девица, с глупой физиономией и шикарной россыпью прыщей.
Мой верный рыцарь притащил деву прямо на кухню, с довольным лицом выдвинул вперед и возвестил:
— Знакомься, Лисетт! Это твоя горничная.
На радостях я едва не подавилась чаем. Дождалась, пока напиток попадет по назначению и переспросила:
— Кто?
— Горничная...
Радость парня немного поутихла. Он оглядел девицу, пытаясь уразуметь, что не так. Никаких недочетов не нашел и бодро продолжил:
— Ее зовут Мария Антуанетта.
— Как?
В этот раз чай таки попал не туда. Макс с готовностью подскочил и принялся настукивать меня по спине, вопрошая между делом:
— Что не так, Лисетт? Ты же говорила, что тебе нужна помощь. Вот! Я привел.
Он оторвался от спасения меня и указал рукой на тезку французской королевы. Мария Антуанетта флегматично смотрела в одну точку. В глазах ее не было ни намека на интерес.
Я от греха подальше отставила чашку в сторону. Стало безумно интересно, за чей счет гуляем.
— Я правильно понимаю, — надеюсь мой голос прозвучал внушительно, — раз ты ее нанял, то за работу ей будешь платить тоже ты?
Макс растерялся, взгляд его заметался и остановился на чем-то жутко нужном в пустом углу.
— Но, Лисетт, я... Вот...
Горе-рыцарь окончательно замолк.
— Угу, — я откинулась на спинку кресла, скрестила на груди руки, — то есть я попросила тебя о помощи, в ты вместо того, что помочь мне своими руками, нашел прислугу, работа которой должна оплачиваться из моего кошелька?
— Да!
Удивительно, но парня в моих словах ничего не смутило. Он воодушевленно продолжил:
— Тем более все так удачно сложилось. Матушка отчего-то разозлилась на Тони и выгнала. А ей совершенно некуда податься. И я сразу подумал о тебе.
— Угу, — уже совсем без энтузиазма кивнула я.
— Не понимаю, чем ты недовольна? — принялся Макс нервно выстукивать замысловатый ритм. — Поверь, Тони справится с любой работой по дому. Это лучшая горничная, что служила в нашем особняке. От сердца отрываю, бери и владей.
Ой, всё! Хвалит, как тот старик из мультика свою корову.
— А много ль корова дает молока? — нечаянно спросила я вслух.
В глазах Марии Антуанетты впервые проявился проблеск интереса.
— Молока? — Макс оборвал восхваления. — Тебе нужно молоко, Лисетт? Вот как раз и пошли ее на рынок. Она все-все купит. Тони там все знает. Матушка только ее и посы...
— Замолкни, Макс! — остановила я этот словесный поток.
И обреченно вздохнула. Ну, не выкидывать же на самом деле эту девчонку на улицу. Она не виновата, что рыцарь у меня такой инфантильный недоросль.
Я оглядела девицу с ног до головы. Фиг с ними. Беру. Надо только узнать у Джастина, сколько тут положено платить горничным.
— Что же, Тони. — Я очень постаралась быть дружелюбной. — Добро пожаловать в питомник фамильяров.
Макс прямо расцвел. Облобызал мне ручку, засуетился.
— Лисетт, ты уж прости, что я пропал. Так сложилось. Дела. Да и матушка не одобряет наши встречи, — покаянно вздохнул он.
— Они знают, что ты бываешь у меня?
— Что ты! — замахал он руками. — Маменьку удар хватит, если вдруг...
— Так может не стоит так рисковать? Не нужно приезжать сюда? — коварно предложила я.
Макс расплылся своей очаровательной улыбкой, очередной раз напоминая, насколько хорош. Насколько щедро одарен мужской красотой. Настоящий Аполлон. Убавить бы еще в этой златокудрой голове хоть капельку пафоса и самолюбования. Но Макс на то и Макс. Вон, даже позу принял красивую. Выдал горделиво:
— Не могу же я оставить тебя совсем одну, Лисетт?
Говорит и сам собой любуется. Да что там, даже Тони ожила, уставилась на парня почти как на божество.
— Ты же одна не справишься, Лисетт. Тебе нужно мужское плечо.
О как! Мужское плечо. Да есть у меня оно уже. И это плечо не твое, милый самоуверенный мальчик. Мне его подставил настоящий мужчина. Тот, кто делает, а не болтает без умолку. Тот, кто не оглядывается на маменьку. Тот...
Я прервала диалог с самой собой. Что толку? Все равно вслух это говорить не собираюсь. Макс не поймет. Только надуется напрасно.
— Ты меня не дооцениваешь, Максим. У меня все хорошо, — я постаралась не выдать голосом своих мыслей. — Уже есть первые заказы.
— Да, вижу, питомник преображается на глазах. И парк, и мастерская, и сам дом, и даже второй этаж, — парень восторженно цокнул языком, аккуратно подхватывая меня под локоток.
Я попыталась вывернуться из его рук, отвлечь рассказом:
— Второй этаж буквально вчера появился. Я сама еще не ходила наверх. Не успела.
Макс на мою хитрость не поддался, практически вытащил в коридор, поставил возле лестницы, глянул наверх с любопытством.
— Но как? Что ты сделала с хранителем? С чего он так расщедрился?
— Ничего. Дом сам.
— Сам? Он же не живой.
Мне пришлось пояснить:
— Дейс говорит, чем сильнее становится во мне родовая магия, тем больше преображается дом.
Кажется, Макс пропустил все мои слова мимо ушей. Куда больше его интересовал второй этаж. Сам факт его существования. Парень решительно потянул меня наверх.
— Так идем скорее! Неужели тебе не интересно посмотреть? Помнится, у тетушки был великолепный музыкальный зал с роялем. И драгоценные шпалеры* работы старых мастеров. А какие там мозаики на потолке! М-м-м-м...
— Если честно, немного страшновато туда заглядывать, — призналась я, не торопясь подниматься. — Боюсь, нет там никакого зала, ни шпалер, ни мозаик, одни щепки рояля и сгнивший паркет.
— Что за глупости? Взгляни на гостиную — ее не узнать. А мастерская? А лестница?
— Да, но это пока и все. Дейс говорит, на все его сил не хватает. Чем больше фамильяров, тем больше магии. А я пока не так чтобы их много создала.
— Я помогу тебе, Лисетт. — Макс склонился к самому моему ушку и зашептал доверительно: — Вот осмотрим второй этаж и сразу идем в мастерскую. Изображу я тебе пару-тройку фамильяров. Мой учитель по академическому рисунку очень хвалил мой талант. А он был тонким знатоком живописи.
Прозвучало это предложение весьма соблазнительно, но сомнений полностью не развеяло. О чем я и не преминула сказать:
— Ты ведь не хозяин, Макс. Неизвестно, что получится, если фамильяров станет рисовать кто-то посторонний.
— Разве же я посторонний? Дай мне шанс, Лисетт. Уверен, магия питомника признает мою принадлежность к роду.
— Ну хорошо, — вздохнула я соглашаясь. — Как раз познакомлю Тони с хозяйством.
*Шпалеры (устаревшее значение) — выполненные ручным способом обои или безворсовый настенный ковёр (обивочная ткань для стен) с сюжетными или пейзажными изображениями.



Глава 23. Где Макс пытается сотворить шедевр, а я ему подыгрываю

На второй этаж Макс пригласил нас царским жестом. Проходите, мол, не стесняйтесь. Я ласково улыбнулась ему и предложила идти первым. А то вдруг там монстр какой-нибудь от старой владелицы остался.
— Дамы всегда вперед, — пробормотал после паузы мой рыцарь и поспешно добавил: — Да и откуда взяться монстрам? Дейс их всех давно разогнал. Он сам почище любого монстра.
Как по заказу, наверху что-то зашуршало и злопастно захихикало. Потом раздался мерзкий вой.
Я догадывалась, чьей синей морды это проделки, но Макс прямо спал с лица и встал на месте.
Тони испуганно всхлипнула и отступила за спину парня. Я иронично выгнула бровь и уставилась на них обоих. Ощутила, что мне категорически не хватает Джастина. Поняла, что ради него я даже Матильду согласна терпеть.
— Месье Брюс, — удивительно бархатным грудным голосом вдруг выдала Тони, — вы же защитите нас? Вы такой мужественный! Вы такой!
Тезка казненной французской королевы закатила от чувств глаза. Я прикусила губу, чтобы не заржать. Нашла героя, дура.
Зато Макс все принял за чистую монету. Расцвел, расправил плечи, глубоко вдохнул и... почти сразу сдулся. Нерешительно потоптался на месте и на цыпочках, крадучись, стараясь лишний раз не дышать, начал подниматься.
Мы с дружно Тони двинулись следом. Причем горничная постаралась задвинуть меня в тыл процессии, чтобы держаться непосредственно за широкой мужской спиной.
Лестницу прошли без препятствий, а на последних ступенях снова застопорились.
Здесь нас встречали неплотно прикрытые двери. С той стороны вновь раздался демонический хохот. Столь громкий и неожиданный, что даже я поймала себя на мысли о бегстве.
Героический рыцарь взбледнул и дрожащей рукой указал на что-то впереди.
Я выглянула из-за его плеча и чуть не заорала с непонятными звуками в унисон. В полумраке большой комнаты с наглухо занавешенными окнами висело белесое бесформенное пятно и самозабвенно подвывало.
Действие сие сопровождалось дополнительными спецэффектами — вспышками красного пламени, раскатами грома и запахом серы.
Я пригляделась, жаль, в клубах тумана все виделось неясно. Смогла разобрать немного и почти уверилась, что нас встречает настоящее привидение, как вдруг из прорехи на макушке призрака предательски мелькнуло синее ухо.
— Падите ниц, ничтожные смертные! — завыло вдохновенно это чудо. — Пришел ваш последний час! О вы, что потревожили мой покой...
Отодвинув бесполезного рыцаря, я в три шага преодолела расстояние от порога до «привидения» и дернула тряпку, накрывающую кота.
— Что ты делаешь? — возмутилось тот, пытаясь когтями удержать свой маскарадный костюм.
Поздно. Макс успел рассмотреть синий хвост, рога и красные крылья. И тут же преобразился.
— Ах, ты, негодяй! — завопил он, ринувшись на шутника.
— Алиса! Не подпускай ко мне этого ненормального! — Дейс переместился мне под руку и почти полностью исчез, оставил в воздухе лишь свою фирменную улыбку.
— Макс, не тронь его, — махнула я рукой, отбросив ненужную тряпку.
Гоняться за существом, способным таять в воздухе и появляться в самых неожиданных местах — верх глупости.
— Да я ему! Да он просто подлец! Так издеваться над благородным человеком! — продолжал возмущаться Макс. — Он же напугал беззащитных девиц!
Я на это только хмыкнула. Зато Тони отреагировала послушно — залилась смущенным румянцем и потупила глазки.
— Слышал? — Дейс возник в паре метров от нас и выпалил с ехидцей в голосе: — Алиса сказала меня не трогать. И вообще нельзя быть таким. Я просто пошутил. Ты совсем шуток не понимаешь?
— Шуток? Да я тебя!
Макс бросился на кота, безуспешно пытаясь его поймать.
Я пробурчала:
— Чем бы дитя не тешилось...
Плюнула на эти игры и пошла рассматривать великолепие, что мне досталось в полное владение.
И впрямь — рояль. Черного дерева. Лакированный. Огромный, как прикорнувший у окна дракон. А еще большой эркер, мозаика на полу, фрески на потолке и гобелены на стенах. Наверное, и есть те шпалеры, о которых говорил Макс? Я такие когда-то в Питере видела в музее.
И это только центральная зала. А тут два коридора в обе стороны от лестницы, по четыре двери в каждом.
Я бродила по комнатам и не могла поверить своим глазам. Неужели это все моё? Весь этот огромный шикарный дом? Правда-правда? Да?
Вау, как круто! Мне такое не могло пригрезиться даже в сказочном сне.
Очень скоро к моим восторженным возгласам присоединились и Макс с Тони.
Дейсу к этому времени надоело играть в догонялки, и он растворился в воздухе, оставив красного от гнева «рыцаря» в дураках.
— Все-таки, в этом доме главное чудовище — наглый синий кот! — обвел парень широким жестом великолепие вокруг. — Врун, нахал и...
Парень перехватил мой насмешливый взгляд, слегка смутился и сменил тему.
— Видишь, Лисетт, все, как я и говорил. Вот тебе рояль и шпалеры. А еще где-то тут у нашей прабабушки был сейф.
Сейф! На этом слове я оживилась. Точно! О нем еще Джастин упоминал, что не плохо бы заглянуть внутрь, посмотреть, какие документы остались от прежней хозяйки.
Я резко обернулась к Максу, схватила за лацкан сюртука.
— Ты знаешь где он?
— Кто? Кот твой? Прячется где-то, не иначе новую пакость готовит.
— Да причем здесь кот? Сейф где?
— А-а-а-а, — Макс горестно вздохнул. — Не знаю. Но где-то здесь. Можем поискать.
Глаза его неожиданно загорелись предвкушением. Парень азартно потер ладони. И мне такой пыл совершенно не понравился. Я поспешила его охладить:
— Не надо ничего искать. Потом Дейса допрошу. Он точно должен знать. Давай лучше в мастерскую сходим. Тони не мешало бы на нее взглянуть.
Макс не смог скрыть разочарования.
— Зря ты, Лисетт, так доверяешь этому синему поганцу. Мы бы и без него сами нашли.
Я не стала дослушивать, подхватила парня за руку и потащила к лестнице.
* * *
Прогулка по желтой дорожке вышла довольно сумбурной. Макс трещал без умолку. Тони с восторгом вертела по сторонам головой. Я шла молча.
— Видишь, Тони, я ничуть не преувеличил. Здесь необычайная красота, — Макс с такой гордостью повел рукой парк, будто лично выкладывал дорожки, строил фонтан и ухаживал за газонами. — И хозяйка точно такая, как я и говорил.
— А что он говорил? — решила я уточнить. А то с Макса станется наболтать какой-нибудь ерунды. И вообще, жутко интересно, что он обо мне рассказывает людям.
— Только самое лучшее! — прижав руку к сердцу, поклялся Макс. — Что ты самая...
— Цыц, не подсказывай! — остановила я его жестом. — Так что он говорил?
— Ну... Что вы самая добрая... и хорошая, и...
— Требовательная? Заставляла его работать? Собирать паутину, двигать мебель и мыть потолок?
— Нет, об этом месье Брюс не рассказывал, — испуганно захлопала ресницами девица.
— А жаль. Потому что это — правда. И не только его заставляла. У меня тут занимался уборкой даже барон Фиори — сам капитан департамента магического контроля.
Я подняла вверх палец, оглядела зрителей. Тони выглядела пораженной, Макс возмущенно сопел.
— Мало того, Максим выиграл у месье Фиори соревнование по скорости уборки, — доверительно сообщила я. — Так что, если мы с вами, Тони, вдвоем не справимся, он всегда придет на помощь. Правда, мой рыцарь?
— Э-э-э, нет. Лучше я помогу как-нибудь по-другому, — получила я осторожный ответ.
— Например, найдешь мне горничную? — ехидным голосом осведомилась я, но Макс даже заметил подвоха.
— Именно! — обрадовался он моей понятливости. — Горничная куда лучше со всем этим справится, Лисетт. И вообще я уверен, что каждый должен выполнять свою работу!
— Ага, особенно если за чужой счет, — не выдержала я.
— Да! — Радостно поддержал Макс и осекся: — Ой! Ты все на так поняла, Лисетт. Я вовсе не то хотел сказать.
— Ладно уж, р-р-рыцарь, — почти прорычала я, — не напрягайся. Я все правильно поняла. И мне действительно нужна прислуга с таким домом.
— Ой! Какой малюсенький замок! — Тони прервала наши разборки, ткнув пальцем в преображенную мастерскую.
Макс вновь перестроился и выпалил с пафосом:
— А здесь у Лисетт мастерская, где она создает фамильяров. Кстати, дорогая, — в его голосе прозвучала претензия, — помнится, ты обещала, что дашь и мне тоже попробовать. Я уверен, Лисетт, у меня получатся отличные фамильяры.
Парень потер руки в предвкушении, и я взглянула на него новым взглядом. Радуется как ребенок. Помнится, он и в прошлый раз мчался в мастерскую вприпрыжку. И жаждал порисовать, только при Джастине это не вышло. А вдруг у него и правда талант? Он конечно хвастун, инфантил и балованный маменькин пирожочек, но я бы не отказалась от взаимно выгодного сотрудничества. Поэтому открыла дверь и коротко ответила:
— Посмотрим.
В мастерской я торжественно вручила счастливому Максу самую обычную кисть, краски и указала на холст:
— Твори, Микеланджело.
— Кто? — не понял макс.
Я отмахнулась.
— Не важно. Лучше скажи, кого, будешь рисовать?
— Э-э-э-э... — Парень в глубочайшей задумчивости уставился на белое полотно. — Э-э-э-э...
— А можно саламандру? — подала голос Тони.
— Огненную? — уточнила я.
Горничная выразительно прикусила пальчик и кивнула, невинно потупив глазки.
— Конеч... — начал Макс, расплываясь в улыбке.
Но я его перебила:
— Ну уж нет. Мне тут только пожара не хватало. Рисуй что-то безобидное. Котенка, щенка или черепашку. О! Нарисуй павлина.
— Зачем?
— Пусть ходит, двор украшает. А еще можно нарисовать белочку.
— Но, Лисетт, — Макс нахмурился, собираясь возразить, потом наморщил лоб, но вдруг расплылся в улыбке и закивал: — Все, что пожелаешь Лисетт. Для тебя мне ничего не жалко.
Эмоции на его лице сменились так неожиданно, нелогично и стремительно, что я опешила. Появилось ощущение, что парень получил от кого-то приказ задобрить меня и ринулся его выполнять.
Я украдкой глянула на служанку. Та, как и раньше, хлопала глупыми глазами и таращилась на Максима.
Он отложил кисть в сторону, обернулся к Тони и кивнул. Девушка послушно скользнула вперед, зашла со спины и двумя руками ухватила его сюртук за ворот, аккуратно принимая господскую одежду. Причем проделала она это так бережно и аккуратно, что сомнений не было — не впервые помогает Максу раздеться.
«Все чудесатее и чудесатее», — пробормотала я, вспомнив книжную Алису.
Он в самом деле привык раздеваться при помощи прислуги? Или использует услуги исключительно с этой горничной?
Я перевела внимательный взгляд с одного лица на другое, но ничего особенного не заметила. Тони стояла в сторонке, повесив сюртук на руку. Макс вернулся к холсту и прицелился кистью.
Надо будет присмотреться к этой Антуаннете. Что-то она мне чем дальше, тем меньше нравится. И с Джастином о ней поговорить. Странная девица, очень странная.
Хотя, может, я просто ревную к Максу? Вот кажется мне, что у них интрижка. Или не кажется? Да ну, чушь какая. Зачем он тогда кружит возле меня, как лисица у курятника? Зачем, если у него с горничной роман?
Да и он слишком чванлив, чтобы снизойти до прислуги. Одно дело затащить ее постель и отыметь раз-другой. Так ведь нет! Он ее зачем-то сюда привел и пристроил на работу. Разовую любовницу забывают на следующее утро. О ней не заботятся.
Странно все это. Очень-очень странно.
Макс тем временем поддернул рукава и начал споро наносить на холст мазки. Я даже залюбовалась. Что ж, хоть в этом не соврал. Рисовал он действительно хорошо.
Постепенно на листе начала вырисовываться премилая мордочка, лапки, ушки, черная бусинка носа, пушистый хвост. Белка!
Зверек получался совсем как живой.
— У вас настоящий талант, месье Брюс! — восторженно ахнула служанка.
— Спасибо, Тони, — радостно улыбнулся Макс и вопросительно оглянулся на меня. — А тебе как, Лисетт? Правда хорошенькая? Тебе нравится?
Я подошла поближе, сказала искренне:
— Прекрасная работа.
— И когда она должна ожить? — полюбопытствовал он.
«Уже должна была. Жаль, не вышло», — вздохнула я про себя.
Макс с надеждой вгляделся в холст, коснулся его пальцами.
— Почему она не оживает, Лисетт?
На лице парня была такая нешуточная обида, что я не выдержала и тихонько позвала зверька:
— Ну же, иди ко мне.
— Что ты бормочешь? — спросил Макс.
— Говорю, не торопись. Сходи пока руки помой. Испачкался.
— Где?
— Вот, — указала я на крошечное пятнышко на его мизинце.
Сплавив Макса мыть руки, придвинулась ближе и вновь позвала белочку, стараясь все сделать так, чтобы горничная ничего не заметила.
И у меня получилось. Белочка тотчас шевельнула носом-кнопочкой и встала на задние лапки, с любопытством выглянув из холста.
— Месье Брюс! — восторженно закричала Тони, — смотрите, она ожила!
Макс ринулся обратно, с видом победителя оглядел меня и снова схватился за кисть.
— Вот видишь, Лисетт, не только у тебя есть родовой дар!
Он коснулся кончиком кисти палитры и с вызовом спросил:
— Ну, кого еще нарисовать? Павлина?
— Ну что ты! — замахала я руками. — Мне, право слово, неловко, перекладывать на тебя свои обязанности. Что скажет твоя матушка, если узнает?
Я практически вырвала кисть из рук парня, убрала с глаз долой палитру.
— Идем лучше чай пить. А потом у нас с Тони много дел.



Глава 24. Где меня затягивает рутина

Выпроводить Макса удалось с большим трудом. Пока я не встала и прямым текстом не сказала, что Макса заждалась дома маменька, а меня — хранитель и дела, он и не думал собираться восвояси.
Едва за Максом захлопнулась дверь, поднялась по лестнице и крикнула в пространство между этажами:
— Дейс, не прячься, я знаю, что ты здесь. Срочно проявись!
— Берегитесь! Он сзади! — пришла мне на помощь Тони.
Оборачиваться я не стала, а сразу перешла к сути:
— Я вижу кое у кого сегодня игривое настроение и он никак не может угомониться? Так вот ему еще одна преинтереснейшая игра — найти комнату для горничной и обозначить ей фронт работ. На первом этаже необходима уборка. Кое-кто мне проспорил, помнится. И чтобы без вредительства!
Я оглядела недовольную синюю морду, дождалась кивка и обернулась к горничной.
— Тони, поступаешь в распоряжение хранителя.
— Ой, не надо! Я его боюсь! — захныкала девица.
— Милая моя, я никого не держу в этом доме. Если же ты хочешь здесь работать, придется привыкать. Дейс вездесущий, он может появиться в любом месте и в любое время. Ты не сможешь постоянно прятаться от него за моей спиной, — вздохнула я и коварно прибавила: — Тебе придется или найти с ним общий язык, или искать другую работу. Выбирай.
Тони моментально преобразилась:
— Нет-нет, я буду слушаться. Не прогоняйте меня. Мне некуда идти.
Я с трудом скрыла разочарование. Как смогла улыбнулась.
— Вот и ладно. А сейчас иди за ним, он выделит тебе комнату и расскажет, что ты должна сделать.
* * *
Мне до смерти хотелось разыскать сейф прежней хозяйки, но для этого необходимо было избавиться от лишних ушей и глаз. А Дейс, как нарочно, повел Тони наверх, что-то говоря ей по пути замогильным голосом и, кажется, наслаждаясь священным ужасом в глазах служанки.
— Вы далеко? — не удержалась я.
— На экскурсию. Заодно выберем подходящую комнату, — широко ухмыльнулся хранитель.
— Для прислуги? На втором этаже? Ты ничего не перепутал? Мне тут все это время приходилось ютиться среди рухляди на первом!
Кошачья тушка растворилась в воздухе и неожиданно проявилась у самого моего лица. Зашептала горячо:
— Не бойся, Алиса, мы тебе поищем комнатку. А твоей горничной не помешает обозреть площади. Раз уж у нас завелась прислуга, грех не свалить на нее все хлопоты по хозяйству.
— Ладно, — сдалась я. — Но смотри, не спускай с нее глаз. Странная она. Пусть займется обедом для начала. А как только покажешь дом и пристроишь к делу, приходи в мастерскую. Есть разговор.
— Не сомневайся, хозяйка, сделаю в лучшем виде.
Я ушла в мастерскую. Павлин сам себя не нарисует. Раз уж он мне сегодня втемяшился. Да будет красота!
Дейс появился, когда я заканчивала вторую птицу. Первого павлина я сделала традиционно ярким, сине-зеленого окраса. Когда он сошел с листа, я залюбовалась прекрасной птицей и подумала, что надолго такая красота точно не задержится. А я всегда мечтала о личном павлине, который радовал бы глаз каждый день.
Второго красавца я рисовала белоснежным. Хоть бы получилось передать всю величественную и нежную красоту. Такого я никому не отдам и не продам.
— Ну что за бледная немочь? — раздался сзади голос вечно недовольного всем кота. — Крась скорее, не то так и оживет.
— Сам ты немочь, — любовно оглядела я практически готового фамильяра.
Пара штрихов — и можно выпускать.
— Ну Лисетт, кому нужна белобрысая курица в фамильяры? Вон та еще ничего вышла, только хвост длинноват, укоротить бы.
— Сам ты курица, — обиделась я и пошла в наступление с кистью наперевес. — Себе хвост укорачивай. А лучше язык. Он у тебя все равно разную разную ересь мелет. А это павлины, у них вся красота в хвосте. Вот посмотришь, когда он раскроет...
— Ладно-ладно, — сдался хранитель, предусмотрительно отлетев на безопасное расстояние. — Ничего так вышло. Странненько, как и все у тебя. Не расстраивайся так. Рано или поздно найдется какой-нибудь любитель кур.
Я с трудом поборола желание пристукнуть этого синего паразита чем-то потяжелее.
— Ты мне зубы не заговаривай. Лучше расскажи, что поделывает новенькая?
Кот непонятно хохотнул, потер лапы, произнес загадочно:
— Новенькая пытается сварить суп.
— Чего? — не сразу поняла я. — Пытается?
— Ну да, только думается мне, что она делает это впервые.
— Впервые? — Я слегка подвисла. — А как же она до этого работала? Макс так нахваливал ее умения.
— Не знаю, какие из ее умений так поразили молодого Брюса, — многозначительно повел бровями кот. — Точнее догадываюсь...
— Дейс, — прикрикнула я, — не отвлекайся от сути.
— Суть простая, Лисетт, готовить она не умеет. С другой стороны, она в доме Брюсов служила не кухаркой, а горничной. Горничные не готовят. У них другие задачи.
На морде кота появилась довольно гнусная ухмылка.
Я быстро угомонила скабрезные картинки, мелькнувшие перед глазами, постаралась придать себе серьезный вид.
— Ладно, если с готовкой ничего не выйдет, займем ее уборкой и стиркой. А еще мытьем посуды.
Дейс подлетел ко мне впритык и тихо промурлыкал:
— Ты не о том думаешь, Лисетт. Тебя сейчас должно волновать другое.
— Что? — слегка испуганно спросила я.
— То, что от твоей новой служанки пахнет теми же духами, как и от неизвестного мага метаморфа.
Так, где тут мой медальон? Надо срочно сообщить обо всем Джастину.
Я расстегнула пуговки на вороте и вцепилась в артефакт так, будто от него зависела моя жизнь. Если Тони и впрямь оказалась тем самым магом-метаморфом, то я сидела на пороховой бочке с горящим фитилем. Да еще ножками болтала от беспечности и потрясающей дурости. А мне такое поведение не свойственно! Куда подевалась привычная здравомыслящая Алиса? А?
— Матильда, ты мне нужна! — скомандовала я мысленно.
Металл в ладони сначала потеплел, а после и вовсе стал обжигающе горячим.
— Ай! — я невольно вскрикнула и разжала кулак.
Воздух передо мной задрожал, сгустился, окрасился свечением и выплюнул встрепанную сороку. Птица с громким карканьем плюхнулась на спинку стула, недобро огляделась в поисках врагов. Выпалила возмущенно:
— Что за жизнь? Ни минуты покоя!
— Покой нам только снится, — парировала я машинально. — А ты точно не сильно переутомилась. И вообще, могла бы и поздороваться!
— Прррривет! — Матильда захлопнула клюв и глянула так, словно я ей за каждое слово должна приплачивать отдельно.
Я усмехнулась:
— Ну, здравствуй. У меня новости для Джастина. Срочные.
Птица переступила с лапы на лапу и приняла серьезный вид.
— Слушаю, мадемуазель! — зашептала она, озираясь. — Хозяин пррриказал быть на связи. Что случилось?
— Случилось то, что мой «заботливый» кузен Макс притащил сюда горничную и упросил взять ее на работу, — рассказ мой был торопливым. Еще, и голос все время приходилось понижать, чтобы на кухне не услышали лишнего. — А Дейс учуял от нее запах тех самых духов, что был у нашего ночного гостя-метаморфа! Срочно передай это Джастину!
— Прррелюбопытно! — Глазки Матильды загорелись азартом. — Если конечно эта синяя морррда не ошиблась.
— Кто ошибся? Я? Да я тебе! — вынырнул из стены Дейс. — Да я...
— Брейк! — я встала между ними. — Сейчас не до обмена «любезностями». Ругаться будете потом. Сначала дело. Матильда, лети к хозяину. Передай, что я сказала. Пусть приезжает поскорее.
— Пррринято! Одно крыло тут, другое там. Не скучайте без меня.
— Соскучишься тут, — проворчал исчезая кот.
Сорока рванула с места и, потеряв в воздухе пару черных перьев, исчезла в дверном проеме.
Я осталась одна.
Теперь надо просто ждать. Но ждать, сложа руки, когда в твоем доме безнаказанно ошивается потенциальный преступник, было выше моих сил.
«Дело, Алиса, надо заняться делом», — приказала я себе и, прихватив пустые бутылочки, подаренные Наташей, ринулась к фонтану.
Мне всегда нравилась эта мысль: «Если нет дела для головы, найди дело для рук. Мысли сами появятся в процессе».
Я расставила бутыльки на широком бортике фонтана, повыковыривала пробки и заняла себя монотонным трудом.
Наполнить флакончики оказалось делом нехитрым. Вода сама лилась в горлышко, стоило лишь поднести бутылку к фонтану. Я уже прикидывала, куда поставить «продукцию» своего мини-завода по розливу волшебной жидкости, как услышала за спиной вежливое покашливание.
Обернувшись, увидела на дорожке пожилого господина в безупречном костюме и с тростью. Он с любопытством оглядывал мое Лукоморье. И его взгляд, то и дело, задерживался на белом павлине, который как раз грациозно прошествовал мимо, гордо демонстрируя хвост из ослепительных красивых кружевных перьев.
— Прошу прощения за беспокойство, мадемуазель, — поклонился незнакомец. — Меня зовут месье Лерунд. Мне нужна хозяйка питомника.
— Это я, — я закупорила очередной флакон и поднялась с бортика. — Алиса Озэрро к вашим услугам.
— Весьма рад знакомству, мадемуазель. Я слышал, здесь можно приобрести уникального фамильяра. Не могли бы вы оказать мне честь и показать ваших питомцев?
Клиент! Сам пришел! И с виду солидный. Сердце мое забилось в предвкушении сделки. Давай, Алиса, не оплошай.
— Конечно! — улыбнулась я. — Добро пожаловать. Здесь вы найдете фамильяра на любой вкус.
Я повела клиента по дорожке, стараясь не смотреть в сторону дома, где на кухне орудовала подозрительная Тони.
— Вот, к примеру, ученый кот, — указала я на дуб. — Знает великое множество сказок и песен. А это — русалка, прекрасная собеседница для вечерних бесед.
— А вон там, у фонтана, вы можете видеть наших эксклюзивных фамильяров, — продолжила я, заметив, что его внимание зацепилось за новую точку. Под сенью ивы на скамейке восседал крокодил Гена в своем неизменном сюртуке и шляпе. Он задумчиво наигрывал что-то на старенькой гармошке, а рядом, раскачивая короткими ножками, сидел мохнатый Чебурашка и с восторгом слушал музыку.
— Боже мой! — прошептал месье Леруа, и его трость дрогнула в руке. — Что это за удивительные существа? Такой... такой пронзительной меланхолии в глазах рептилии я еще не видел! А этот мохнатый... зверь. Он просто очарователен!
— Это Гена и Чебурашка, — с гордостью представила я своих питомцев. — Фамильяры редкой породы. Идеальные компаньоны. Особенно для детей.
Чебурашка, услышав свое имя, обернулся и широко улыбнулся, помахав нам лапкой. Гена учтиво приподнял шляпу и взял на гармошке залихватский аккорд.
— Потрясающе, — прошептал впечатленный господин и огляделся вокруг.
Взгляд его снова остановился на павлинах.
— Такая гордая, такая величественная птица... Мадемуазель, а этот красавец не продается ли?
В голове моей зазвенели золотые монетки. Я постаралась не выдать волнения.
— Эти фамильяры только что поступили в нашу коллекцию, — сказала я, делая вид, что размышляю. — Но такому ценителю редкостей, как вы, я могу их уступить. Которого предпочитаете?
Мужчина засомневался между двумя фамильярами, наконец остановился на цветном варианте.
— Эта птица, как она называется? — спросил он, любуясь ослепительно красивым хвостом.
— Это павлин, месье Лерунд. Прекрасный выбор! Мне нужно уточнить его стоимость.
Я кликнула одну из летучих обезьян и велела принести каталог. Месье Лерунд проводил мою помощницу задумчивым взглядом.
— Поразительно, мадемуазель Алиса, — наконец смог вымолвить он. — Ранее я не встречал подобных существ. Где вы их берете?
— Секрет, — загадочно улыбнулась я. Поймала расстроенный взгляд и невольно рассмеялась. — Открою вам тайну. Я их создаю. Сама.
— Вы? Их? Создаете? — мужчина выделил каждое слово так, словно в нем были заключены все тайны бытия.
— Именно так. Вы все правильно поняли. Я могу сделать практически ЛЮБОГО фамильяра. Могу воплотить в жизнь самые необычные фантазии.
— О-о-о-о, я непременно подумаю над этим. И расскажу о вас всем своим знакомым.
Мне было приятно откровенное восхищение.
Перед нами вновь проявилась обезьяна и молча протянула каталог. Я прикоснулась книгой к перьям павлина. На чистой странице проступили цифры.
— Двести солеров, — мой голос остался ровным, хоть я и пыталась понять, откуда взялись такие заоблачные цифры.
Только месье Лерунд даже не колебался.
— Беру, — решил он, доставая кошелек. — Буду весьма благодарен, если вы проинструктируете на предмет питания павлина.
Я кивнула, убирая купюры.
— Обычная пища для фамильяров практически бесполезна. Им нужна магическая подзарядка. В питомнике они пополняют силы из специального источника, — мои пальцы указали на фонтан. — Я вам дам вам с собой один флакон воды. Это подарок. Его должно хватить надолго. Если понадобится еще, всегда можете приехать и докупить. Но это в том случае, если вы не маг...
— Не маг, — со вздохом согласился месье Лерунд, — поэтому с удовольствием приобрету и запас воды для моего питомца. Допустим, десять бутылочек? А дальше или найду подходящего мага, или буду присылать к вам нарочного. Назовите цену, мадемуазель.
— За десять бутылочек двадцать солеров, — я наморщила лоб, вспомнила я цену за флакон.
Пока клиент отсчитывал деньги, подошла в фонтану, окликнула русалку, лениво расчесывавшую волнистые пряди, и кота ученого, дремлющего на цепи.
— Срочное задание! — прошептала я им. — Видите эти бутыльки? Быстро-быстро наполните их в фонтане! Мне нужно десять штук!
Кот возмущенно фыркнул, но русалка шлепнула его хвостом, а сама грациозно соскользнула с дуба. Сверкнув на солнце серебристой чешуей, она бесшумно нырнула в чашу фонтана и сразу принялась за дело. Пришлось и коту сползти с цепи и помогать.
Я же задумалась, во что упаковать заказ. Обратилась к мужчине:
— Я вас оставлю ненадолго. Надо найти, куда вам сложить флаконы. Не в руках же вы их понесете.
* * *
Когда бутылочки были составлены в пузатую корзинку, обнаруженную в кухонном буфете, а сделка завершена, сияющий месье Лерунд удалился, ведя за собой красавца-павлина, я почувствовала себя королевой мира. Мой капитал подрос на целых двести двадцать солеров. Пусть для кого-то это была капля в море, для меня — целое состояние. Причем состояние, заработанное честным трудом.
Я собралась уже в дом, но в воздухе с шумом возникла Матильда.
— Сообщение от хозяина! — прокаркала она, приземляясь на мое плечо. — Прррриношу извинения. Вынужден был сррррочно уехать по служебным делам. Веррррнусь не раньше послезавтрррра. Будь осторожна, Лисетт. Про горничную понял, разберусь по возвращении. Если что, вызывай Матильду, я подключу своих магов.
Черт! Значит, сегодня я остаюсь с Тони один на один? Так что ли? Это дрянная новость. Я уже собралась было впасть в панику, как Матильда оживилась.
— Так это про ту бледную немощь, что на кухне с кастррррюлями воюет? — уточнила она, наклонив голову. — Хочешь, я сама за ней пррррисмотрю? Я мастер слежки! Ничего не скрррроется от моего зоррркого глаза!
Из пустоты показалась синяя морда.
— Какого глаза? Зоркого? Ты себе льстишь, — язвительно протянул Дейс. — Твой глаз только и косит по сторонам, в поисках того, чего можно незаметно стырить. Нет уж, следить буду я. Я хранитель дома, это моя работа.
— Ты? — Матильда даже закаркала от избытка чувств. — Давно тебя врррраги в клетку не сажали? Защитничек нашелся! Тьфу! Сплошное недорррразумение.
— А ты только и умеешь, что каркать и воровать! — вспылил кот, проявляясь полностью и вздыбливая шерсть.
— А ты — синий, рогатый хвастун и неудачник!
— А ты — пернатая вредина!
Вот смотрела на них и понимала, если не вмешаться, они перегрызутся всерьез, а слежкой придется заниматься мне собой.
— Так! — рявкнула я, хлопнув в ладоши. — Прекратили оба! Будете работать вместе. Дейс следит внутри дома, Матильда — снаружи у окон. Еще подключу к вам летучих обезьян для усиления наружного наблюдения.
Я свистнула, и с ближайших деревьев бесшумно спланировали две мохнатые тени с перепончатыми крыльями.
— Задание простое, — пояснила я. — Помогаете Дейсу и Матильде следить за новой горничной. Из виду не упускать, одну не оставлять, на глаза не попадаться. Обо всем подозрительном сразу докладывать мне. Разрешаю использовать невидимость. Понятно?
Обезьяны дружно кивнули и отсалютовали крыльями.
— И никаких драк между собой! — добавила я больше для Дейса с Матильдой. — Работаете как одна команда. Все ясно?
Кот и сорока недовольно покосились друг на друга, но спорить не стали. Обезьяны вновь важно кивнули.
— Понял, — буркнул Дейс.
— Я всегда на посту! — выступила вперед Матильда.
— Будет сделано, хозяйка! — хором отрапортовали обезьяны и тут же растворились в воздухе.
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Матильда, взмахнув крыльями, умчалась в сторону дома. Дейс ринулся за ней следом.
Я вздохнула. Ну что ж, теперь у меня есть целая оперативная группа. Осталось дождаться ночи и посмотреть, что же предпримет наша тихоня-горничная.
А мне, пока мой зверинец полон рвения, неплохо бы найти местечко для заначки. Вчера я неплохо пополнила свою казну, и сегодняшний павлин оказался практически золотым. А сейфа я так и не нашла.
И если вчера это было не актуально, то сегодня по дому шастает потенциальная угроза. Может, я и ошибаюсь на ее счет, но кровно заработанные денежки лучше припрятать. Вопрос, где? Оставить их в мастерской? Или забрать к себе под матрас? Надо подумать.
Дейса удалось отловить через полчаса, когда он явился доложить, что обеда и ужина можно не ждать.
— Твоя служанка благополучно убила суп, потом избавилась от его бренных останков, пока думала, что я не вижу. Теперь наводит марафет на кухне, чтобы скрыть следы преступления.
О! Это было, как нельзя кстати. Я решила воспользоваться ситуацией.
— Дейс, отвлеки ее хотя бы на часок, а я пошарю наверху. Мне срочно нужен сейф! — я потрясла своим золотым запасом.
— Бесполезно, — вздохнул хранитель. — Сейф в кабинете, а он все еще запечатан. Могу предложить скрыть деньги на время. Их никто не найдет без меня.
— Даже я?
— Даже ты.
— Это плохо, — расстроилась я.
— Не доверяешь?
— Кому мне доверять, как не тебе, — со вздохом протянула я кошель.
— Правильно, Лисетт. Не Матильде же.
Дейс коснулся лапкой моего золота, и оно растворилось в воздухе, как не было. Следом исчез и сам хранитель.
Я вздохнула еще раз и закрыла дверь мастерской. Пойду в дом. Ужин сам себя не приготовит.
* * *
Возле дома я столкнулась с Матильдой, тащившей внушительный сверток.
Сорока обрадовалась мне, как родной. Зависла в воздухе, буркнула, не разжимая клюва:
— Деррржи!
И сбросила ношу мне на руки.
— Что это? — удивилась я.
Матильда сделала круг и уселась на ветку ближайшего дерева, встряхнула перышки. Поманила меня поближе и зашептала в самое ухо:
— Пррррезент. Летала к хозяину. Все доложила о нашей миссии. Патррруль он одобрррил! Сказал, будь начеку, Матильда, на тебя вся надежда. Кроме тебя никто не поможет моей бедной Лисетт.
Сорока от важности распушила перья и со значением посмотрела в мою сторону.
Я отреагировала правильно — серьезно кивнула.
— Кхе-кхе, — птица откашлялась и выпятила грудь. — Вот, веррррнулась на пост.
— А здесь что? — я потрясла свертком.
— Ужин для мадемуазель Алисы Озэрро от хозяина. — Она широким жестом распростерла крыло и повторила многозначительно: — Пррррезент.
Какая чудесная новость. Я искренне обрадовалась:
— Ой, спасибо тебе, Матильдочка, что донесла такую тяжесть.
— Пустяки, — глянула хитрым глазом сорока. — Давай скоррррее откроем.
И полетела вперед меня к дому.
* * *
В кухне было удивительно чисто, лишь запах гари выдавал убийцу супа с головой.
Тони спешно домывала посуду. Дейс развалившись возлегал на кресле. За окном маячили обезьяньи рожицы.
Я водрузила сверток на стол и перерезала бечевку.
Внутри обнаружилась роскошная корзинка для пикника. По кухне поплыли восхитительные ароматы жареной курицы, свежеиспеченного хлеба и чего-то сладкого шоколадного.
— Вот это презент! — искренне обрадовалась я, выкладывая на стол целого запеченного цыпленка, изящные баночки с соусами, румяные пирожки, два больших аппетитных кекса и мороженное, погруженное в стазис. — Передай хозяину мою благодарность. И скажи, что я жду его с нетерпением.
— Перррредам, не сомневайся! — бодро отрапортовала Матильда, словно невзначай подгребая к себе лапой пирожок.
Дейс уставился на сие действо с интересом.
— Это тебе зачем? — наконец поинтересовался он.
— Надо! — рявкнула Матильда, перехватила пирожок клювом и исчезла.
Кот с восхищением покачал головой:
— Вот же проныра! Главное, что-нибудь стащить. И толку ей от этого пирожка, как от снега прошлогоднего. Тем более у нас во дворе целый фонтан магической воды.
— А ты хочешь чего? — предложила я, обводя рукой подарочные разносолы.
Но Дейс только хмыкнул и слинял вслед за подружкой.
Я посмотрела на притихшую Марию Антуаннету. Ну натуральная сиротка Марыся! Такие невинные глазки. Такое несчастное личико. Ну не морить же ее голодом, в самом деле?
Я достала чистую тарелку и не скупясь нагрузила снеди.
Ужин в одиночестве, пусть и с королевскими яствами, навевал легкую грусть. И присутствие Тони обстановку не улучшало. Девушка показательно смущалась, прятала глаза, комкая в руках то салфетку, то край передника.
Я смотрела на все это краем глаза и к собственному изумлению осознавала, что мне ужасно не хватает одного ироничного капитана. Где он сейчас? Как он там без меня? А, главное, с кем?
Последняя мысль поразила особенно. Я до сих пор считала себя не подверженной коварной болезни под названием ревность. А тут, поди-ка ж ты. Ревную! Хотя прекрасно понимаю, что это бессмысленно. Ничего себе выверты сознания!
Я отложила вилку и отпила горячего кофе, чтобы слегка привести в порядок и мысли, и чувства.
Спятила ты, Алисочка, точно спятила.
— Я убрала кухню и вашу спальню, мадемуазель, — вдруг робко пискнула Тони.
Я только мысленно поморщилась. Вот же коза. Кухню она трудяжка убрала, которую сама же и уделала. И мою спальню. Это ту, которую хранитель хотел отдать ей? Офигеть, какая работница. Кстати!
— Дейс, — позвала я, — что там с моими новыми апартаментами? Надеюсь, они уже готовы?
Хранитель, наблюдавший за Тони исподтишка, нехотя проявился полностью.
— Э-э-э-э, Лисетт, насчет спален есть нюанс, — протянул он виновато.
— Тоже закрыты? — догадалась я.
А чего непонятного? Уж он бы непременно похвастал, если бы было чем.
— Ну, не получилось у меня прямо так вот сразу, — кот смущенно дернул хвостом. — После вчерашнего преображения прошло слишком мало времени. Так что придется тебе сегодня ночевать на старом месте.
Я с трудом скрыла довольную улыбку, наблюдая за тем, как постепенно вытягивается лицо служанки.
Ну что, дорогая? Сама себя перехитрила? И поделом тебе. Магия — дама с причудами. А мой хранитель — кот с причудами в кубе. У него все получается исподвыподверта. Придется тебе ночевать в каком-нибудь чуланчике.
Настроение сразу пошло в гору. Кот правильно понял мою реакцию.
— А для нашей горничной, — он язвительно ухмыльнулся, кивая в сторону Тони, — я присмотрел очень уютное местечко. Вон там, за печкой можно поставить топчанчик. Прекрасная спаленка выйдет — тепло, сухо и мухи не кусают. Самое то для такой исключительной... скромницы.
Тони от этих слов не поперхнулась остатками пирожка, но промолчала, лишь кивнула с такой покорностью, что во мне снова зашевелились подозрения. И не говорите, что в нормальном человеке шевелиться могут только глисты.
Во мне шевелилось сразу многое: сомнения, предчувствия, даже паранойя. Слишком уж безропотной и безобидной хотела казаться эта девица.
* * *
Ночь прошла на удивление спокойно. Настолько спокойно, что я аж три раза просыпалась от этой звенящей тишины и прислушивалась, не шуршит ли где по комнатам наша скромница? Не скрипят ли половицы под лапами моего патрульного отряда?
Но ничего подозрительного так и не уловила. Ни драки кота с сорокой, ни возни обезьян, ни звуков обыска. Лишь ближе к рассвету мне почудился странный гулкий стук, словно где-то неподалеку переставляли мебель. Я потянулась, приоткрыла один глаз.
В спальне царил привычный полумрак и порядок. Все было на местах.
«Показалось», — пронеслось в голове, и я провалилась обратно в объятия Морфея.
Утро началось не с будильника, а с того, что в лицо ударил яркий солнечный луч, отразившийся от чего-то сверкающего. Я приоткрыла ресницы и завороженно уставилась на снующих по стенам причудливых солнечных зайчиков.
Ничего подобного за моей спаленкой раньше не водилось. Никогда. Я лежала и медленно соображала, что чего-то не понимаю. Вопрос, чего? Точно!
Потолок! Потолок был не тот. Вместо знакомой обшарпанной, покрытой трещинами лепнины над моей кроватью красовался натуральный шатер. Что за диво?
А зайчик мне прилетел от огромной хрустальной люстры, переливающейся всеми цветами радуги. От граненых подвесок по стенам разлетались блики.
Я резко села на кровати и поразилась второй раз. Кровать! Сейчас подо мной была не моя скрипучая старушка-развалюшка с продавленным матрасом и побитым жучком деревянным остовом.
Нет! Я восседала на воистину царском ложе — огромном, шикарном, с резными колоннами и балдахином из василькового струящегося шелка.
— Что за... — прошептала я, срываясь с постели.
И утонула почти по щиколотку в пушистом ковре с причудливым восточным узором.
— Твою ж налево! Сработало!
Я ринулась к окну и распахнула тяжелые шторы. Глянула на улицу и хрюкнула от восхищения. Батюшки! Как я очутилась на втором этаже?
Из окна открывался шикарный вид на уходящий вдаль парк с идеальными газонами, мраморными статуями и фонарями и скамейками.
За ночь мои владения полностью преобразилисья! Дом сиял, как медный пятак. Стал он точь-в-точь, как в тот самый первый день, когда Дейс пускал наследникам пыль в глаза.
Только теперь это была не иллюзия. Я чувствовала шелк простыней, ворс ковра, прохладу мраморного подоконника.
— Дейс! — крикнула я. — Дейс, это твоих рук дело?
В воздухе медленно проявилась чеширская улыбка, довольная, до ушей.
— Нравится, хозяйка? — мурлыкнул кот.
Я закивала головой. Конечно, нравится!
— Магия наконец-то проснулась полностью. Дом почувствовал силу в своей новой владелице и пробудился. Спальни на втором этаже, как видишь, тоже открылись. Добро пожаловать в свои новые владения, Лисетт!
— Но как? Почему именно сейчас?
— Твой дар полностью созрел. Дом насытился, окреп и показал себя во всей красе.
Я обвела взглядом свою новую, роскошную спальню и не могла сдержать счастливой улыбки. Наконец-то! Теперь я чувствовала себя не Золушкой на печи, а настоящей хозяйкой замка.
Эйфорию прервал стук в дверь и робкий голосок Тони:
— Мадемуазель Алиса? Я приготовила завтрак.
«Приготовила» — это было громко сказано. Скорее, «объявила завтраку химическую войну». Едва я вышла в коридор, мой нос уловил странную гремучую смесь запахов: пригорелого молока, какой-то кислятины и... жженых перьев? Сердце у меня екнуло. Мама родная, что это чудо там спалило?
Я ринулась на кухню.
* * *
Картина, открывшаяся моим глазам, была достойна кисти самого Иеронима Босхa. На плите в кастрюле булькала и плюхалась весьма подозрительная субстанция цвета болотной грязи.
Тони, с ног до головы перепачканная в муке и чем-то липком, с отчаянным видом пыталась ее мешать, тыкая в кастрюлю ложкой с такой опаской, словно желала сварить ядовитую змею.
— Что... это? — выдавила я, с трудом возвращая себе способность говорить. — Колдовское зелье? Ты убить кого-то решила?
— Зелье? Не-е-ет... Это овсяная каша, мадемуазель! — с гордостью доложила Тони. — С изюмом, орешками и... э-э-э... с персиковым конфитюром. Только она у меня немно-о-ожечко пригорела.
«Немножечко?» — В словах Тони оптимизм победил реальность с разгромным счетом.
Не знаю, как кому, а мне было ясно — каша мертва. Полностью и безвозвратно. Реанимации она точно не подлежала. Несчастный кулинарный «шедевр» отчаянно пытался сбежать из кастрюли, карабкался по стенкам, цеплялся за ложку, булькал в конвульсиях.
Изюминки в склизкой гуще напоминали застывшие в ужасе тушки мух, попавшие в смолу еще в расцвете мелового периода.
Я судорожно сглотнула и с трудом отвела взгляд от нового кулинарного «шедевра» моей горничной.
С опаской осмотрела стол. Кто знает, чего еще ждать?
И точно! Там гордо красовалась накрытая крышкой сковорода. Я с содроганием заглянула в нее и онемела.
По центру посудины виднелись два желтка, кокетливо обрамленные кусочками окаменелого бекона и угольной крошкой.
— Я... я пыталась сделать глазунью, — виновато прошептала Тони. — Но огонь в вашей плите такой строптивый.
— Ага, — только и вымолвила я, — ясное дело, огонь виноват.
Блюдо взирало на меня прозрачными, полными укора глазами динозавра. Казалось, еще миг и моргнет. Это была не еда, а акт кулинарного терроризма. Я поспешно замаскировала его крышкой. Вдохнула поглубже.
Прошептала, как мантру: — «Спокойствие, Алиса, только спокойствие». Спросила уже куда ровнее:
— А нормальная еда есть?
— Ну... Огонь же...
Яснее некуда.
— Ничего, — процедила я, сглотнув комок жалости... к себе, к посуде и к продуктам. — Ничего страшного. Бывает с каждым. Плохим танцорам вон тоже кое-что вечно мешает. Отойди, Тони. Дай мне место.



Глава 26. Где новые заказы сыпятся, как из рога изобилия

Открыв тяжёлые створки ворот, я увидела целый цветник из элегантных дам бальзаковского возраста. Они стояли плотной группой, словно рота почётного караула, и на их лицах читалось столько откровенного любопытства, что я сразу поняла — это клиенты. Богатые.
В руках дамы держали картины в рамках. Дорогих, вычурных, покрытых позолотой. Мне они отчего-то напомнили участников демонстрации из моего родного мира.
— День добрый, — поздоровалась я, стараясь не выдать веселого настроения. — Чем могу быть полезна?
Вперед вышла высокая, сухопарая дама с аристократическим профилем и тростью с набалдашником в виде головы сокола.
— Мадемуазель Озэрро? — произнесла она таким тоном, каким, вероятно, объявляли о начале аудиенции у короля.
— Совершенно верно, — я кивнула, чувствуя, как на мне останаливаются взоры всех присутствующих дам. Десять пар глаз. Десять.
— Я — леди Баттон, тётя Ричарда, — представилась она, и я мысленно похвалила Арлет. Сработал таки подарок! — Моя невестка говорила, что это вы создали очаровательного фамильяра. Малютку шпица. Помните?
— Да, конечно! — оживилась я. — Надеюсь, он вас не разочаровал?
— Что вы, — леди Баттон мило улыбнулась. Её лицо моментально оживилось тоненькими лучиками морщинок. — Разве такое чудо может разочаровать? Я вам бесконечно благодарна. Вы излечили мое израненное сердце. Но сейчас не об этом речь.
— О чем же?
— Видите ли, мадемуазель Алиса, я приехала не одна. Мои подруги весьма заинтересовались вашим… питомником. Весьма.
И тут началось. Дамы, словно по команде, подсовывать мне под нос картины. Не фотографии, а именно портреты, написанные маслом. От части из них мне удалось отбиться.
Одна из подруг леди Баттон оказалась слишком назойливой. Волей-неволей, но ее картину мне пришлось взять.
— Это мой дорогой Пуфик, — сказала она, любовно поглаживая изображение пучеглазого мопса с трагическим выражением морды. — Пять лет, как он покинул меня. Я так истосковалась без него на этом свете, что вы просто обязаны мне вернуть его.
В ответ я даже не успела открыть рот, как получила еще один портрет.
— А это — мой Леопольд, — подхватила другая, демонстрируя важного рыжего кота с невероятно высокомерной мордой. — Уникальный экземпляр! Умнейшее создание! Лапусечка моя. Я умоляю вас, мадемуазель Алиса!
К концу «демонстрации» в мои перекочевали еще два кота, три собаки и один попугай в пиратской треуголке. Я стояла, обняв эту стопку живописных творений, и чувствовала себя витриной для хранения картин в третьяковке.
Дамы, как начали хором монологи, так хором и замолкли.
— Я… поняла, — пролепетала я, пытаясь разглядеть поверх стопки портретов хоть что-то. — Вы хотите, чтобы я создала фамильяров, похожих на ваших усопших питомцев?
— Именно! — хором ответили дамы.
Тут я их прекрасно понимала. Такой фамильяр мог стать самым лучшим эликсиром, исцеляющим горе. Я даже хотела сказать, что, сейчас все нарисую, но вовремя себя одернула.
В голове зажглась красная лампочка. Показывать им, что я могу изобразить хоть целый зоопарк за пару часов — верный путь к тому, что меня возненавидят все маги-конкуренты. Или под горячую руку вообще сожгут на костре как ведьму. Нужно было потянуть время.
— Колоссальная задача! — воскликнула я с наигранным энтузиазмом. — Воссоздать такой уникальный экстерьер и, главное, характер! Это кропотливый труд. Мне потребуется на все… неделя. Не меньше.
Дамы зашептались, переглянусь и облегченно выдохнули. Хозяйка мопса неверяще посмотрела на меня.
— Неделя? — произнесла она. — И вы справитесь? Вам хватит времени? Мы думали это будет куда дольше.
Фух! Я мысленно сама себя похвалила. Правильно сделала, что не выдала сразу все козыри. Так держать, Алиса! Я решила закрепить успех.
— А пока вы здесь, не хотите ли прогуляться по парку? — предложила я с самой сладкой улыбкой. — Многие из моих фамильяров свободно гуляют по территории. Вдруг вам кто-то ещё приглянётся? На память о визите.
Идея была встречена с одобрением. Я повела свою пёструю делегацию по желтой дорожке, любезно отвечая на вопросы и показывая на дуб, фонтан и прочие красоты. Дамы ахали, увидев русалку, и пугливо ежились при виде крылатых обезьян. С трепетом и ужасом обозрели сфинкса.
Дружно погладили оставшегося павлина. Пощекотали радужных пони.
Вдруг одна из леди, полная розовощёкая особа, воскликнула, указывая пальцем:
— О, Боже мой! Виолетта, смотри! Эти словно созданы для твоего внука!
Я обернулась. На лавочке у пруда сидел Крокодил Гена, наигрывая на своей гармошке «Голубой вагон». Рядом с ним пристроился Чебурашка. Он задорно болтал коротенькими ножками и пел.
— Ах, какая прелесть! — всплеснула руками леди Виолетта. — Мадемуазель, а этих фамильяров можно купить? Для моего внука! Он будет в восторге! Он обожает крокодилов.
Мысленно похвалив свою дальновидность, я с готовностью ответила:
— Конечно! Это очень дружная парочка. Они неразлучны. Продаются только вместе.
— Сколько? — с деловым видом спросила Виолетта, уже доставая кошелёк.
Я остановила ее движением руки.
— Погодите, мне нужно уточнить. — И рявкнула уже громче: — Дейс, принеси каталог!
Через мгновение в воздухе появилась чеширская улыбка. Рядом с ним зависла знакомая книжечка.
— Картины забери и отнеси в мастерскую, — велела я коту.
А сама взяла каталог, обогнула озеро, неотступно сопровождаемая оживленной дамой, дошла до мультяшной парочки и коснулась чистыми страницами сразу двоих.
Проследила за проявляющимися строками. Мысленно поперхнулась: «Сколько? Ничего себе! Чтоб так труд ветеринаров оплачивался!»
Невольно откашлялась. Произнесла осторожно:
— Эта пара стоит триста пятьдесят солеров.
И чуть не подавилась собственными словами. Все-таки озвученная сумма была неслыханной наглостью. Практически грабёж средь бела дня!
Но дама лишь кивнула, словно так и надо.
— Вполне разумная цена, — сказала она и легко отсчитала мне деньги, словно покупала не фамильяров, а пару диванных подушек.
Я взяла деньги с ощущением, что только что провернула великое мошенничество. Потом одарила покупательницу двумя бутылочками с магической водой, за что была осыпана кучей комплиментов.
Проводив довольных дам до ворот и пообещав прислать весточку, когда заказы будут готовы, я закрыла калитку, прислонилась к ней спиной и выдохнула с таким облегчением, будто только что протащила на себе всю делегацию от ворот до дома и обратно.
Да, Алиса, сложно к такому привыкнуть. Сложно.
— Дейс! — позвала я ехидным голосом. Дождалась появления кота и припечатала: — А помнишь, как ты говорил, что я тут накалякала кучу бесполезных уродцев?
* * *
Остаток дня промелькнул практически незаметно. Я внимательно изучила портреты, решая, с какого зверя начать. Потом, опасаясь «шедевров» от Тони, на скорую руку сварганила обед.
После трапезы неспешно обошла второй этаж и с сожалением обнаружила, что кабинет с прабабулиным сейфом все еще недоступен.
Ближе к ночи, когда я уже собиралась спать, на подоконник спальни шумно плюхнулась Матильда. Как всегда встрепанная и нахальная.
— Хозяин… — прокаркала она, — перррредаёт, что скоро будет. Дело выеденного яйца не стоило. Он уже всех перрреловил, — Сорока задумалась и закончила совсем радостно: — Скоро вернётся, скучать не велел!
— Это всё?
— Всё! Я на пост!
И испарилась.
Я улыбнулась. Несмотря на усталость, на груду работы и убойный ценник каталога, на душе было светло и спокойно. Дела шли недурно. Очень даже недурно.



Глава 27. Где меня застают врасплох, но я совсем не против

Утро началось с предвкушения. Того самого, сладкого и щекочущего нервы, от которого на душе распускаются цветы и рождаются сами собой глупые улыбки. Сегодня должен был вернуться Джастин.
Проснувшись, я первым делом отправилась в ванную, где устроила себе настоящий спа-день. Магия — великая вещь, но даже она не могла за пять минут придать волосам идеальный блеск, а коже — благородную бархатистость.
С этим пришлось справляться радикальными методами: тщательным мытьем, найденным в закромах бывшей хозяйки шикарным бальзамом и помощью Дейса, пообещавшего создать изящную, но не слишком вычурную прическу.
Все получилась, как надо. Я выглядела прекрасно, но так, словно совсем не старалась.
Платье выбрала элегантное и благородное — облегающего силуэта, глубокого лавандового оттенка, без лишних рюшей и бантов. Практичное и лаконичное, чтобы не казаться вульгарной.
Простое, но делающее талию тонкой, кожу мерцающей, а взгляд — глубоким. Убедившись, что в зеркале мне улыбается вполне себе симпатичная особа, я задумалась, где будет удобнее принять Джастина. Хотелось похвастать перед ним новыми помещениями, но посекретничать вдали от ушей Тони удобнее в мастерской.
Прошлась по музыкальному залу, полюбовалась мозаичным паркетом и шпалерами. Погладила лак рояля, бархатную обивку диванчиков и кресел. До чего красиво! Я бы и спальней похвасталась, но это будет совсем уж неприлично, а сюда отчего бы и не заглянуть.
Завтрак был делом пяти минут. Чай, бутерброд с остатками ветчины. Поразмыслив, пока жевала, решила все-таки немного поработать. Пустое ожидание казалось слишком томительным. И мне до зуда в ладонях захотелось хоть чем-нибудь занять себя.
Решительно прошлась по желтой дорожке в мастерскую. Впереди было время, который следовало провести с пользой, чтобы к приходу гостя иметь не только чистую совесть, но и несколько готовых фамильяров.
Работа закипела. Я начала с грустного мопса по имени Пуфик. Кисть послушно скользила по холсту, вдыхая жизнь в умилительную мордашку с печальными глазами.
Потом пришел черед высокомерного рыжего кота Леопольда. Я так увлеклась, прорисовывая каждую шерстинку на его кошачьей физиономии, что полностью отрешилась от внешнего мира.
Исчезли и солнце за окном, и тихое посапывание Дейса на полке, и само течение времени. Существовали только я, холст и радость творчества.
Я и не заметила, как дверь в мастерскую бесшумно приоткрылась. Не услышала осторожных шагов по прочному полу. Зато спиной, затылком, всем существом вдруг почувствовала на себе чей-то пристальный, теплый взгляд.
Обернулась.
В дверном проеме, прислонившись к косяку и скрестив на груди руки, стоял Джастин. На его лице играла та самая, чуть насмешливая, но до невозможности притягательная улыбка. Сколько он там пробыл, наблюдая, как я управляю кисточкой и невнятно бормочу себе под нос, обсуждая достоинства кошачьего хвоста?
— Месье капитан, — сказала я, загоняя улыбку обратно и стараясь придать голосу суровые нотки. — Вам не приходило в голову, что у приличных людей принято стучать, прежде чем входить?
— Регулярно, — парировал Джастин, нимало не смутившись. Его глаза весело сверкали. — Но смотреть на вас, мадемуазель Алиса, было так интересно, что я боялся спугнуть момент. Вы тут изволили творить с таким вдохновением, словно забыли обо всем на свете.
— Забыла, — подтвердила я, уже не пытаясь изображать строгую хозяйку. Поднялась с табурета, взяла тряпицу, счищая с пальцев засохшую краску. — А еще я почти успела позабыть о некоторых несносных особах, которые обещали быстро вернуться, но пропали без вести.
Палец мой совсем невежливо указал на Джастина, чтобы точно стало понятно, о ком идет речь.
— Этой особы не было так долго, что бедной девушке пришлось самой отбиваться от назойливых клиентов и разгребать горы заказов. А еще следить за разными подозрительными личностями, рискуя своей жизнью. — Я сделала паузу и добавила уже со смешком: — Имейте ввиду, месье капитан, я требую сатисфакции!
И даже подбоченилась для пущего эффекта.
Джастин рассмеялся. Звук его голоса наполнил мастерскую, сделав ее еще уютнее.
— Готов склонить голову перед вашим гневом, прекрасная мадемуазель, и признать свое поведение недостойным, — он сделал театральный поклон. — И, разумеется, загладить вину. У меня есть предложение, от которого вы не сможете отказаться.
— Да? — скептически протянула я. — И какое же?
— Я собираюсь собственноручно приготовить обед, Лисетт, — объявил он с видом человека, дарующего несметные сокровища. — Мое коронное блюдо, которое ты еще не пробовала. И, смею уверить, на сей раз я превзойду сам себя. Если, конечно, мне будет позволено снова захватить кухню.
Глаза его смотрели на меня с таким лукавством и такой неподдельной нежностью, что все мое притворное негодование тут же испарилось. Осталась лишь та самая, утренняя радость предвкушения.
— Ладно, — сдалась я, стараясь скрыть улыбку. — Ваша капитуляция, месье капитан, принята. Но учтите, я буду строго следить за процессом и нещадно критиковать.
В чем нельзя было отказать моему обожаемому мужчине, так это в предусмотрительности. С собой у месье капитана оказался большой сверток с продуктами, который мирно дожидался нас у входа в мастерскую.
Джастин подхватил его, предложил мне локоть второй руки, помог спуститься по ступенькам.
По дороге к дому наша шутливая пикировка продолжилась.
— Предупреждаю, я буду строгим критиком, — заявила я, тая в глубине души и сгорая от желания чмокнуть этого красавчика хотя бы в щеку. — Ни одной лишней специи без моего одобрения!
— Слушаю и повинуюсь, моя красавица.
На пороге гостиной вышла заминка. В дверях изваянием застыла Тони, о которой я почти забыла, едва увидев Джастина. Сейчас моя горничная не моргая смотрела на нас и даже рот приоткрыла.
— Мадемуазель Антуанетта, так полагаю? — окинул ее внимательным взглядом Джастин.
— Добрый день, месье, — отмерла та и протянула ручонки к барону. — Позвольте ваш плащ?
— Благодарю, не стоит. Я в состоянии снять плащ. Отнесите лучше этот сверток на кухню, — сунул он ей свою ношу, отвернувшись к вешалке.
Я усиленно делала вид, что не при делах, заглядывая в зеркало и поправляя прическу. Пусть Джастин составит собственное мнение об этой девице.
— Тогда подать чай, кофе? — и не подумала та выполнять распоряжение. Ну какая из нее после этого служанка? — Если вы останетесь на обед, я...
— Вы еще здесь? — обернулся Джастин, мазнув по ней взглядом и протягивая мне руку. — Идем, Лисетт.
Горничная покраснела до корней волос и метнула на меня быстрый взгляд.
— Давай продукты, дальше мы сами, — покачала я головой.
— Но я же...
— Неужели уже выполнила всю работу? Дейс...
— Нет-нет, не надо звать кота. Я вспомнила, что еще не вытерла пыль на рояле.
— О, у тебя рояль? — хмыкнул Джастин, с интересом глядя на уходящую вверх лестницу.
— И не только! Когда получу свою сатисфакцию, обязательно проведу экскурсию по вновь открывшимся владениям, — пообещала я, увлекая его на кухню.
— Справедливо, — согласился он с правилами игры. — Ну-с, идем творить чудеса.
— Ну, приступай, — я сложила руки на груди и прислонилась к стене, встав, чтобы лучше видеть процесс приготовления. И помни, я слежу!
— О, я дрожу от страха. — без тени смущения парировал Джастин, снимая сюртук и деловито закатывая рукава выше локтя. — Надеюсь, вы выделите мне фартук, мадемуазель? Или мне придется пачкать одежду?
Я бы с удовольствием полюбовалась им и без одежды, и без фартука, но так говорить в реалиях этого мира точно было нельзя.
— Это мы посмотрим, — смерила я его взглядом, стараясь сохранять серьезность, хотя углы губ предательски подрагивали. Но фартук все же протянула. — Покажите-ка, месье капитан, что вы там задумали на этот раз.
Джастин с торжествующим видом извлек из свертка аккуратно завернутый кусок мяса, яйца, сливки и пакет с чем-то белым и воздушным.
— Сию минуту вы, мадемуазель, станете свидетелем рождения кулинарного шедевра, — возвестил он, завязывая пояс фартука бантом на пояснице. Выглядело это до неприличия соблазнительно. — Мясное суфле «Поцелуй ангела». Кстати, Лисетт, и рецепт, и название моего собственного сочинения.
— «Поцелуй ангела»? — фыркнула я, прислоняясь к кухонному столу. — Сильно. А если у тебя не получится?
— Со мной такого не случается, — ослепительно улыбнулся он, принимаясь мелко рубить мясо острым ножом. Движения его были быстрыми и точными. — Разве что некоторые ангелы бывают слишком назойливы. Но их я быстро отправляю лесом. В моей жизни есть место только одному ангелу.
— И кто эта счастливица? — спросила я замиранием сердца.
— Одна прелестная мадемуазель...
Джастин обернулся, прижал руку к сердцу и прошептал чарующим голосом:
— И она сейчас рядом со мной.
Я неожиданно смутилась. Не то чтобы мне никогда не признавались в чувствах. Нет. Было, и не раз. Но точно ни на чье признание мое бедное сердце не реагировало так.
Джастин понимающе улыбнулся и вновь взялся за мясо.
Я наблюдала, как он работает. Мускулы на его предплечьях играли при каждом движении. Это было завораживающее зрелище. Чтобы не выдать себя, я принялась расставлять посуду, нарочито громко позвякивая тарелками.
— Так, так, — комментировала я его действия. — Мясо... измельчается. Яйца... отделяются. О, какая ловкость! Желтки от белов отделил просто виртуозно. Пять баллов.
— Я польщен вашей высокой оценкой, мадемуазель, — не отрываясь от работы, ответил Джастин. — Но это лишь разминка. Главный фокус — в воздушности. Сейчас вы увидите...
Он принялся взбивать белки, и через несколько минут они превратились в стойкую блестящую пену. Учитывая, что делал он это исключительно ручками, без миксера, я непритворно изумилась:
— Ого, месье капитан, да вы волшебник!
— А вы сомневались, мадемуазель? — Джастин аккуратно соединил фарш со взбитыми белками и сливками. Его пальцы, обычно такие уверенные и сильные, сейчас двигались с удивительной трепетностью и осторожностью. — Главное — нежность и... внимание к деталям.
Он поднял на меня взгляд, и в его глазах заплясали чертики.
— Это относится не только к кулинарии, — добавил он низким, интимным тоном и медленно облизал, вымазанный в сливках палец. А после провел языком по губам.
Черт, да он точно издевается!
Я почувствовала, как по щекам разливается краска, и поспешила отвернуться, делая вид, что меня чрезвычайно заинтересовала полка со специями.
— И много вы этих... «поцелуев ангела» на своем веку приготовили? — спросила я как можно небрежнее.
— Нет, — сказал он неожиданно серьезно, попутно заполняя массой керамические формочки. — Я готовлю его только для особых случаев. И для особых людей.
Он отправил формочки в духовку, выставил на магическом регуляторе температуру и, наконец, повернулся ко мне, облокотившись о стол.
— Ну что, строгий контролер, — спросил Джастин, смывая с рук остатки фарша. — Сатисфакция тебя удовлетворила, Лисетт?
— Частично, — кивнула я, с трудом отгоняя смущение после всех услышанных признаний. — Окончательный вердикт будет вынесен после дегустации. И учти, я чрезвычайно привередлива.
— Ничего не имею против, — улыбнулся он, подошел совсем близко и опустил горячие ладони мне на плечи. — Напротив, меня вдохновляет вызов. Особенно твой вызов.
Лицо его склонилось так низко, что я невольно приоткрыла губы и замерла. К черту все приличия. К черту игра в хорошую девочку. Я сегодня желаю быть плохой. Очень плохой.
Джастин со мной был согласен. Он коротко выдохнул и наконец-то исполнил мою мечту. Подарил невероятно сладкий и ошеломительный поцелуй.
* * *
В воздухе плыл божественный аромат запекающегося мяса, сливок и специй. Я сидела на кресле и пыталась согнать с лица блаженное выражение.
Мой самый лучший на свете рыцарь тем временем накрывал на стол. Делал он это с такой же легкостью, как и все, за что брался.
Наконец, время истекло. Джастин, надев прихватку, извлек из духовки формочки и поставил их в центре стола на разделочную доску. Я едва не захлебнулась слюной. Суфле идеально поднялось, стало румяным и пышным.
— «Поцелуй ангела» к вашим услугам, мадемуазель, — с триумфом произнес мужчина, перекладывая одну порцию тарелку передо мной. Пробуй, Лисетт.
Я при слове «Поцелуй» ощутимо порозовела и едва не облизала губы. Джастин понимающе хмыкнул, понизил голос:
— Сейчас время для других поцелуев, но я тебя понял.
Вот же, а еще рыцарь. Настоящий провокатор!
Я осторожно, боясь испортить красоту, поддела вилкой один кусочек и отправила в рот, растерла языком по нёбу и едва не задохнулась от восторга:
— М-м-м-м... Все сдаюсь. Это блюдо — настоящий шедевр.
И ничуть не покривила душой. Мясное суфле удалось на славу. Тающее, нежное, сочное, с ярким пряным послевкусием.
Я ела, стараясь сохранять достоинство, но, кажется, временами от блаженства закатывала глаза и даже тихонько постанывала. По крайней мере Джастин, сидя напротив, выглядел довольным хищником, которому удалось не просто поймать мамонта, но и красиво вручить его обожаемой самочке.
— Ну что, Лисетт? — наконец нарушил он тишину, отпивая кофе. — Мое фирменное блюдо оправдало ожидания?
Я проглотила последний кусочек, посмаковала ощущения во рту. Сейчас, погоди секундочку, приду в себя и отвечу. Запила кулинарный экстаз глотком кофе. И нагло соврала:
— Ожидания изначально были завышенными, — я сделала выразительную паузу, потом от души улыбнулась. — Но ты их превзошел. И уже второй раз. Я еще твои отбивные не забыла. Признаюсь честно, не ожидала от капитана Магического Департамента ТАКИХ кулинарных талантов.
Джастин отставил чашечку, чуть наклонился вперед, подпер щеку ладонью, улыбнулся одними уголками чертовски притягательных губ и произнес мурчащим голосом всего два слова:
— А зря…
Фух, хорошо, что нас разделял стол. В глазах его что-то совершенно однозначно сверкнуло, и меня проняло до печенок. Так, Алиска, крепись, нечего расползаться тут лужицей. Хотя да, мужик — мечта. Грех не признать. Так и хочется схватить, связать и спрятать. Ото всех дамочек в округе. Чтобы даже мысленно не тянули в его сторону свои хищные лапки.
Этот поганец, однозначно прочел мои мысли, сделал голос еще ниже и продолжил с теми же колдовскими нотками:
— Во мне вообще много талантов, Лисетт, о которых ты еще не знаешь, — и улыбнулся так, что у меня по спине пробежали мурашки. Здоровенные такие. Размером с мадагаскарского таракана. Джастин хмыкнул довольно и откинулся на спинку кресла. Снова взялся за кофе. — Но кулинария — это хобби, которое помогает расслабиться после работы.
Он развернулся вместе с креслом, вытянул ноги в проход, добросил в чашку сахару, помешал ложечкой и расслабленно прикрыл глаза, вдыхая кофейный аромат.
Меня чуть-чуть отпустило. Я пораженно тряхнула головой. Вот же гад! Вот как он так! Я же едва сама к нему не полезла прямо через стол.



Глава 28. Где я получаю предложение, от которого нельзя отказаться

Мы закончили ужин почти в полной тишине, но молчание это было удивительно комфортным. Я чувствовала себя сытой, расслабленной и... счастливой. Как ни странно, в этот момент меня ничего не смущало: ни угроза, исходящая от мага-метаморфа, ни ворох проблем над головой, ни странности, связанные с семейством Брюс.
Помогая мне собирать со стола, Джастин наконец перешел к делу.
— Кстати, о работе.
Я внутренне встрепенулась, постаралась угадать:
— Печать? Договор продажи?
— Ни то, ни другое. С эти пока пусто. Никаких зацепок. Никто из семьи Брюс не был замечен в подозрительной активности, если не считать преступлением любимый одеколон мадам Эллы. А других подозреваемых у нас нет. — Джастин сам вымыл тарелки и составил на полку. — Но я не о том. Меня сейчас интересует другое.
— И что же? — я почувствовала, как учащается пульс.
— Ты и твои способности. А еще питомник. — он обернулся и прислонился к столешнице, скрестив на груди руки. — Лисетт, ты получила в наследство уникальный магический актив. И, судя по всему, твой дар уже полностью проснулся.
— Я не стала бы утверждать. Дом до сих пор открыл не все двери, — парировала я. — Не думаю, что это можно назвать «полностью проснувшимся даром».
— Ерунда. — Джастин указал пальцем в сторону окна. — Посмотри вокруг! Вывеска. Фамильяры. Фонтан. Дом. Хранитель, который до твоего появления едва поддерживал здесь жизнь. Все говорит об обратном. Все это — отзвуки твоей силы.
Спорить было глупо. Дом, парк, даже Дейс — все это зависело от меня. От моей силы, которой у меня раньше не было. Уж это я успела осознать.
— И я хочу сделать тебе предложение.
Предложение? Я перестала вытирать стол и уставилась на Джастина пораженно. О чем он? Если о том, о чем я подумала, то причем тут работа?
— К-какое предложение? — спросила осторожно.
— Официальное. От лица Магического Департамента. — Выражение лица у Джастина стало деловым. — Мы заинтересованы в возрождении питомника. За последние годы он почти полностью пришел в упадок. Качественных фамильяров взять негде. А нам в работе они постоянно нужны. Департамент Магии готов стать твоим главным клиентом.
У меня отвисла челюсть.
— Ты… Вы... Тьфу! — Я перевела дух, собирая мозги в кучу. — Джастин, вы хотите заказывать у меня фамильяров?
— Именно. По государственному контракту. Для нужд Департамента.
— Но я не уверена... Я не знаю, что вам нужно.
— Сыскные псы, почтовые птицы, охранники, защитники. Стандартный набор. — Он выдержал паузу. — И... кое-что особенное. То, что не умеет создавать никто другой. Мы готовы рассмотреть любое предложение.
Я машинально опустилась в кресло, сжала в пальцах тряпку. Ничего себе новости! Пусть это — не совсем то, о чем я размечталась, но все равно.
Ошеломляющее ощущение. Еще недавно я была провинциальным ветеринаром, попавшим в чужой мир. Той, которая боялась, что ее сожгут на костре за подселение в чужое тело. А сегодня мне предлагают государственный контракт на поставку магических существ. Обалдеть, какая карьера.
— Джастин... — я с трудом подбирала слова. — Ты уверен, что я не подведу? Что справлюсь? Я же так мало умею. Если бы не магические кисти…
— Даже не сомневайся, Лисетт, — мягко улыбнулся мужчина. — Твой дар, твоя целеустремленность, твоя воля, твое воображение — это главное. Кисти — лишь инструмент, облегчающий фокусировку на предмете. А учиться... — он неожиданно подмигнул, — учиться будем вместе в процессе. Я уверен, что у нас получится.
Это его «Нас» и безусловная вера в меня были одновременно пугающими и пьянящими.
— А что, если не получится? — прошептала я.
— Тогда мы найдем того, кто тебе поможет — пожал плечами Джастин. — Тот же Алекс. Он превосходный наставник.
— Хорошо, — выдохнула я. — Я подумаю.
— Прекрасно. — Джастин оттолкнулся от стола и взял свой сюртук. — Это все, о чем я хотел поговорить.
Он направился к выходу, но на пороге обернулся.
— Не забудь сообщить мне, как откроется кабинет. Пора уже выяснить, что там хранится в сейфе.
— Я поняла, — кивнула я. — А Тони?
— Пусть за ней пока наблюдают фамильяры. А со своей стороны, я передам данные в магический отдел.
После ухода Джастина кухня внезапно показалась очень пустой и тихой. Я осталась одна с грандиозным предложением, парой волшебных кистей и целой горой нерешенных проблем.
И первое, что мне захотелось сделать, — это поговорить с единственным существом, которое знало об этом месте больше меня.
— Дейс! — позвала я, глядя в пустоту. — Выходи. Нам нужно кое-что обсудить.
Воздух передо мной задрожал, и кот, нарушив традиции, возник сразу весь.
— О чем говорить, хозяюшка? — буркнул он с претензией в голосе. — О том, что ты променяла своего единственного и незаменимого хранителя на какого-то ухажера?
Я открыла рот, поразмыслила и закрыла. Не поняла? Это что сейчас было? Ревность? Ну, ничего себе! Дожила, Алиса. Тебя кот ревнует к мужику. Хорошо хоть в тапки не гадит.
Похоже, этот разговор будет долгим.
* * *
На следующее утро меня разбудил настойчивый стук в оконное стекло. Я села на кровати, пытаясь сообразить, что происходит. Стук повторился, за ним послышалось недовольное:
— Вот тебе, Матильда, и благодарность. Ты спешишь, крылья ломаешь, что бы принести весточку, а тебя еще и не пускают! Магией они, видите ли, все вокруг запечатали! Вот уверена, что это козни Дейса. Пусть он только мне попадется...
Я сладко зевнула, потянулась и отодвинула край портьеры.
На карнизе, сверкая начищенным клювом, восседала ужасно недовольная сорока.
— Не прррошло и года! — прокаркала она, едва завидев меня. — Не больно-то ты спешила.
Я приоткрыла окно, пропуская птицу внутрь. Та встряхнулась, гордо прошествовала по подоконнику и попыталась подбочениться крыльями, принимая гордый вид.
— Важное сообщение! Хозяин пррриказал передать, что завтррра с утра за тобой заедет. Пррриглашает на прррогулку! Будь готова к десяти.
Сердце от этой новости забилось чаще. Прогулка! Значит, не в ресторан и не по делам, а просто так. Почти свидание.
Матильда окинула меня критическим взором, убедилась, что информация адресатом усвоена и без спросу испарилась.
Я не стала ее останавливать. Зачем? Заняться мне что ли больше нечем, как выяснять отношения с нахальным фамильяром?
Вместо этого весь день провела в мастерской, с упоением выполняя преинтереснейшие заказы пожилых леди. Пуфик, Леопольд и компания один за другим сходили с холстов, обретая магическую жизнь. К вечеру последний, третий кот, получивший от меня имя Бенедикт за невероятно умный и слегка осуждающий взгляд, удивленно потянулся и отряхнул лапки.
— Ну вот и все, — с удовлетворением выдохнула я, передавая всю эту ораву под опеку Дейсу. — Смотри за ними, пока их не заберут. И не смей никого обижать.
— Фу, какая скука, — буркнул хранитель, но в его глазах мелькнула искорка интереса. Новые живые существа его явно заинтересовали.
Тони весь день была тише воды, ниже травы. Смиренно мыла полы, вытирала пыль и даже не пыталась завести разговор. Я тоже решила отложить «разбор полетов» до нового визита Джастина — не хотелось портить себе настроение.
А ночью случилось чудо. Проснувшись от мелодичного перезвона, я выскочила из спальни и обнаружила, что в дальнем конце коридора второго этажа, где раньше была глухая стена, теперь проявилась массивная дубовая дверь с литой бронзовой ручкой в виде львиной головы. Кабинет! Наконец-то!
Я не поленилась пройтись, убедилась, что дверь заперта, и вернулась в постель, отложив исследовательский порыв до утра.
* * *
Утро началось с приятных хлопот. Я устроила ревизию в гардеробе Алисы Озерро, остановив выбор на изящном прогулочном платье. Нежно-голубое, из тонкой шерсти, без помпезного кринолина, оно идеально сидело за счет изящного кроя лифа и мягкой, присобранной сзади юбки. Вместо украшений были милые бархатные банты на рукавах и такой же пояс, подчеркивающий талию. Ничего лишнего — только элегантность и удобство.
— Дейс, помоги с волосами, — попросила я, усаживаясь перед зеркалом. — Что-нибудь не слишком вычурное, и чтобы выглядело нежно. Ну, ты понял.
Хранитель, зависнув у меня за спиной, недовольно зафыркал.
— Опять наряжаешься для этого двуногого, Лисетт? — проворчал он возмущенно. Ловкие лапки при этом уже во всю орудовали магией, сооружая аккуратную прическу. Правда, претензий это не отменило: — Все для него. А для меня ты ничего не делаешь!
— А что ты хочешь?
Кот на миг завис, не ожидая такого вопроса. Потом хитро улыбнулся.
— Бутылочку элитных сливок или собственный диван, чтобы точить когти.
— Не ворчи, — рассмеялась я. — Привезу я тебе что-нибудь.
— Мне? — Дейс сделал вид, что не верит ни единому моему слову. — Как же! От тебя дождешься.
Он уложил последнюю прядь, скрепил заколкой и отлетел чуть подальше, чтобы оценить свой труд со стороны.
Несмотря на ворчание, прическу он сделал идеально — мягкий узел с несколькими выпущенными прядями, обрамляющими лицо. И он, и я остались довольны.
Ровно в назначенный час к воротам подкатил знакомый экипаж. Джастин, соскочив на землю, замер на мгновение, его взгляд скользнул по мне с ног до головы.
— Лисетт, — произнес он, и в голосе прозвучала неподдельная теплота. — Ты выглядишь... словно утреннее солнышко. Очаровательно.
В другой день я бы растаяла от таких слов, но сейчас у меня было важное дело. Я собрала остатки воли в кулак и приветливо улыбнулась.
— Спасибо, Джастин. А я, между прочим, приготовила для тебя сюрприз.
— Какой? — глаза мужчины блеснули любопытством.
Я выдержала положенную паузу и перешла на нарочито официальный тон:
— Не желает ли месье капитан заглянуть на второй этаж?
По лицу было видно, что желает, но пока не понял зачем. Чтобы подтолкнуть меня к продолжению, Джастин вопросительно поднял бровь.
А я что? Мне не жалко, проложила:
— Сегодня в ночи один таинственный кабинет наконец-то решил, что я его достойна.
Теперь уже обе брови поползли вверх. Джастин с явным интересом покосился в сторону дома.
— Чудесная новость, Лисетт. Ради этого можно отложить нашу поездку, — он свел большой и указательный палец, демонстрируя на сколько именно. Подтвердил на словах: — На чуточку, на самую малость.
Мы вместе прошли по желтой дорожке, поднялись на крыльцо, пересекли холл, преодолели сначала лестницу, а потом коридор. Остановились у нужной двери.
— Вот, — сказала я, поворачивая бронзовую ручку.
* * *
Кабинет прабабушки встретил нас запахом старой кожи и воска. В центре комнаты стоял массивный письменный стол с громоздким креслом. Слева от него — сплошной полосой тянулись высокие стеллажи с книгами. В углу скучала в одиночестве пустая этажерка.
Справа от стола красовались большой резной секретер и низенький диванчик, над которым висел здоровенный пейзаж в золоченой раме.
Джастин окинул комнату профессиональным взглядом и первым делом двинулся именно туда. Встал коленями на потертые подушки, захватил пальцами раму и произнес тоном заправского факира:
— Дамы и господа, специально для очаровательной мадемуазель Алисы Озерро — фокус!
Я для поддержания атмосферы старательно зааплодировала и принялась напевать мелодию «Советский цирк».
Джастин, не выпуская рамы, поклонился. Известил:
— Барабанная дробь! Та-дам!
И ме-е-едленно сдвинул угол картины с сторону. Я ринулась к дивану, сгорая о любопытства.
— Не понял!
Я впервые видела Джастина таким обиженным.
— А где сейф?
Под полотном неизвестного художника оказалась совершенно целехонькая стена. Все еще надеясь на чудо, Джастин простучал ее костяшками пальцев и скривился.
— Фокус не удался? — спросила я.
— Как видишь!
Мужчина вернул картину на место и уселся на диван, подперев подбородок кулаком.
— Нам нужна подсказка, — вздохнула я. — Звонок другу.
— Чего? — не понял мой капитан.
— Дейса надо звать. Не верю, что он не в курсе, где прабабуля спрятала сейф.
— Зови, — легко согласился Джастин.
— Дейс! — рявкнула я и замерла, выжидая реакцию. В кабинете никто не появился. Пришлось повторить: — Дейс, Где тебя носит, когда ты так нужен?
Из потолка в самый центр комнаты вывалился встрепанный кот, следом за ним появилась сорока.
— Ни днем, ни ночью от вас покоя, — завела любимую пластинку вредная птица. — Вам что друг друга мало? И еще и нас дергаете.
— Матильда, замолкни, — велел Джастин и кивнул мне, предоставляя слово.
— Дейс, нам нужен сейф. Ты говорил, что он в кабинете.
— И раньше говорил, и сейчас говорю, — согласился хранитель.
— А где?
Кот хитро прищурился, спросил язвительно:
— За картиной смотрели?
Я едва не взорвалась:
— Хватит издеваться, ты не хуже нас знаешь, что его там нет.
Матильда спикировала на спинку дивана, сунула клюв под раму.
— Подтверрррждаю, нет.
— Ну-у-у? — гневно протянула я.
Дейс улыбнулся самой чеширской из всех своих улыбок.
— А в секретер заглядывали?
— В секретер?
Джастин сорвался с дивана первым, подлетел к резному шедевру и принялся открывать дверцы под аккомпанемент кошачьего хихиканья.
Я потихоньку встала рядом, разглядывая, как мужские руки уверенно обшаривают деревянное нутро секретера.
Сейф нашелся не сразу. Бывшая хозяйка спрятала его за фальшивой панелью с имитацией книжной полки. Впрочем, от книг там были одни корешки. Джастин сначала попытался достать фолиант, потом понимающе хмыкнул и принялся нажимать на все подряд.
С третьей попытки что-то щелкнуло и панель выехала вперед, открывая доступ к вожделенному сейфу.
— Вуаля! — мой капитан чуть отодвинулся в сторону, сделал приглашающий жест. — Фокус удался.
— Это то, что нам нужно? — я провела рукой по холодному металлу.
— Даже не сомневайся. Сейф с высшей степенью защиты и магическим замком. Мне такие уже встречались. Ключом к нему служит кровь законной хозяйки.
Я беспомощно оглянулась, увидела довольное лицо и окончательно потерялась.
— И где нам ее теперь взять? Неужели придется выкапывать прабабушку? Мне бы не хотелось...
Дейс от моего заявления проявился целиком и весьма неэлегантно плюхнулся на пол. Джастин поперхнулся, сделал круглые глаза.
— Выкапывать? — хором переспросили они.
— Ну да...
— Зачем?
— Чтобы кровь добыть. Ты же сам сказал, что нужна кровь хозяйки. А хозяйка она...
— Лисетт, — Джастин выдохнул и приобнял меня за плечи. — Для этого дома хозяйка теперь ты. И для особняка, и для мастерской, и для кота твоего зловредного, и для сейфа.
Я уточнила:
— Значит, моя кровь подойдет?
— Только твоя и ни чья другая. Если позволишь...
Он протянул руки, пытаясь перехватить мои пальцы. Но я так обрадовалась, что сама, не раздумывая, отстегнула брошь и уколола палец булавкой. На коже выступила алая капля.
— Что теперь? — Я была полна решимости.
Джастин коснулся моим пальцем светлого пятнышка на металлической дверце.
— Ждем.
Как-то незаметно я оказалась в мужских объятиях, надежно прижатой спиной к мускулистой груди.
Спросила с ехидцей в голосе:
— Месье капитан, а вы не обнаглели?
Джастин серьезно покачал головой. Добавил вслух:
— Нет. А что?
Внутри сейфа что-то звякнуло, блямснуло, бумкнуло. Дверца открылась сама, являя две полки, битком набитые подписанными папками.
* * *
Джастин нехотя выпустил меня из объятий, пробежался пальцами по корешкам, вытянул верхнюю папку, раскрыл и присвистнул.
— Что там? — выпалила я.
— Банковские счета, список ценных бумаг... — он перелистал несколько страниц. — Твоя прабабка была не только искусной волшебницей, но и деловой женщиной.
Он потряс бумагами перед моим лицом.
— Здесь целое состояние, Лисетт.
Я привстала на мысочки, заглянула ему через руку и сглотнула, глядя на колонки цифр. Пусть ничего не поняла, но выглядело это ошеломляюще.
— А это что? — я взяла тонкую, потрепанную тетрадь в кожаном переплете.
— Опись, — быстро пролистал ее Джастин. — С подробным перечислением всех активов. Если позволишь, я возьму ее с собой. На всякий случай. Чтобы свериться, все ли в наличии. И... обезопасить тебя. Не забывай, у нас где-то ходят преступники с магической печатью рода. От них можно ожидать всего.
Я кивнула, понимая его настороженность. Сейчас, когда открылись такие перспективы, доверять я могла лишь ему одному.
— Ну что ж, — Джастин закрыл сейф, задвинул на место панель и обернулся ко мне, его глаза вновь весело сверкали. — Теперь, когда финансовые дела хотя бы отчасти прояснились, не пора ли исполнить данное обещание и отправиться со мной на свидание? А, Лисетт?



Глава 29. Где я отправляюсь на свидание

Настроение после найденного сейфа было на пять с плюсом. С небес пригревало солнышко. Джастин сводил с ума одним своим присутствием.
Экипаж плавно покачивался. Цокали по мостовой копыта. Мимо проплывали неожиданно чистые улочки. Наш маршрут пересек по высокому мосту закованную в камень речушку и привел на круглую площадь с фонтаном.
Вокруг неспешно прогуливались парочки и добропорядочные семейства. Я с любопытством оглядывалась по сторонам, рассматривала наряды женщин и прикидывала, что из одежды стоит заказать себе.
А то совсем одичала в питомнике, отстала от жизни. Людей вижу эпизодически, за модами не слежу.
— Ну как, нравится тебе наш мир, наш город, Лисетт? — между прочим спросил Джастин.
Я постаралась ответить честно:
— Пока непривычно, но интересно. У нас совсем нет магии. А тут...
Я раскинула руки, обводя все вокруг.
— Словно в волшебную сказку попала.
Джастин тихонько рассмеялся.
— То ли еще будет, Лисетт. Ты не видела и половины наших чудес.
И я ему охотно поверила.
Экипаж свернул с оживленной улицы в тихий, почти безлюдный переулок, протиснулся между домами и вновь вынырнул на набережную.
Удивительно, я была здесь лишь однажды в свой самый первый день в этом мире, но сразу узнала серое неприметное здание. Именно здесь началась моя новая жизнь.
Экипаж остановился возле вывески с гербом Магического Департамента.
— Зайдем на секунду, — предложил Джастин, помогая мне выбраться.
— Зачем?
— Нужно кое-что захватить. Без этого мой план обречен на провал.
Мы прошли по узкому коридору прямо в его кабинет — просторное помещение, заваленное папками и картами, с огромным дубовым столом, на котором царил образцовый, хоть и несколько своеобразный, порядок. Джастин, порывшись в одном из ящиков, извлек небольшой бархатный мешочек.
— Это ключ к нашему маленькому путешествию, — он вытряхнул мне на ладонь изящный браслет из серебристого металла, в который был вставлен овальный лунный камень. Пояснил: — Артефакт для открытия порталов.
— О! — Обрадовалась я. — Арина тоже умеет открывать порталы.
Джастин даже поморщился, неохотно признался:
— До леди Абернати мне далеко. Она может открыть ход в любую точку мира. А я даже с артефактом на такое не способен. Но, чтобы воплотить мою идею, силы этого камешка вполне достаточно.
Он застегнул браслет на своей руке, полюбовался.
— Очень редкая вещь, я ею пользуюсь только по особым случаям.
— А наш случай — особый? — уточнила я.
— Самый что ни на есть особенный, — Джастин улыбнулся, и в уголках его век собрались лучики морщинок. — Теперь закрывай глаза, Лисетт. И не открывай, пока я не скажу. Доверься мне.
Я послушно зажмурилась, чувствуя, как его рука бережно обнимает мои плечи, прижимает к груди крепко-крепко, словно боится потерять по пути.
Послышался тихий шепот на непонятном языке, камень на браслете вспыхнул алым светом, заметным даже сквозь закрытые веки. Мир вокруг погрузился в беззвучную пустоту.
Ощущение было странным — будто падаешь, теряешь опору, оставаясь на месте, словно выдыхаешь из легких воздух, чтобы в следующее мгновение наполнить их чем-то новым, незнакомым.
— Можно смотреть, — промурлыкал над ухом мужской голос.
Я открыла глаза и ахнула.
* * *
Мы стояли на небольшом уступе скалы, поросшей колючим ароматным кустарником. Снизу, прямо под нами, до самого горизонта, простиралась бирюзовая водная гладь. Не спокойная и ласковая, а могучая, бездонная, с белыми барашками пены на нервных волнах. Пенные гребни упрямо стремились к берегу, набегали на твердь и разбивались о камни.
Я подняла вверх лицо и сразу же поймала чрезвычайно довольный взгляд Джастина.
— Нравится? — вопрос, заданный чуть хриплым голосом, вызвал на коже целый табун мурашек.
— Да...
Я вновь повернулась к морю и подметила странность — здесь солнце стояло в зените, заливая глубокую бирюзу ярким золотом. Воздух был наполнен свежестью и солью.
— Это... невероятно, — прошептала я, не в силах оторвать взгляд.
— Мне показалось, что после всех твоих приключений с сейфами и котами, тебе нужен глоток настоящей свободы, — тихо сказал Джастин, не отпуская меня из объятий.
— Как думаешь, море теплое? Здесь можно купаться? — в восторге всматривалась я в синие дали.
Белые барашки таяли на песке, крики чаек метались над водой, хоть самих птиц я пока не видела.
— Ты умеешь плавать, Лисетт? О, я бы посмотрел на это! — с неподдельным восторгом заявил Джастин. Тут же хитро прищурился: — Прямо в платье полезешь в воду или, хм, разденешься ради такого случая?
— Вот как можно все взять и опошлить? — ткнула я его в бок. — Дурак!
— Нет, я умный. Если бы я знал, что ты умеешь плавать, обязательно привез бы на пляж. Но это уже в следующий раз. Надеюсь, купальный костюм у тебя есть?
Я пожала плечами. Откуда мне знать, есть или нет? Да я вообще не в курсе, как здесь выглядят купальные костюмы.
— Не горюй, купим, — правильно понял мои сомнения Джастин. — А пока посидим на террасе ресторана, подышим морским воздухом. Здесь совсем недалеко.
Я с грустью уставилась на волны, на песочек, поняла что вообще не хочу отсюда уходить и попросила:
— Ты не против, если мы возьмем в ресторане еду, а посидим здесь? Тут так чудесно.
— Там тоже чудесно, — начала было Джастин, но заметил мои жалобные глазки. — Понял. Сидим здесь. Желание дамы для меня закон.
Я на радостях кинулась ему на шею и поцеловала в щечку. За что была захвачена в плен и заключена в объятия.
— А за поцелуй в губы, — горячо прошептал Джастин, — я покажу тебе местечко, где можно залезть в воду без посторонних глаз. И даже пообещаю, что не стану подглядывать.
Я уперлась ладонями ему в грудь, отстранилась. Спросила с наигранным возмущением:
— А без поцелуя не покажешь?
Джастин горестно вздохнул и сдался:
— Конечно, покажу. Куда я денусь? Но буду очень-очень горевать.
Оставить столь обаятельного мужчину в горести мне не позволила совесть. Тем более я и сама была совсем не против поцелуя.
Один поцелуй превратился в два, потом плавно перетек в три. Опомнилась я сидя на берегу на коленях у Джастина разгоряченная, с дурным румянцем и суматошно бьющимся сердцем.
Чуть отстранилась и прохрипела:
— Все, хватит.
Джастин дурашливо застонал:
— Какая жестокая мадемуазель мне досталась...
Но настаивать на продолжении не стал. Помог мне подняться, вскочил сам.
Продолжил бодро:
— Ресторан у нас там! — И указал в нужном направлении.
* * *
Вся заказанная еда уместилась в небольшую прямоугольную корзинку. Сверху ее накрыли сложенным в несколько раз шерстяным пледом.
Джастин перекинул ношу через руку, подхватил меня под локоть, повел к своему укромному месту.
Я ступала на окатанные водой камешки и радовалась, что сообразила надеть удобные туфли. Не кроссовки, конечно, и не любимые пляжные сабо, но тоже вполне себе ничего.
У самой воды плюнула, не выдержала, отобрала у Джастина плед, завернулась в него и с наслаждением стянула с ног и туфли, и чулки. Дальше уже пошла босиком, нахально ступая по самой границе ленивых волн.
Джастин привел меня на маленький, уединенный пляж, скрытый от посторонних глаз нагромождением камней и скалами. Пока я, ошалевшая от свободы, бегала по прохладному влажному песку, пытаясь поймать отступающую волну, он разложил на пледе припасы — бутылку вина, фрукты, сыр и еще что-то, заботливо упакованное в плотные коробочки.
— А купаться где? — спросила я, с надеждой глядя на искрящуюся воду.
— Возле скал. Там хорошее дно, без камней. И почти сразу по пояс. Но это если не боишься замерзнуть, — рассмеялся Джастин. — Вода прохладная.
— Плевать. Знал бы ты в какой холодной реке мы купались в детстве. Я быстро!
Пока он открывал вино, я успела сбегать к скалам, сбросила под прикрытием чахлого кустарника платье. Оглянулась, нет ли кого, и избавилась от сорочки с панталонами. Махом вбежала в накатывающие волны, присела так, чтобы вода укрыла меня до подбородка, и тут же взвизгнула.
Море и впрямь было почти ледяным, зато каким освежающим!
* * *
Потом, уже завернувшись в многострадальный плед, я сидела на сюртуке Джастина и пила горячее вино со сладким виноградом и сыром. Ворошила босой ступней гладкие камешки и млела от счастья.
Мы болтали обо всем на свете — о его работе, о моих фамильярах, о глупостях, о серьезном. Солнце плавно садилось, окрашивая все вокруг в багровые и лиловые тона.
— Знаешь, Лисетт, — его голос стал серьезным, Джастин отставил бокал и повернулся ко мне. — За эти недели ты перевернула всю мою жизнь. С твоим появлением в ней все стало... острее. Шумнее, порой опаснее, — он усмехнулся, — и безмерно ярче.
Он взял мою руку в свою. Его пальцы были сухими, горячими.
— Я не хочу, чтобы это закончилось, Лисетт. Я каждый день ловлю себя на том, что желаю, чтобы это длилось вечно.
Сердце у меня заколотилось где-то в горле. Стало понятно, что сейчас произойдет нечто важное. Я не ошиблась.
Джастин достал из кармана брюк маленькую бархатную коробочку и открыл ее. Внутри, на золотистом шелке лежало изящное кольцо — тонкий золотой ободок, украшенный одним прямоугольным сапфиром
— Лисетт, — он произнес мое имя так, словно оно было самым дорогим словом на свете. — Алиса. Я хотел бы стать твоим мужем, твоим защитником, твоим партнером во всем. Согласна ли ты... Разделить со мной жизнь?
Время остановилось. Где-то кричали чайки, шумел прибой, а я видела только его глаза — серьезные, полные надежды и чего-то такого, отчего перехватывало дыхание. Проваливалась в эти глаза, как бездну, и четко понимала, что для Джастина это — не просто внезапный порыв, а обдуманное решение.
Я долго смотрела на кольцо, потом подняла взгляд. И, чувствуя, как по щекам текут светлые слезы счастья, кивнула.
— Да, — прошептала я еле слышно и получила за это нежнейшую улыбку. — Да, Джастин, я согласна.
Он невероятно торжественно подхватил кольцо, мою руку, запечатлел на ней совсем не скромный поцелуй. Пальцы его слегка подрагивали, пока золотой ободок скользил по моей коже. А после осталось только любоваться бликами закатного солнца в глубокой синеве сапфира.
Кольцо пришлось впору, будто было создано специально для меня. Джастин поднял мою руку к губам, поцеловал в самый центр ладони, прошелся горячей дорожкой до запястья, выше. Остановился на миг и притянул меня к себе. Теперь его губы завладели моими губами. Этот поцелуй был долгим, нежным, жарким.
Я вдруг подумала, что никто и никогда еще так меня не целовал. Джастин своим поцелуем словно ставил точку в наших прежних отношениях, открывал новую, самую важную страницу жизни.
Когда мы наконец разомкнули объятия, солнце совсем скрылось за горизонтом, оставив на границе моря яркую багровую полосу.
Я прижалась лбом к мужскому плечу, разглядывая сапфир на своей руке. Он был так же черен, как ночное небо, лишенное звезд.
— Пора возвращаться, — тихо сказал Джастин, все еще не отпуская меня.
Я лишь кивнула, переполненная чувствами, лишенная способности соображать.
Джастин собрал в корзину остатки трапезы, плед, поднял с песка парочку круглых камешков. Улыбнулся:
— На память.
Снова надел на себя браслет, крепко обнял меня. Я закрыла глаза, готовясь к переходу. Знакомое ощущение падения унесло от шума прибоя и морского ветра, обратно, в большой кабинет Департамента Магического Контроля.
* * *
В питомник мы возвращались довольные и счастливые, как два кота, побывавших в сметанном цеху. Я украдкой поглядывала на руку, любуясь колечком. Джастин же так и норовил сгрести меня в объятия, но тормозил себя, удерживаясь в рамках приличий.
Мир казался невероятно прекрасным.
Эйфория исчезла мгновенно, едва экипаж остановился у ворот. Там выстроилось все семейство Брюс. Тетушка Элла оглядела меня свысока, и лицо ее приобрело брезгливое выражение.
Артур Брюс кивнул устало и чуть смущенно. Крепко пожал Джастину руку.
За спинами родителей, бледный и растерянный, топтался Макс.
— А вот и она, наша милая Лисетт! — взвизгнула тетка, едва мы поравнялись с ней. — Что и следовало ожидать! Не успела сюда переселиться, как уже позорит наш род. Как это понимать, дорогуша? Что это за прогулки с посторонним мужчиной наедине?
Джастин обернулся, сделал быстрый жест, прикладывая палец к губам и не давая мне возразить.
— Добрый вечер, мадам Брюс, — обворожительно улыбнулся он, — смею заверить, вам не о чем беспокоиться. Мы ездили в Департамент по делу, связанному с кражей документов у мадемуазель Озэрро и поддельной продажей питомника. Я опрашивал вашу племянницу в качестве свидетеля.
— Свидетеля? — теткин голос наполнился злобой. — Вам бы лучше выполнять свою работу, месье капитан! И этот «свидетель» давно должен быть на скамье подсудимых. Пока мой бедный, мой доверчивый Максим...
— Мама, — попытался вставить слово Макс, но его тут же осадили убийственным взглядом.
— Молчи! — рявкнула Элла и почти набросилась на меня. — Я требую, чтобы эта распутная девица немедленно оставила моего сына в покое!
— Элла! — решил вмешаться Артур Брюс.
— Что Элла? Эта дрянь вскружила голову нашему мальчику, а сама!
Теткин взгляд скользнул по моему счастливому лицу и задержался на руке, лежавшей на рукаве Джастина. Кажется, она только сейчас заметила, как близко мы друг к другу стоим. Это открытие привело ее в такую ярость, что она, кажется, даже подросла на пару сантиметров.
— Вам бы хоть капельку добродетельной скромности, мадемуазель Озэрро! — прошипела она. — Но да где там! Откуда у такой беспринципной особы взяться скромности? Куда приятнее мужчинам глазки строить.
Мне надоело это выслушивать, я отодвинулась от Джастина и собиралась уже поставить эту змеищу на место, как возле ворот появилась Тони. Увидев собравшихся, она попыталась тут же ретироваться, но было поздно.
— ЭТО ЕЩЕ ЧТО?! — голос Эллы достиг такой высоты, что все мужчины трагически поморщились.
Тетушка указала на горничную дрожащим пальцем.
— Эта... эта воровка здесь работает?! Немедленно вышвырни ее, Лисетт! Сию же минуту! Я приказываю!
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Теперь уже нахмурилась я. Какое, простите, право эта женщина имеет указывать мне в моем доме?
— Мадам Брюс, с какой стати? — холодно спросила я. — Это моя прислуга, и я сама разберусь...
— Разберешься?! — фыркнула Элла. — Да ты только и умеешь, что крутить хвостом. Эта воровка и лгунья была изгнана из нашего дома с позором! Я сама лично застала ее, когда она пользовалась моими любимыми духами! Моими!
В воздухе повисла звенящая тишина. Я перевела взгляд на Тони. Та стояла, опустив голову, и нервно крутила в руках край передника. Духи... Те самые духи, что учуял Дейс.
— Дамы, дамы! — примирительно воскликнул Джастин. — Давайте лучше пройдем в дом. Не стоит устраивать сцен на улице. Здесь могут быть посторонние уши.
Элла возмущенно фыркнула:
— В этом доме все уши посторонние, кроме моих и Макса. Питомник должен был достаться мне, а не этой...
Она вновь ожгла меня презрительным взглядом.
— И все же, стоит пройти в дом. И там все спокойно обсудить.
— Извольте!
Тетушка гордо вздернула нос и направилась по желтой дорожке к особняку. Артур Брюс пристроился сбоку от меня, проговорил вполголоса:
— Лисетт, тебе не стоит принимать слова тетушки близко к сердцу. У нее нервы. Она слишком расстроена, что оказалась обделена в завещании. Ты должна ее понять.
Понять? Делать мне нечего. На меня тут льют грязь, а я должна кого-то понимать?
Я отстранилась и ответила, стараясь удержать спокойное лицо:
— Я никому ничего не должна. Не моя вина, что хозяйка питомника распорядилась своим имуществом подобным образом.
И уже настроилась на скандал, но от отца меня ловко оттеснил Макс. Увлек месье Брюса к дому, заболтал.
Джастин тихонько хмыкнул, шепнул, склонившись к моему уху:
— Повезло тебе с родственниками, Лисетт.
* * *
В доме я всех пригласила в гостиную. Правда надолго там народ не задержался.
Макс взахлеб поведал всем о чудесных переменах на втором этаже и увлек за собой отца. Джастин кинул на меня выразительный взгляд и отправился за ними, лишь одна Элла устроилась в кресле, упрямо поджав губы.
Я же с горничной пошла на кухню. Достала ветчину, хлеб, сыр, овощи и велела приготовить сэндвичи, в глубине души надеясь, что хоть с этим она справится.
Тони на удивление не подвела. Пока я готовила чай, на поднос внушительной горкой легли аппетитные бутерброды.
Жаль только, что они не пригодились.
Со второго этажа раздался шум, возмущенные крики. Я выбежала к лестнице, стараясь понять, что произошло. Рядом со мной встала Элла.
В этот момент на лестнице показались мужчины — Джастин с нечитаемым лицом, хмурый Артур Брюс и глупо хлопающий ресницами Макс. В глазах Джастина я уловила напряжение и почему-то тень вины.
— Месье капитан, — обратился к нему Артур Брюс, избегая моего взгляда. — Я надеюсь вы предпримете меры, подобающие вашему званию. Тем более улики неоспоримы.
Он протянул маленький бархатный мешочек своей супруге. Та развязала шнурок и вытряхнула на ладонь массивную серебряную печать с фамильным гербом Брюсов.
— Где? — одним словом спросила она, и в ее голосе прозвучало торжество.
— В кабинете, — тихо сказал Макс, глядя куда-то мимо меня. — На столе.
— А я вам с самого начала говорила, что она воровка! Больше некому было украсть печать! А она вас всех вокруг пальца водила. Купились на слезки и смазливую мордашку. Вот! Получите!
И тетушка потрясла в воздухе злополучной печатью.
Джастин быстро глянул на меня и отвел глаза.
— Мадемуазель Алиса Озэрро, — произнес он ледяным тоном, от которого у меня заныло сердце. — С этого момента вы находитесь под арестом по подозрению в краже магической печати рода Брюс. Прошу вас следовать за мной.
— Что?.. Джастин! — я не могла поверить в происходящее. — Это же абсурд! Я не брала печать!
— Месье капитан, — муркнуло рядом со мной в воздухе, — мы протестуем! Как хранитель...
— Как хранитель, ты не можешь свидетельствовать в пользу хозяйки, — бесстрастно ответил ему Джастин.
— Ты же сам проверял меня на эликсире правды! — сделала я еще одну попытку.
— Совсем завралась! — тут же вклинилась Элла. — Мы с самого начала не сомневались, кто настоящая преступница! А всему виной твоя дурная кровь, Лисетт!
Я пыталась поймать взгляд Джастина, пыталась найти в его глазах хоть намек на сочувствие, но он был непроницаем. Меня мягко, но неумолимо взяли под локоть.
— Именем закона прошу всех покинуть помещение, — распорядился мой капитан. Или уже не мой? — Дом нужно освободить. С завтрашнего утра здесь будет работать следственная группа.
Проследил, чтобы все, включая Тони, прошли к выходу. Горничная прошмыгнула наружу первой, стараясь держаться подальше и от Эллы, и от меня.
— Это беззаконие! — вился вокруг Дейс. — Мы будем жаловаться. Отпустите Алису, иначе не выйдете из дома!
Дверь попыталась захлопнуться, но Джастин вынул свой капитанский знак, и она тут же услужливо распахнулась.
— Не мешай следствию, Дейс, — негромко, но с нотками предупреждения в голосе сказал он ошарашенному коту.
Потом вывел меня из дома, запер дверь, удивив меня тем, что не стал опечатывать ее своей служебной печатью.
Проводил до ворот оживленно переговаривающееся семейство Брюс.
На прощание Элла погрозила мне пальцем и злорадно усмехнулась. Макс и Артур что-то говорили ей с двух сторон, успокаивали. хотя было бы что там успокаивать. Тетушка пребывала в наипрекраснейшем настроении.
В целом Брюсы выглядели абсолютно довольными жизнью. Небось уже мечтают, как приберут к рукам мое наследство. У тетки в глазах уже солеры мелькают.
Едва конкуренты на имущество прабабушки уехали, Джастин усадил меня в служебный экипаж, сам устроился рядом.
— В управление, — громко велел он кучеру.
Тот щелкнул вожжами, и мы тронулись. Как только питомник скрылся из виду, Джастин резко дернул шнур сигнализации, и экипаж остановился в темном переулке.
Месье капитан повернулся ко мне, взял за руку.
— Лисетт, слушай меня, и слушай внимательно, — его голос снова стал теплым и мягким. — Я не верю ни на секунду, что это ты могла украсть печать. Ее тебе подбросили.
— Конечно, подбросили! — выдохнула я, чувствуя, как с плеч спадает камень. По щекам потекли нежданные слезы.
* * *
Джастин выглянул наружу, удостоверился, что вокруг никого и плотно прихлопнул дверцу. Достал из кармана платок, сам промокнул мне лицо. Чуть поколебался и коснулся губами соленых щек.
— Не плачь, Лисетт. Ну что ты? Неужели всерьез думала что я тебя предам?
Я всхлипнула, покачала головой.
— Печать подбросили, это очевидно, — Джастин крепче сжал мою руку, его пальцы были теплыми и твердыми. — И сразу же нашли. Причем сделали это при свидетелях. Вопрос, зачем? Не просто же чтобы опозорить тебя. Не-е-ет. Им нужен был предлог убрать тебя из дома надолго. И они его получили.
Я сглотнула ком в горле, глядя на его профиль в тусклом свете уличного фонаря. Спросила, осененная идеей:
— Чтобы добраться до сейфа?
— Именно. Пока хозяйка под арестом, дом пуст. Как минимум на ночь. Идеальный момент, чтобы обыскать его вдоль и поперек. У меня был другой план, как выманить их из тени, но черт возьми, они сыграли на опережение! За что им огромное спасибо. — Джастин с силой провел рукой по волосам. — Ладно. Раз так, поменяем правила. Круг подозреваемых сузился до четырех человек. Сыграем их же картой.
Он ловко отстегнул с запястья браслет с лунным камнем, тот самый, что открывал порталы. Быстро нашептал что-то, и камень вспыхнул тусклым синеватым светом.
Воздух в экипаже задрожал, и на сиденье напротив проявились... мы. Бледная, испуганная, заплаканная я и хмурый, неумолимый Джастин. Иллюзии дышали, моргали и беззучно переговаривались. Они были настолько реалистичны, что я невольно вздрогнула.
Джастин еще раз выглянул наружу, подал руку мне, и я поспешила покинуть экипаж, чтобы не оставаться наедине пугающими копиями.
Последовал короткий приказ вознице:
— Поезжай обычным маршрутом в управление, твоя задача спокойно довезти карету. Через полчаса иллюзии развеются, но не думаю, что за тобой кто-то будет следить.
Джастин запрыгнул на подножку, еще что-то тихо пояснил своему служащему, тот понятливо кивнул.
— Слушаюсь, месье капитан, — щелкнул вожжами, понукая лошадь.
Экипаж тронулся, увозя наших двойников, свернул под арку ближайшего дома и дальше устремился к оживленной улочке.
Мы с Джастином остались в темноте переулка наедине.
— А теперь, — он снова активировал браслет, на этот раз очертив вокруг нас арку, — будем действовать тихо и незаметно.
Воздух сгустился, приобрел маслянистую плотность. Мне показалось, будто на нас набросили неосязаемое покрывало. Звуки города стали приглушенными, невнятными.
— Купол невидимости, — пояснил Джастин. — Стандартная маскировочная процедура. Держись ближе ко мне, радиус у него невелик. Зато он прекрасно перемещается вместе со скрытым объектом.
Мы быстрыми шагами, почти бегом, двинулись обратно к питомнику. Джастин на ходу извлек из внутреннего кармана маленький серебряный свисток и подул в него. Звука я не услышала, но он, видимо, сработал, потому что через несколько минут из сумрака вынырнула встрепанная Матильда.
— Хозяин! — она тревожно залопотала, приземляясь ему на плечо. — Что случилось? Я видела, вас увезли! Лисетт арестовали?
— Все в порядке, Матильда, это был отвлекающий маневр, — успокоил ее Джастин. — А теперь слушай внимательно. Лети в участок, найди инспекторов Ларока и Вандербильта. Скажи им: операция «Двойник» перешла в завершающую фазу. Пусть срочно выдвигаются в питомник Алисы Озэрро. Подход со стороны центрального входа. Да, и пусть возьмут с собой двух штатных магов. Действовать под прикрытием купола невидимости. Ждать моего сигнала. Поняла?
— Пррринято! — сорока взметнулась в воздух и исчезла так же стремительно, как и появилась.
Мы устроились в густых зарослях кустарника прямо напротив ворот питомника. Вид был отличный. Джастин уселся на траву, устало раскинув ноги.
Я не стала строить из себя кисейную барышню, устроилась рядом, прижалась спиной к его теплой, твердой груди, чувствуя, как бьется его сердце — ровно и уверенно. Сам он был напряжен, как струна, его взгляд не отрывался от ворот.
Время тянулось мучительно медленно. Вокруг царила тишина, нарушаемая лишь шелестом листьев и отдаленным лаем собак. Я уже начала замерзать в своих легких туфельках и тонком платье, как вдруг Джастин тихо выдохнул:
— Идут.
Из тени на противоположной стороне улицы вышли двое. Я вгляделась и едва сдержала возмущенный возглас, судорожно схватившись за руку Джастина. У ворот стояли... я и Макс.
— Тоже иллюзии? — шепнула я.
«Нет», — мотнул он головой и приложил палец к губам.
Я пристально присмотрелась к парочке, которая спокойным шагом приблизилась к воротам.
Вот уж дудки. Это какая-то пародия на меня. С неестественно гордой осанкой и высокомерным вздернутым подбородком и брезгливо поджатыми губами мое лицо являло малоприятное зрелище.
— Метаморф, — беззвучно прошептал Джастин, и в его голосе прозвучало удовлетворение. — Примерно этого я и ожидал. Отлично. Пока все идет по плану.
Я же все смотрела и смотрела, с трудом веря в происходящее.
Это Макс? Неужели милаха Макс? Инфантильный парень, маменькин сынок? С хищной ухмылкой, какой я у него отродясь не видала, он как раз колдовал над замком.
Только он ли это?
Джастин переложил в мою руку браслет, посигналил мне оставаться на месте и нырнул куда-то вглубь кустарника.
Я зябко передернула плечами, когда ворота распахнулись перед моей подделкой. Непрошенные гости прошли внутрь и быстро скрылись в темноте.
Сразу возник вопрос, а как же мои верные стражи? Где обезьяны? Где сфинксы? Где Дейс? Куда все подевались?
В кустах что-то зашевелилось. Я не слышала звуков, но увидела, что Джастин вернулся не один. Двое мужчин перевели выразительные взгляды с него на меня и обратно. Мой капитан стойко игнорировал вопросительные физиономии, поэтому оба полицейских приветственно кивнули мне и встали рядом.
— Что там? — спросил Джастин.
— Они внутри, — доложила я.
— Ждем сигнала из дома, — тихо скомандовал им Джастин. — Никакой самодеятельности.
— От кого сигнал? — глупо переспросила я.
— От Матильды, — последовал короткий ответ.
Дальше время потянулось медленно. Будь у меня длинные ногти, я бы точно изгрызла их под корень. Нервы мои были не к черту. Внутри все кипело.
Джастин тихо объяснил задачу подчиненным, и те бесшумно растворились в темноте, отдать распоряжение своим людям.
Вскоре из-за угла бесшумно выскользнули три темные фигуры в плащах с капюшонами. Двое несли за собой странные продолговатые ящики. Они молча заняли позиции, окружая ворота.
Снова томительное ожидание. Прошло еще минут двадцать. Наконец, в воздухе с легким хлопком возникла сорока.
— Доклад! — приказал Джастин.
— Пррроникли внутрь! — зашептала она, переступая с лапки на лапку. — Зашли прямиком в кабинет! Обыскали его! Нашли сейф! Теперррь пытаются вскрррыть. Магией! Какой-то артефакт прррриставили, он светится и жужжит!
— А Дейс? — тревожно спросила я.
— Хррранитель опять в клетке! — каркнула Матильда. — Висит в гостиной. Обезьяны тоже, только в парке. И эти стррррашные твари у входной двери.
— Сфинксы? — охнула я.
И почувствовала, как по телу разлилась горячая волна гнева. Мой дом, мои фамильяры... Да что они себе позволяют?
— Джастин, как хочешь, но я не буду просто так сидеть здесь! — вырвалось у меня. — Они мучают Дейса! Они в моем доме! Я должна быть там!
Он обернулся ко мне, его лицо в сумраке ночи казалось чужим.
— Лисетт, это опасно.
— Я знаю! Но не могу! Пойми, они же... они все там! Из-за меня! — я сжала кулаки, чувствуя, как слезы бессилия подступают к глазам. — Я не буду лезть вперед. Обещаю. Но я должна быть там, когда вы их возьмете. Я хозяйка этого дома.
Джастин несколько секунд молча смотрел на меня, потом тяжело вздохнул и кивнул.
— Хорошо. Но только позади нас. И дай слово, что не будешь лезть вперед.
— Обещаю, — легко согласилась я.
— Отлично. Матильда, веди нас.
Джастин забрал у меня браслет, коснулся камня.
— Господа, — скомандовал он полицейским, — начинаем. Выдвигаемся к дому.



Глава 31. Где меня ждет куча сюрпризов

Первую обездвиженную обезьяну в магической клетке мы встретили сразу же, за кустами. Несчастную, с поломанными крыльями, лишенную сил. Больше похожую на выжатую тряпочку, чем на грозного стража.
Я едва удержалась, чтобы не кинуться ее спасать.
— Не трать время, Лисетт, этим мы позже займемся, — остановил меня Джастин, и я скрепя сердце, вынуждена была отступить.
Дальше от сияющих клеток я просто отворачивалась. На это было невозможно смотреть. После пятой или шестой не выдержала, спросила:
— Как им удалось так легко расправиться с фамильярами? Они же у меня изначально были сделаны стражами.
Джастин молча наклонился, поднял с дорожки кусочек тусклого стекла, покрытый трещинами. Чуть сжал, и тот рассыпался в пальцах. Мне предъявили на ладони стеклянную крошку.
— Артефакт специальный, — озвучил показанное мой мужчина. — Нереально редкий и дорогой. Потому что на одного фамильяра уходит один кристалл. Но те, кто сюда зашел, денег не жалеют.
Мне сразу подумалось, зачем им чего-то жалеть? Они же заработали целую кучу, обманув покупателей. А теперь надеются украсть еще больше.
Сфинксы неподвижно лежали у колонн, и в свете луны они даже для меня выглядели не живыми фамильярами, а настоящими мраморными скульптурами. У одного была отколота лапа, у второго серьезно повреждена голова.
Я тяжело вздохнула и пообещала себе все-все исправить. Залечить магической водой, закрасить кистями. Не знаю как, но исцелить.
Перед входом мы разделились. Двоих подчиненных, спрятанных под куполом невидимости, Джастин направил в дом. Они шагнули вперед и растворились в воздухе. Только бесшумно открывшаяся дверь подтверждала, что не исчезли бесследно.
Подоспевшая на подмогу четверка была отправлена в парк на укрепление периметра.
Еще двое ушли караулить под окна кабинета, из которых, надо отдать должное злоумышленникам, не пробивалось ни лучика света.
— Грамотно работают, — хмыкнул Джастин. — Даже не верится, что у твоего «рыцаря» хватило на это ума.
— Ты думаешь, что это Макс? — в голове от новостей воцарился сумбур.
Да нет, не может быть. Макс — маменькин сынок, избалованный инфантильный барчук и Макс — продуманный, хитрый преступник в моем мозгу никак не совмещались.
Джасти отрезал:
— Уверен. Сама подумай, кто мог выкрасть печать? М?
— Макс? — моя уверенность в собственных выводах значительно поколебалась. — Но зачем?
— Думаю, у них с подельницей был план, как завладеть наследством. План, который не сработал. Поэтому пришлось выжидать. И пытаться урвать по максимуму денег, заодно пытаясь устранить тебя с пути.
— А кто у него подельница? Элла?
— А это мы сейчас узнаем. Хотя у меня есть соображения на сей счет.
Дослушать подробности мне не удалось. К крыльцу подошел один из четверки.
— Месье капитан, подавители магии мы расставили. Можно начинать.
* * *
Джастин кивнул. Открыл дверь, протиснулся внутрь, оставив меня за спиной. Сделал странный жест рукой.
Стоя на пороге собственного дома, я успела заметить, как воздух подернулся зеленоватой зыбью. В ночное небо ударили яркие лучи света.
Джастин довольно кивнул, гаркнул по-молодецки:
— Господа взломщики, вы окружены, магия за пределами дома блокирована, сдавайтесь! Сбежать вам не удастся.
Изнутри донеслись звуки падения, звон разбитого стекла, громкий кошачий мяв. Я, не выдержав напряжения, бросилась через холл наверх.
— Алиса, ты обещала! — в три шага нагнал меня Джастин и схватил за талию, притянул к себе.
На нервах я попыталась лягнуть пленителя пяткой и сама испугалась своего порыва. Это же мой Джастин. Он на моей стороне.
— Ой, прости-прости, — прошептала, унимая бешено стучащее сердце.
— Но там Дейс! Я слышала.
Джастин только обхватил меня крепче.
— Успокойся, он не такой хрупкий, как тебе кажется. Ничего критичного с ним не случится.
На лестницу поднялись двое полицейских магов, обогнали нас на пяток ступеней, припустили по лестнице вверх, нырнули на второй этаж. Мы с Джастином скользнули следом.
Я повторяла про себя как мантру: «Все будет хорошо! Никто не пострадает. Их всего двое, полиция с ними совладает».
В длинном коридоре барабанной дробью раздавался звук шагов. В самом торце виднелась открытая дверь кабинета. Один из полицейских уже добежал до нее и застыл на пороге.
— Все назад! Не подходить! Иначе я убью его! — раздался истерический вопль.
Макс? Макс! Неужели действительно он?
Мы как раз добежали до кабинета. Мужчины протиснулись внутрь. Мне пришлось приподняться на цыпочки, подтянуться, опираясь ладонями на широкие плечи.
И все для того, чтобы застать ужасную картину: Максим Брюс, стоя у окна, одной рукой держал заключенного в сияющий кокон Дейса. В пальцах второй сиял большой алый кристалл.
Первая мысль: «Срочно нужно спасать Дейса! Почему Джастин медлит? Почему?»
Вдогонку здравое: «Как же так? Ведь Матильда сказала, что хранитель в гостиной в клетке. В гостиной. Для чего Максу спускаться и перетаскивать фамильяра сюда? Какой в этом смысл? Что-то совсем не складывается пазл. Или Матильда ошиблась?»
И третье, наводящее на нехорошие мысли: «А где, черт подери, метаморф? Что-то его или ее не видно?»
— Джастин... — Я тронула любимого за рукав.
— Не мешай, Лисетт, — отмахнулся он и снова обратился к преступнику: — Макс, не дури, отпусти хранителя и уходи.
— Дудки, месье капитан, — ощерился Макс. — Думаешь, я не понимаю? Я отпущу, а ты меня тут же повяжешь. Нет, ты со своими псами смирненько постоишь вон у той стеночки и не будешь делать глупостей. А я уйду. С ним!
Парень встряхнул магической клеткой.
— Или приложу сейчас к этой наглой синей морде развоплотитель. Достал он меня пакостник. У меня давно уже руки чешутся это сделать. Представляешь, капитан, как расстроится Лисетт?
Джастин что-то ответил, но я пропустила его слова мимо ушей, загруженная единственным вопросом: «И все же, где метаморф?»
Ой!
Макс ухмыльнулся и повел рукой с артефактом, приближая его к голове обездвиженного хранителя. Пальцы легко преодолели сияющие прутья клетки. Парень даже не поморщился. Стало понятно, что именно он эту клетку и создал.
— Макс! — ахнула я, испугавшись, что Дейсу пришел конец. Что еще миг, и никакая магия не поможет нам воскресить несчастного фамильяра. — Зачем ты так?
— Стой смирно, Лисетт. Если конечно хочешь получить своего хранителя обратно целым.
— Месье Брюс, вы в любом случае уйдете от правосудия, — спокойно пояснил один из полицейских. — Не усугубляйте положение, отпустите фамильяра. Неужели вы не понимаете...
— Я-то понимаю. — Макс сделал шаг в сторону двери. — А вы понимаете, что будет с этим домом и питомником, если погибнет хранитель?
Он не договорил, потому что откуда ни возьмись, прямиком из воздуха на него спикировала Матильда.
— Вррранье! Крррругом врррранье! — каркнула она, целя в кошачий нос. — Это не Дейс! Это иллюзия — метаморррф!
Макс отшатнулся от сорочьего клюва, взмахнул кристаллом, пытаясь попасть в вертлявую птицу, но ожидаемо промазал. Матильда взмыла к потолку, продолжая вещать с высоты:
— Хитррррецы, прррревратили метаморрррфа в Дейса.
Все вокруг пришли в движение: Макс, Джастин, полицейские. Меня стремительно задвинули в угол, подальше от места магического побоища. За тем, что случилось дальше, я наблюдала уже оттуда.
Макс разжал руки, шагнул назад. Дейс вместе с клеткой совершил гигантский прыжок, прямо в воздухе резко вырос и приземлился на пол уже в человеческом обличии. В женском обличии!
Тони? Все-таки Тони!
— Ату ее! — азартно застрекотала сорока, пикируя на девицу, только в общем гвалте ее не услышали.
— Тони? Джастин, вот метаморф! — закричала я, потому что мужчины дружно набросились на Макса, а эта мерзавка, поймав удобный момент, юркнула к выходу.
Правда на пороге врезалась в невидимую преграду и качнулась и, потеряв равновесие, плюхнулась на пол, болезненно скривив лицо.
Тело Тони очередной раз поплыло, сменило цвет волос, подернулось зыбью и окончательно приобрело совсем другие черты.
Я тихо ахнула. Не может быть! Вот так сюрприз.
Полицейский маг сделал стремительный рывок вперед и защелкнул на женской ручке простенький стальной браслет. Поднял голову и подмигнул мне.
— Блокиратор магии. Хватит с нас этих выкрутасов. Пусть походит в естественном облике.
Я машинально кивнула и без сил опустилась на диванчик. Да уж. Кто бы мог подумать.
— Лисетт, — вдруг произнес метаморф, что столько времени притворялся служанкой, — здесь нет моей вины! Меня Максим заставил.
— Назад, Алиса! — рявкнул Джастин, устремляясь к нам.
Бывшая служанка с визгом бросилась вперед, но была остановлена одним из магов буквально на расстоянии шага от меня. В руке ее хищно блестел незнакомый предмет.
Матильда ловко подлетела сзади, клюнула злодейку в палец, подхватила артефакт на лету и положила у ног полицейских.
— У-у-у-у, гадина! Так бы ей зенки и выклевала, парррразитке!
Сорока уселась на каминную полку, принялась остервенело чистить перья.
Взгляды всех, присутствующих в комнате, переместились со связанного Максима на преображенную Тони.
— Мадемуазель Озэрро, — спросил полицейский маг, — вы знаете эту женщину?
— Не то чтобы знаю, — осторожно ответила я. — Видела один раз, когда оглашали завещание. Это какая-то из дальних родственниц.
— Сама ты дальняя! — злобно огрызнулась девица. — Седьмая вода на киселе. Выскочка. Откуда ты только взялась?
Я быстро глянула на Джастина, тот знаком приказал молчать и не мешать.
Девушка продолжила:
— А я внучка прежней владелицы. Моя мать — ее дочь. И этот питомник должен был достаться мне!
— Печать кто из вас украл? — осторожно спросил Джастин.
— Максим, — легко сдала подельника девица.
— А зачем? — не выдержала я.
За что тут же получила презрительный взгляд.
— Сама подумай, не совсем же тупая? — впрочем, дожидаться моих умозаключений она не стала. — Всем известно, что питомник передается только по женской линии прямым потомкам рода Брюс. Максу, сама понимаешь, не повезло родиться мальчиком. Его отцу тоже. Тетушка Элла, хоть и орала больше всех, Брюс исключительно по мужу. Кто остается?
Девушка сделала паузу, убедилась, что слушают ее внимательно.
— А остаемся я, моя мать и деревенщина Озэрро. Мать можно сразу списать со счетов. Ее трижды проверяли. Нет в ней ни крохи магического дара. А дальше все очевидно.
Девица замолкла, решив, что все должны понять остальное и без слов.
— Единственную конкурентку мы хотели убрать, — выдохнул Макс. Тяжело перевалился на бок и сел. Связанные руки и ноги ему ужасно мешали перемещаться. Зато языку не мешало ничего. — И так все хорошо было задумано. Алису арестуют. Наследство достанется Беатрис. Мы с ней все разделим пополам. Кто же знал, капитан, что тебе приспичит докапываться до правды? Чего проще? Посадил воровку, и живи спокойно. Но не-е-ет... Эта выскочка тебя словно околдовала.
Макс сплюнул на пол.
Я поразилась тому, сколько в его голосе было злобы. Куда только подевался весельчак, недотепа и маменькин сынок. Стало ужасно неуютно. Особенно перед тетушкой. Я же ее обвиняла во всех смертных грехах. А она, похоже, ничего не знала.
Джастин уловил мое состояние, подошел и осторожно обнял за плечи.
— Попридержи язык, Брюс. А то я тебе его быстро укорочу.
— Да что ты мне сделаешь, капитан? Ты же все по закону любишь. Дался тебе этот закон.
— Так, — Джастину надоело выслушивать гадости и он обратился к одному из магов, — показания преступников успели зафиксировать на кристалл?
— Так точно, месье капитан.
— Прекрасно. Значит, забирайте их и везите в департамент. Что дальше делать, вы сами знаете.
— А вы, — маг не договорил, обжегшись о грозный взгляд.
— А я останусь здесь. У меня еще дела к мадемуазель Озэрро.
Макс мерзко расхохотался:
— Что Лисетт, сладко под этим кобелем? Всегда догадывался, что ты маленькая шлюшка. Все в роду Озэрро...
От неожиданности я вспыхнула всем лицом сразу. Какой подлец! Подскочила и ударила мерзавца наотмашь по щеке.
— Не надо, Лисетт, — Джастин вновь заключил меня в объятия. — Не надо. Он уже сам себя наказал.



Глава 32. Где Джастин освобождает фамильяров, а Макс расстается с иллюзиями

И все-таки я не сдержалась, добавила к пощечине язвительное:
— Не думала, что ты такой идиот, Макс. Ты всерьез надеялся, что она с тобой поделится? Да зачем ей это?
Мой «Рыцарь» расплылся в самодовольной улыбке. Ответил моими же словами:
— Не думал, что ты настолько идиотка, Лисетт. Да затем, что только у меня получается создавать фамильяров. Ты и сама видела.
— Что? — Я даже поперхнулась от такого откровения. Боже, в этом абсурде есть и моя вина. Не нужно было потакать самолюбию этого мерзавца.
— То, — Макс посмотрел на меня свысока. — Беатрис тоже пробовала, но ее картинки не оживают. Так что, дорогая моя Лисетт, я ей просто необходим. Если бы тебя отправили на каторгу, без меня весь этот питомник превратился бы в полный пшик.
— О чем он? — Вопросительно поднял бровь Джастин.
Я вздохнула.
— Он решил, что может без меня оживлять фамильяров.
— Но фамильный дар, передается только по женской линии, разве не так?
— Так, — обреченно призналась я.
Макс насторожился, нахмурился. Кажется, до него начало доходить.
Я повернулась к Джастину, взялась пальцами за пуговицу на его сюртуке, призналась:
— Тут такое дело... Он очень хотел кого-нибудь нарисовать. Так надеялся, что у него все выйдет. Мне его стало жалко, и я подыграла немного.
— Оживила его рисунок? — догадался мой капитан.
Я кивнула.
— И выпустила джинна из бутылки, — Джастин, не обращая ни на кого внимания, притянул меня к себе и поцеловал в лоб. — Весьма неосмотрительно с вашей стороны, мадемуазель Озэрро.
Что уж там говорить? Он прав. Тысячу раз прав.
* * *
Макса выводили под рыдающие вопли:
— Ты врешь, Лисетт! Я тебе не верю!
Я просто отвернулась, не желая ему отвечать.
Джастин проводил полицейскую процессию и вдруг хохотнул:
— Зато теперь стало понятно, почему твоя Тони такая неумёха. Изнеженную госпожу заставили работать прислугой.
Я живо представила злополучную яичницу в исполнении Беатрис и передернулась.
— Лучше не напоминай. Я эти кастрюли-сковородки после ее стряпни еле отмыла.
— Все будет хорошо, Лисетт. Теперь все точно будет хорошо.
Меня притянули к груди, захватили в ладони лицо и жарко поцеловали.
— Я, конечно, пррррошу пррррощения, — раздалось над головой ехидное, — но нашего котика вы собирррраетесь вызволять?
— Умеешь ты влезть не вовремя, Матильда. — Джастин закрепил поцелуй легким касанием губ в висок, щеку, подбородок, шею...
Он спустился бы и ниже, но Матильда проявила настойчивость:
— Я всегда воврррремя. Вы тут милуетесь, а он там стррррадает! Совести у вас нет.
Мой любимый со вздохом выпустил меня из рук.
— Надо было и тебя в клетку посадить, чтобы не мешала.
Сорока предусмотрительно шарахнулась к окну и продолжила уже оттуда:
— Прррравду не заткнешь!
— Все, хватит! — я сама не заметила, как рассмеялась. — Пойдем и спасать Дейса. Он и так пострадал из-за меня.
* * *
Синий кот в клетке являл собой столь жуткое зрелище, что я, громко ахнув, поспешила к нему.
Красные крылья кровавым пятном распластались по полу, синяя тушка под ними обмякла, бессильно вытянув лапки.
— Джастин, он... - от ужаса я не договорила.
Хранитель не выглядел живым, но это слово мне было не по силам произнести
— А я пррредупреждала! — заметалась вокруг Матильда.
— Кыш, не мешай, — отмахнулся от нее Джастин.
— Зонтик! — вспомнила я. — Мне нужен зонтик.
— О чем ты? — не понял мой капитан.
— В прошлый раз я достала его с помощью зонтика.
Джастин все еще недоумевал.
— Прости, но при чем здесь зонт? Как он поможет в разрушении магической клетки, да еще такого высокого уровня?
— Без понятия, — честно призналась я. — Но тогда я... выстрелила из зонтика, и заряд попал Дейсу в эээ...
Мне показалось, или на кошачьей морде мелькнуло осмысленное выражение? И выражение это не сулило ничего хорошего. Я поспешно пошла на попятную.
— Хм, если зонтиком не стоит пытаться, может, ты попробуешь сам? Есть ведь другие способы, да?
Джастин осмотрел меня внимательно, словно что-то пытался для себя понять.
— С зонтиком мы разберемся позже. А пока я к твоим услугам, Лисетт. Смотри, как это обычно бывает.
Мой любимый поиграл пальцами, отчего в них собрались синие искры. Сжал ладони в кулаки и небрежно швырнул в сторону клетки поток магии.
Я замерла, открыв рот. Синие светящиеся прутья просто растворились. Вот были — и вот нету.
На полу осталось пушистое тельце хранителя.
— Дейсик! — радостно бросилась я к коту, намереваясь подхватить на руки.
Но тот встрепенулся, ловко увернулся и растаял в воздухе.
— Вот только не надо нежностей, — буркнуло над моим ухом. — Я тебя, конечно, люблю, но свои поцелуйчики оставь для месье капитана. Он, кажется, не против.
На этом спасательная операция только началась.
В наступившей тишине до нас донесся приглушенный стон, похожий на скрип старого дерева. Я вздрогнула и инстинктивно прижалась к Джастину.
— Это что?
— Фамильяррры! Кошмаррр! Ужас! Ужас! — заорала откуда-то из парка Матильда.
Я всполошилась:
— Джастин, идем скорее. Мы должны им помочь. Сколько они могут находиться в этих клетках?
— Максимум семь-восемь часов, — послышалось в ответ. — Магические клетки высасывают из фамильяров силы. Если не поспешить...
Я не стала дослушивать:
— Тогда поспешим. Не так много времени осталось.
Мы выбежали из дома, и картина, открывшаяся нам в лунном свете, заставила сжаться сердце. Парк, еще недавно полный жизни и волшебства, напоминал поле боя. Повсюду, меж деревьев, на газонах, у фонтана, зловеще поблескивали голубоватые скелеты магических узилищ.
Внутри них, словно сломанные игрушки, лежали созданные мною существа, мои друзья, мои... дети.
Я бросилась к первой же клетке, где неподвижно распласталась одна из летучих обезьян. Ее мощные крылья были неестественно вывернуты, мех покрыт язвами магического ожога.
— Джастин, разрушь клетку! Скорее!
Я попыталась сунуть ладонь между между прутьев, но вскрикнула от острой боли.
— Лисетт, подожди! — капитан схватил меня за руку, не давая пораниться сильнее. — Посмотри на нее внимательнее. Если я просто уничтожу клетку, она все равно умрет. Во время борьбы ей оторвали крылья и сломали лапу. Ее магическая сущность слишком сильно повреждена.
Я присмотрелась и с ужасом поняла, что он прав. Очертания обезьяны казались прозрачными, нечеткими. Она откровенно угасала.
— Что же делать? — в отчаянии прошептала я. — Я не могу просто смотреть, как они умирают! Я должна им помочь! Джастин!
Он, не выпуская моей руки, повел меня мастерской, объясняя на ходу:
— Есть у меня одна идея, Лисетт. Я не совсем уверен, что она сработает, но попробовать надо. Только выберем кого-нибудь, кто не так сильно пострадал. Если с ним получится, то и с остальными выйдет.
— Что за способ? — остановилась я.
— Рискованный, — Джастин нахмурил брови, — но другого выхода я не вижу. Ничего больше не придумывается. Нам понадобится твои кисти и холст.
Мы почти бегом добрались до мастерской. Я, не глядя, схватила первый попавшийся мольберт, холст на подрамнике и волшебные кисти. Джастин взвалил все это на себя, и мы снова ринулись в парк, к первой попавшейся клетке.
За голубой пеленой виднелись контуры ученого кота. Вид у него был основательно потрепанный, но, похоже, обошлось без серьезных повреждений.
— Итак, план, — Джастин притоптал траву, установил мольберт, — я сейчас разрушаю клетку. В тот самый миг, когда магические оковы исчезнут, ты должна будешь поместить фамильяра обратно на холст. Закрепить. А потом... потом попытаться «подправить» рисунок. Восстановить его. Я видел, как ты меняла готовых фамильяров. Здесь тот же принцип. У тебя получится.
Я смотрела на него с огромным сомнением.
— Я... я никогда такого не делала! Да, вносила изменения в новых, но не чиню старых! Ты уверен?
Джастин скептически хмыкнул:
— Как я могу быть абсолютно уверен Лисетт? Я просто верю в тебя. Знаю, что твой дар уникален. Ты вдыхаешь жизнь в обычные картинки. Почему бы не использовать это? — его голос звучал отнюдь не спокойно и уверенно, но сами слова вселяли в меня силы. — Другого шанса у них нет. Что скажешь? Решение за тобой.
Я глубоко вздохнула, взяла кисть, придвинулась к мольберту. Успокоила в пальцах дрожь.
— Хорошо. Давай попробуем.
* * *
Джастин опустился возле клетки на колени, встряхнул ладонями, развел их в стороны, резким движением разрывая сияющую решетку. Магическая ловушка рассыпалась тысячей искр.
Кошачье тельце дернулось в конвульсиях и стало быстро терять форму, превращаясь в бесплотный призрак.
— Быстро, Лисетт!
Я не думала. Я просто действовала. Резким движением кисти подхватила исчезающий силуэт и перенесла на холст. На белой поверхности проступили бледные, размытые контуры несчастного фамильяра.
— Держись, — прошептала я, не знаю кому — ему или себе.
Снова коснулась кистью холста. Закрыв глаза, я изо всех сил старалась представить кота таким, каким он был изначально. Кисть вырвалась из пальцев и «забегала» по холсту сама. Я мысленно «отрихтовала» подпаленную шкурку, возвращая ей блеск, «починила» хвостик, «завела» магическое сердце, «вдохнула» энергию в почти безжизненное тело.
Внезапно почувствовала себя так, словно вернулась на работу в ветклинику, словно опять лечила зверей, пусть и магических. И сама поразилась этой мысли. Все-таки судьба странная штука.
Кисть в моей руке завибрировала, засветилась изнутри. По холсту побежали теплые золотистые волны. Бледные контуры налились цветом, стали четкими, плотными. Сломанные усы распрямились, дрогнули ушки, из лап показались коготки.
Кот вздрогнул всем телом, сладко потянулся и открыл глаза.



Глава 33. Где у меня нежданные гости

У меня подкосились ноги. Я бы упала, если бы Джастин не подхватил меня.
— Получилось, — выдохнула я, чувствуя, как слезы облегчения катятся по щекам. — Получилось!
— Я никогда и не сомневался, — Джастин провел по щеке большим пальцем, стирая влагу. Улыбнулся. — Но расслабляться рано, Лисетт. Впереди долгая ночь.
— Это ничего. Главное, чтобы все выжили.
После первого успеха я преисполнилась надежды. Следующими на очереди были летучие обезьяны. Бедолагам досталось больше всех.
Первой выбрали ту самую, со сломанными крыльями.
— Потерпи немножко, — попросила я. — Мы тебя вылечим.
Сделала Джастину знак, приготовила кисть.
Дальше все прошло, как по маслу. Клетка, холст, фамильный дар, миг ожидания и надежда. Выйдет или нет?
Обезьяна на картине шевельнулась. Сначала слабо, потом увереннее. Она потянулась, встряхнулась, расправила перепончатые крылья и, грациозно выскользнув из рамки, легкой тенью скользнула на ближайшую ветку. С минуту она сидела, ошеломленно хлопая глазами, а потом радостно заухала и скрылась в листве.

Мы работали до самого рассвета. Джастин без устали рушил опасную магию, а я, стиснув зубы, ловила ускользающие жизни фамильяров и возвращала их на холст. После десятого зверька рука затекла так, что я не смогла разжать пальцы и отдохнуть от кисти. Ныла спина, перед глазами все плыло.
К утру мы нашли всех. Каждую обезьяну, сфинксов, русалку, Тортиллу, даже павлина, который, оказалось, чудом избежал расправы, спрятавшись в самой гуще ветвей на дубе.
Когда первые лучи солнца позолотили крыши дома, в парке снова было шумно. Фамильяры, пусть еще слабые, но уже вполне здоровые, бродили по лужайкам, пили живительную воду, купались в фонтане.
Я стояла, прислонившись к дубу, и смотрела на возрожденное чудо. Сердце переполняла дикая смесь облегчения, усталости и безмерного счастья.
— Все, — сказала я. — Мы справились.
Джастин подошел ко мне. Глаза его запали, белки покрылись сетью алых прожилок. Лицо было серым от переутомления. Но даже таким он показался мне самым красивым мужчиной на свете.
И самым нежным.
Любимые руки обняли меня за плечи.
Любимые губы прошептали:
— Да. Справились. Но тебе сейчас нужен сон. Пойдем в дом, Лисетт.
Я безропотно подчинилась. Все равно на спор не осталось сил.
Джастин отвел меня в гостиную, усадил на диван, настоял, чтобы я выпила сладкого горячего чаю.
— А ты? — спросила я, чувствуя, как меня неудержимо клонит в сон.
— Я тоже побуду здесь, с тобой. На всякий случай, — он указал на небольшой хрустальный шар, который его подчиненные установили на каминной полке. — Сигнализация. Если кто-то чужой попытается пересечь границу питомника, мы узнаем об этом первыми. А теперь спи. И имей ввиду, это приказ!
Я через силу улыбнулась, попыталась сказать что-то еще, но вырубилась прямо на диване в гостиной. Провалилась в глубокий, исцеляющий сон, зная, что любимый рядом и что все будет хорошо.
* * *
Разбудил меня мелодичный, негромкий звон. Я мгновенно села на кровати, ощущая бешеное биение сердца. Сигнализация!
Откуда-то снизу донеслись быстрые, уверенные мужские шаги. Я накинула халат и выбежала на лестницу. Только тут сообразила, что спала в собственной комнате на втором этаже.
Джастин уже стоял у входной двери, заложив за спину руки, его поза выражала готовность ко всему.
— Что вам надо, мадам? — прозвучал спокойный, но не допускающий возражений голос.
— Это... это я, Элла Брюс, месье капитан, — донесся из-за двери полный отчаяния всхлип.
— Я вижу, кто вы. Я спрашиваю, что вам нужно?
— Прошу вас, месье капитан, впустите меня! Умоляю!
Джастин медленно открыл дверь. На пороге, без привычной напускной надменности, стояла моя тетушка. Ее лицо было заплаканным и припухшим, дорогое платье помято. Она сделала шаг вперед, но Джастин преградил ей путь.
— Мадам Брюс, питомник сейчас находится под защитой Департамента Магического Контроля. Несанкционированные визиты нежелательны.
— Я знаю! Я все знаю! — она заломила руки. — Просто... просто выслушайте меня! Пожалуйста! Ради всего святого!
Я начала спускаться по лестнице. Элла заметила меня, и в ее глазах вспыхнула искра надежды. К моему величайшему изумлению, она, не раздумывая, опустилась на колени.
— Лисетт! Деточка! — Женщина захлебнулась рыданиями, проползла вперед, ухватилась за край моего халата. — Прости меня! Прости не слишком умную женщину! Я... я не знала! Я думала, что печать ты... А он... мой мальчик... Я не зна-а-а-ала!
Она рыдала так горько, так искренне, едва успевая между всхлипами вставлять слова:
— Я думала, ты специально дуришь ему голову, чтобы прибрать к рукам все наследство-о-о...
Зрелище было таким жалким, что вся моя злость и обида на тетушку испарились, оставив лишь ощущение брезгливости и капельку сочувствия.
— Встаньте, мадам Брюс, — тихо сказала я. — Так не годится. Не нужно ползать передо мной.
— Нет! Не встану, пока ты не выслушаешь меня! — Она сжала ткань моего халата так, что костяшки пальцев побелели. — Макс... он не виноват! Он слишком доверчивый мальчик. Он запутался! — Элла уловила скептический взгляд Джастина и повысила голос: — Да, запутался! Он еще совсем молодой и глупый мальчишка. Эта... эта дрянь его околдовала, обманула! Максим же такой нежный и влюбчивый! Он не хотел никого обидеть! Это была шутка!
Кажется, тетушка нашла удачное объяснение. Нашла и обрадовалась.
Я потеряла дар речи.
Джастин хмыкнул, протянул ехидно:
— Хороша шутка. Обокрасть ни в чем не повинных людей и все свалить на мадемуазель Озэрро. Ха-ха-ха.
Элла Брюс поняла, что сморозила глупость и смутилась.
— Простите. Он... Он просто хотел... хотел доказать, что может что-то сам! Это я виновата. Была с ним слишком строгой.
Ого! Она еще и извиняется? Не удивлюсь, если к вечеру пойдет снег. Я растерянно посмотрела на Джастина. Тот стоял, невозмутимо наблюдая за сценой, но в его глазах я прочитала понимание.
— Месье капитан, — мать Макса перевела на Джастина умоляющий взгляд. — Поймите меня. Он мой единственный сын! Я готова отдать за него все! Все деньги, все состояние! Только пощадите моего мальчика! Не отправляйте на каторгу! Умоляю вас! Только не тюрьма! Любая сумма! Я заплачу!
Женщина совсем сникла и горько разрыдалась, уткнувшись в пол лбом. Она по-прежнему стояла перед нами на коленях.
Джастин тяжело вздохнул. Наклонился, подхватил ее подмышки и с силой поднял.
— Мадам Брюс, я не могу ничего обещать. Следствие по этому делу только началось. Нужно выяснить, кто был зачинщиком, а кто — исполнителем. Если ваши слова подтвердятся и удастся доказать, что Максим действовал под влиянием магии Беатрис Брюс, то суд, возможно, проявит снисхождение.
— Но... но что ему грозит? — прошептала она.
— Если очень повезет — крупный штраф и возмещение ущерба потерпевшим. Те самые пятьдесят тысяч солеров, которые они получили за фиктивную продажу питомника, придется вернуть. И, возможно, компенсация за моральный ущерб мадемуазель Озэрро.
Элла тут же оживилась.
— Что для меня деньги? Я все отдам! Сейчас же! Все, что есть! У нас в банке фамильные драгоценности, загородное имение... Все продам! Лишь бы он был на свободе!
Она снова уставилась на меня, и в ее взгляде была такая беззащитность и отчаяние, что я не выдержала.
— Джастин, — тихо сказала я. — Если есть хоть малейшая возможность... Я не прошу его помиловать, понимаю, что Макс заслужил наказание, но...
Он посмотрел на меня, потом на рыдающую Эллу, и кивнул.
— Хорошо. Я сделаю все, что в моих силах. Но решение будет за судом. А теперь, мадам Брюс, вам лучше отправиться домой. Вам нужно успокоиться и подумать, где вы будете брать деньги. Повторяю, сумма выйдет немалая.
Элла, всхлипывая, поднялась с колен. Она еще раз посмотрела на меня с безмолвной благодарностью и, не говоря больше ни слова, пошла прочь. Сгорбленная, придавленная свалившимся на плечи горем.
Я закрыла дверь и прислонилась к ней спиной, чувствуя страшную усталость.
— Бедная женщина, — прошептала я. — Воспитала безнравственного, самовлюбленного...
Я махнула рукой, понимая, что перечисление можно продолжать почти бесконечно.
— Да, — согласился Джастин, подходя ко мне. — Я тоже считаю, что в случившемся по большей части ее вина. Материнская любовь слепа. Зачастую она заставляет совершать безумные поступки. Жаль, что хорошие редко, чаще плохие.
Он обнял меня, и я прижалась к его груди, слушая ровный, успокаивающий стук его сердца. Буря, казалось, миновала. Но вдруг промелькнула мысль, что самые большие испытания, для нас с Джастином и для питомника, не дай бог, еще впереди.



Глава 34. Где питомник обретает усиленную защиту, а фамильяры — хозяев

Джастин ушел на службу сразу после Эллы, пообещав вернуться с подкреплением к утру. На прощение обнадежил:
— Алекс знает толк в защитных заклятьях. С ним мы быстро придумаем, как оградить питомник от нежелательных визитов.
Экипаж, укравший у меня любимого, уже скрылся вдали, а слова его все еще звучали в душе, рождая там надежду.
Я осталась предоставлена сама себе, если не считать одного ехидного синего кота, который, едва оправившись, тут же принялся восстанавливать свою подмоченную репутацию:
— Вот что, хозяйка, — проворчал Дейс, возникая передо мной во всем своем хранительском великолепии. — Пока твой капитан разыскивает специалистов, не пора ли навести здесь лоск? А то питомник выглядит так, будто тут мартовские коты устроили рыцарский турнир.
— А они могут? — ехидно поинтересовалась я.
Дейс приосанился, важно ответил:
— Коты могут все!
Опаньки! Слово — не воробей. Сам сказал, сам и виноват.
— Ну-у-у, — протянула я, — раз коты могут все, значит, тебе и наводить лоск.
Дейс сдавленно булькнул, наградил меня возмущенным взглядом. Я продолжила задумчиво:
— А у меня еще дела. Мне надо проверить фамильяров из мастерской. За ними скоро новые хозяева придут. Ты тут как-нибудь без меня...
— Лисетт! — взвыл раненым зверем кот. — У тебя нет совести!
Я даже расхохоталась.
— Зачем мне совесть, когда у меня есть такой чудесный хранитель? Ладно, хватит болтать. Принимайся за работу. Только на магию сильно не налегай, а то снова выдохнешься. Ты ж у меня совсем слабенький.
— Кто? Я? — возмутился Дейс, вздыбив шерсть. — Да я хоть сейчас могу весь парк перелопатить!
Выпалил и осекся, сообразив, что отрезал себе последние пути к отступлению. Глянул укоризненно:
— Хитрая ты, Лисетт. Ох, хитрющая! Наплачется еще с тобой капитан.
— Ты капитана не трогай, — довольно усмехнулась я. — Мы с ним сами разберемся кто с кем наплачется. Лучше за дело принимайся.
Я слегка смягчилась.
— И, давай, без геройства. Ладно? У тебя полный двор помощников. Можешь хоть всех к работе пристроить. В крайнем случае про водичку не забывай.
Дейс довольно прищурился, оглядел отмокающих в фонтане обезьян, пробежался взглядом по периметру.
— Ну, раз ты настаиваешь... — Увеличился раза в три и рявкнул: — Обезьяны! Русалка! Кот ученый! Все ко мне! Хозяйка объявляет генеральную уборку!
* * *
Фамильяры, успевшие основательно подзарядиться водой из фонтана, отозвались с энтузиазмом.
Я под шумок сбежала в мастерскую. И уже оттуда, из окошка, оглядела свои владения.
Летучие обезьяны, ловко орудуя крыльями и оглашая округу бравыми криками, принялись сгребать сор в кучи. Русалка, сверкая чешуей, поливала из фонтана запыленные дорожки, а ученый кот, важно восседая на спине у одной из обезьян, командовал:
— Левее! Левее подметайте! И чтобы ни соринки! В моем Лукоморье должен быть идеальный порядок!
Убедившись, что работа кипит, я заглянула в ту часть мастерской, где в отдельных, уютно обустроенных вольерах дожидались своих хозяев фамильяры, созданные по заказу пожилых леди.
К моему облегчению, ни Пуфик, ни высокомерный Леопольд, ни даже попугай в пиратской треуголке не пострадали. Макс и его сообщница то ли забыли о них, то ли сочли неразумным тратить на них силы.
Пуфик, узнав меня, радостно завилял обрубком хвоста и ткнулся мокрым носом в ладонь. Леопольд, напротив, лишь снисходительно прищурился, словно делая одолжение, что позволил себя потревожить. А попугай, не теряя достоинства, прокаркал: «Свистать всех наверх!» — и тут же потребовал солер.
— Все живы-здоровы, — с облегчением констатировала я, поглаживая пушистые спинки. — Скоро за вами приедут хозяйки.
Удостоверившись, что все в порядке, и работа в парке кипит, я отправилась на кухню. После вчерашних безумных событий хотелось привычной, вкусной и сытной еды совсем как в детстве.
Дейс с фамильярами наводили лоск снаружи, а я выдраила кухню, чтобы истребить даже намек на пребывание здесь Тони-Беатрис. Замесила тесто для пирогов, наделала самых разных начинок.
Налепила, медитируя от механических неспешных движений. Засунула противень в духовку.
Поставила томиться на печи большой чугунок с овощным рагу и птицей. И присела, уронив руки на колени.
Уф! Можно было выдохнуть. Дом постепенно наполнялся уютными запахами свежей выпечки и тушеного мяса, вытесняя из памяти мысли о ночном кошмаре.
Не хватало только музыки. Вот бы сейчас включить любимый плейлист... Так, нет! Все, Алиса, не надо. Не хватало расстроиться и разреветься. Все хорошо. Разве не так? Жизнь наладилась. Джастин, опять же.
Я перемыла грязную посуду. Вычистила раковину и кафель, наплевав на то, что это можно поручить магии.
А потом... Потом вкусно поужинав в компании хранителя, на полтора часа замокла в ванне с пеной и любовным романом. И только ближе к полуночи чистая и умиротворенная, улеглась спать, мечтая лишь об одном — скорее бы наступило утро и Джастин вернулся.
* * *
Надо сказать, мечта моя сбылась.
Следующее утро началось с долгожданного стука в дверь. На пороге стояли Джастин, Алекс с Наташей и невысокий, щуплый мужчина в очках с толстыми линзами.
— Привет, Алисочка, — Наташа, опередила мужчин и легко обняла меня, расцеловала в обе щеки. — Джастин рассказал, что у тебя здесь приключилось. Какой ужас! Как ты только это пережила?
— Как прошла ночь? Все тихо-спокойно? — протиснулся между мной и подругой Джастин.
Я кивнула, выдала на автопилоте:
— Как в морге.
Джастин кхекнул, Алекс покосился на жену, Наташа сделала страшные глаза и приставила палец палец к губам.
Незнакомец вздрогнул и поинтересовался:
— У вас тут труп, мадемуазель Озэрро? Вы кого-то убили?
— Что? — я не сразу сообразила, к чему такие вопросы. Ой! — Нет, конечно. Это, просто, присказка такая.
— Странная присказка.
— Уж какая есть. Вы проходите.
Я посторонилась, пропуская всех в дом.
— Разрешите представить, мадемуазель Озэрро, — делая вид, что ничего не случилось, произнес Алекс, — месье Филиберт, лучший специалист по защитным контурам в Льежене.
Месье Филиберт что-то пробормотал себе под нос, поклонился, поправил очки и, не теряя ни секунды, отправился обратно к воротам.
— Я его обидела?
— Скорее шокировала. В нашем мире благородные девицы ведут себя несколько иначе, — обрадовал Джастин.
Наташа задорно хихикнула.
— Не обращай внимания. Я тоже постоянно попадаю впросак. И Арина. Здесь совсем другой менталитет.
— А куда ушел ваш специалист?
— Мы привезли оборудование, — пояснил Алекс. — Филиберт должен заняться его установкой. Хотите посмотреть?
— Хочу.
Мне на самом деле было очень интересно. Магия же, как можно такое пропустить?
Алекс подал супруге руку, помогая спуститься вниз по ступеням. Джастин немедленно воспользовался моментом, пока все отвернулись, чтобы запечатлеть на моих губах легкий поцелуй. А где один поцелуй, там и второй. Короче, мы слегка увлеклись и чету дель Гранже нагнали уже почти у самых ворот.
* * *
На выходе из питомника обнаружилась вереницу рабочих, затаскивающих внутрь большие ящики с магическими инструментами. Под руководством месье Филиберта они расставляли с внутренней стороны ограды странные металлические штыри, похожие на скелеты зонтов.
Работы начали от ворот, но очень скоро углубились в парк и скрылись из вида.
Джастин и Алекс приняли живое участие в процессе, оставив нас с подругой вдвоем.
Наташа тихонечко взяла меня под руку, защебетала:
— Алиса, бабуля передала тебе привет и подарочек. Она так тебе признательна за кошечку. Малышка — просто прелесть. От нее все в восторге.
В руку мне лег небольшой, теплый на ощупь кулон в виде дымчатого клубочка.
— Что это, — так же тихо поинтересовалась я.
— Артефакт для хранителя дома. Точнее оберег и усилитель.
Я взвесила амулет на ладони, удивилась его невесомости.
— Спасибо, обязательно передам.
— На самом деле очень полезная штука. Подключается к магической сути хранителя и в разы усиливает его способности. Скажи Дейсу, пусть не вредничает и носит постоянно. Кстати, где он?
Кота мы разыскали возле фонтана. Синяя пушистая тушка вальяжно растянулась на желтых кирпичиках дорожки и принимала солнечные ванны.
— Дейс! — Окликнула я его. — Тут тебе подарок от Наташиного хранителя.
Кот приоткрыл один глаз, скептически покосился на кулон и нехотя протянул:
— Что мне с этим делать?
— Носить, — уверенно ответила я.
У Дейса аж открылся второй глаз.
— Лисетт, ты случайно не перепутала меня с Матильдой?
— Ничуть. Это не для красоты, — пояснила я. — Это чтобы тебя в следующий раз в клетку не смогли упрятать.
— В клетку? Уф! Фыр!
Дейс встрепенулся, подскочил на месте, выгнул спину и зашипел, как вода на раскаленной сковородке.
— Что там у тебя, показывай!
Мокрый нос ткнулся в мою ладонь, обнюхал призрачную цепочку.
— Действительно, артефакт.
Дейс выдохнул, плюхнулся на пушистый зад и потребовал:
— Так чего ты медлишь, Лисетт? Срочно! Срочно надевай.
Я накинула ему на шею цепочку. Кулон вспыхнул мягким зеленым светом, раскидал искры по синей кошачьей шубке и… исчез.
— Идеально, — муркнул Дейс, с удовлетворением оглядел сияющую шерстку. — Ничего не висит, не мешается, а польза — огромная. Прям-таки чувствую, что теперь я непобедим! Давно бы так, Лисетт. А то только и умеешь, что строить глазки своему...
— Что-о-о-о? — Я попыталась придать себе грозный вид, но получилось не очень. Отчаянно пробивала на «хи-хи». — Ах ты, свинтус неблагодарный!
— Почему неблагодарный? Я благодарный, — Дейс утек в сторону, поднял вверх переднюю лапу. — Пойду, покрасуюсь перед обезьянами. У них такой прелести нет.
Он почти полностью растаял, изобразил в воздухе чеширскую улыбку и исчез.
— Ох и поросенок, — расхохоталась Наташа.
* * *
К полудню работа была закончена. Месье Филиберт, взмокший от пота, но довольный, активировал последний «зонт». Воздух над питомником дрогнул, затянулся едва заметной мерцающей пленкой, накрыл мои владения сплошным куполом и снова стал невидимым.
— Готово, — прохрипел устало маг. — Теперь любая чужая магия будет нейтрализована при попытке пересечь границу. А всякая атака — отразится обратно. Поздравляю, мадемуазель, ваш питомник — одно из самых защищенных мест в городе.
Месье Филиберт счел свою миссию выполненной и попытался откланяться.
— Сколько я вам должна? — спросила я, приготовившись раскошелиться. Даже мысли не возникло жалеть на безопасность денег.
— Это моя забота, — вмешался Джастин и жестом отпустил подчиненного. — Отныне моя.
— Но... Это дорого. Так нельзя, — я попыталась возразить.
— Лисетт, — мой любимый взял ладонь, огладил пальцами подаренное им колечко, поцеловал, — ты ничего не забыла?
Я закусила губу и покачала головой.
— Тогда запомни. Теперь все твои проблемы — это мои проблемы. И решать их буду я.
Наташа и Алекс переглянулись и требовательно уставились на нас.
— Я так понимаю, у вас новости? — с лукавой улыбкой спросила подруга. — Кое-кому наконец-то удалось прибрать к рукам этого строптивца?
* * *
Я пригласила друзей в дом, где налила всем чаю, выставила блюдо со свежими пирогами.
— Друзья, вы все правильно поняли, у нас для вас потрясающая новость, — торжественно объявил Джастин, когда мы расселись за столом. — Мадемуазель Алиса оказала мне величайшую честь и согласилась стать баронессой Фиори.
— Друг называется! И ты молчал? — возмутилась Наташа.
— Я не молчал. Просто все произошло накануне нападения на питомник. Нам было немного не до того. Но теперь все позади, как только мы назначим дату свадьбы, немедленно пришлем вам приглашение.
Наташа вскочила, захлопала в ладоши и бросилась мне на шею.
— Алисочка, это так здорово! Я так за тебя рада. Джастин — он чудесный, вот увидишь. Я не сомневалась в вашей взаимной симпатии. Поздравляю, дорогие мои! Будьте счастливы!
— Мы уже счастливы, — улыбнулся Джастин, обнимая меня.
Прошел еще один день, наполненный привычными хлопотами. Я закончила с порядком в доме и с наслаждением отдыхала на террасе, наблюдая, как мои питомцы резвятся под новым надежным защитным куполом.
Ближе к вечеру раздался робкий стук в ворота. На пороге стояла леди, та самая, что заказывала мопса Пуфика.
— Мадемуазель Озэрро, простите за беспокойство, — заговорила она, заламывая руки. — Я знаю, что вы просили подождать неделю, но я не могла усидеть дома! Мой бедный Пуфик… мне так не хватает его! Вдруг… он уже готов?
Я не смогла сдержать улыбку.
— Конечно, готов. Проходите. Как раз сегодня доделала.
— Вот! Я знала! Я сердцем чуяла. — Леди прижала ладони к груди и пустила слезу. — Пойдемте скорее к нему, милая мадемуазель Озэрро.
По дорожке от дома до мастерской она шла вплотную ко мне, ни на минуту не прекращая щебетать:
— Знали бы вы, Алиса, каким он был чудом. Умнейшее существо. Не каждый человек способен так тонко чувствовать чужое настроение. А он, мой славный Пуфик, он никогда лишний раз не подал голоса. Не зарычал. Ангел небесный, а не пес.
Я все это слушала с улыбкой, молча, лишь кивала, создавая видимости беседы. Пожилой леди этого было вполне достаточно.
Зато, когда я вынесла на ручках упитанного, счастливо похрюкивающего мопса, дама расплакалась от счастья. Она прижала фамильяра к груди, осыпая его поцелуями, а Пуфик в ответ старательно вылизал ей щеки.
— Ох, мадемуазель Алиса, это несомненно он! Мой мальчик! Мой хороший! Мой золотой, Пуфик! — Из глаз ее потекли слезы счастья. — Спасибо вам, мадемуазель! Вы вернули мне единственную радость жизни!
С хозяйкой Пуфика мы расстались почти родными людьми. Она унесла любимое существо и пару бутылочек волшебной воды. Я стала чуть богаче, чем раньше.
А дальше посетительницы посыпались одна за другой, заняв весь остаток дня до глубокой ночи. Вероятно, пожилая леди не смогла сохранить новость в тайне и разболтала ее всем своим подружкам.
В мастерской царил настоящий сумбур. Дамы, забыв о светских манерах, обнимали своих любимцев. Те мурчали и лаяли, захлебываясь от счастья. Даже высокомерный Леопольд снизошел до того, чтобы позволить своей хозяйке почесать за ушком, хоть и пытался показать, что делает одолжение.
Я стояла в дверях мастерской, наблюдая за этой трогательной картиной, и чувствовала глубочайшее удовлетворение. Ощущала себя настоящей волшебницей.
Несмотря на все трудности, страх и опасности, со мной этот питомник жил. Магия, которую я творила, приносила радость. А где-то там, в большом городе, мой будущий муж готовил нам счастливое будущее.
Когда все затихло, а шумные гости покинули нас, Дейс, растянувшись на перилах у входа в дом, лениво прикрыл глаза.
— Ну что, Лисетт, довольна? Всех фамильяров разобрали, казна пополнилась, дом тебя слушается. Думаю, завтра питомник подбросит очередной сюрприз.
— Какой? — насторожилась я.
В последнее время с сюрпризами мне не очень везло.
— Вот завтра и узнаешь, — хихикнуло это вредное существо.
— Дейс! Не испытывай мое терпение, и так нервы ни к черту.
— Ну ладно, ладно. Чувствую, завтра территория питомника вырастет.
— Как? — ахнула я. — Куда вырастет? А защита? Ее же не хватит на все!
— И правда нервная какая-то, — буркнул Дейс, предусмотрительно отлетая на безопасное расстояние. — Хватит твоей защиты. Питомник же изнутри вырастет. Снаружи останется в прежних границах.
Последнее утверждение свихнуло мне напрочь. Как это изнутри? Хотя... магия! Кто ее разберет, как она работает?
— Уверен? — подозрительно уточнила я.
— Обижаешь! Все будет хорошо, обещаю, — муркнул кот и подлетел вплотную, боднув в плечо. Я автоматически погладила мягкую шерстку. — А какой там лес, Лисетт, какие поляны! И горы.
— Горы? — икнула я. — Так оно что, раньше уже так вырастало?
— Конечно. Чем сильнее твоя магия, тем больше территория. Могут быть еще водопады и озеро.
Я нервно икнула, представляя у своего дома лес, горы и водопады с озером. Вот это привалило счастье.
Дейс понятливо хохотнул.
— Тебе понравится, Лисетт.



Глава 35. Где питомник преподносит новые сюрпризы

Насчет сюрприза Дейс угадал. Правда, дом решил, что сюрпризов много не бывает, и выдал первый лот поздним вечером.
Я его заметила не сразу. Только когда переоделась в ночную сорочку, разулась и собралась ложиться в постель. Именно в этот момент увидела стену, где раньше висело большое зеркало.
Сейчас на месте зеркала была дверь. Самая обычная — неприметная, выкрашенная в белый цвет.
Новые помещения меня давно не пугали. Этот особняк регулярно открывал ходы в неизвестные комнаты. Поэтому мне стало любопытно. Что там? Гардеробная? Сокровищница? Библиотека? Что?
Я, как была босиком и в сорочке, рванула к двери. Дернула за ручку без раздумий и уткнулась носом в мужскую грудь. Обнаженную и весьма мускулистую. От неожиданности потянула в себя воздух и сначала блаженно прищурилась от любимого аромата, а только потом поняла, что случилось.
Следующую фразу мы выпалили хором:
— Лисетт?
— Джастин?
И застыли друг напротив друга.
— Прости, — первой опомнилась я. — Я не ожидала, что увижу здесь тебя. — А ты?
— А я... — Джастин лукаво улыбнулся. — Я подозревал, что это за дверь. Точно такие появились и у Алекса в спальне, и у Ричарда. Именно поэтому и не спешил открывать. Ждал, когда ты сама.
— А рубашку оставил расстегнутой тоже поэтому?
Я нахально провела пальцем по горячей коже, подцепляя черные волнистые волоски.
— Ну, — в его плутовских глазах не было ни намека на раскаяние. Мужская ладонь легла поверх моей, прижимая руку прямо у сердца. — Должен же я был показать товар лицом.
— Ох, Джастин, — я от души рассмеялась.
Приподнялась на мысочки и заглянула через плечо вглубь комнаты.
Интерьер был строгим, предельно лаконичным, ничего лишнего.
— Это моя холостяцкая берлога, — выдохнули на ухо нахальные губы. — Зайдешь?
— Зайду, — согласилась я.
— А не пожалеешь?
И ему, и мне было предельно ясно, чем закончится этот визит. Сердце Джастина билось в мою ладонь громко, часто, взволновано.
Я мотнула головой.
— О чем жалеть? Как у этого тела обстоит дело с невинностью, я понятия не имею.
— Придется выяснять опытным путем? — Мужские губы тронула завлекательная улыбка.
— Придется, — согласилась я.
— А как с невинностью обстоит дело у тебя? — тон, каким был задан этот вопрос, выглядел скорее соблазнительным, чем любопытным.
— Никак, — совершенно искренне призналась я. — В своем мире я успела даже побывать замужем. Правда, недолго.
Я вдруг встревожилась и вгляделась в любимые глаза. Повторила его же слова:
— Не пожалеешь?
— Нет. Как ты сама понимаешь, я тоже давно не мальчик.
— Вот и славно. — Я положила вторую ладонь Джастину на плечо, потянулась губами навстречу. — Будем квиты.
Больше мне ничего сказать не дали.
Сильные руки прижали меня крепко-крепко, оторвали от пола, понесли, бережно уложили на прохладный шелк. После этого мой мозг отключился окончательно. Потому что меня утопили в жарком, жадном поцелуе.
Три дня пролетели одним счастливым мигом. Я купалась в любви и заботе Джастина, а он играючи совмещал работу и наши встречи.
Впрочем, мне тоже скучать не пришлось. Приближался день подписания контракта с Магическим Департаментом.
Джастин напомнил об этом утром второго дня:
— Лисетт, было бы хорошо показать твои идеи. Сможешь нарисовать на бумаге образцы фамильяров и захватить с собой на заключение договора?
— Не уверена, успею ли, — усомнилась я. — Но постараюсь
— Конечно, успеешь, — поцеловал меня любимый.
Пришлось взяться за работу. Два дня я трудилась, не покладая рук. Только вечером, когда Джастин подходил тихонько, клал горячие ладони на плечи и дарил поцелуй, оставляла работу.
Утром четвертого дня все и должно было свершиться.
— Соня, просыпайся!
Я, не открывая глаз, помотала головой и попыталась спрятаться под одеялом.
От пробуждения это меня не спасло.
— Просыпайся, любовь моя. — Мужские пальцы проникли в мое укрытие и игриво пощекотали, хм, пусть будет, спинку. — Лисетт, вставай. Нас ждут великие дела.
Под щекоткой я прогнулась, как кошечка и сладко простонала:
— Не хочу... Лучше ты ложись.
— Предложение заманчивое, но вынужден его отклонить, — вместо щекотки меня легонько шлепнули. — Подъем!
— Какой же ты...
— Замечательный? Чудесный? Великолепный?
Превосходные эпитеты посыпались, как из рога изобилия. От возмущения я реально проснулась и подняла голову.
— Нет. Наглый, вредный и приставучий.
Джастин ничуть не смутился, развел руками.
— Работа у меня такая.
— Прошу свою работу ко мне не применять.
Меня чмокнули в щеку, потом в шейку, потом в плечико.
— Обещать не буду, но постараюсь.
— Значит, я могу спать?
— Нет, Лисетт. Сегодня не выйдет. Вставай, собирайся, нас уже ждут.
— Кто-о-о-о? — протянула я томно.
— Его величество. И от этого визита никак не отвертеться.
— Кто? Король? — я подскочила и уселась, забыв, что под одеялом на мне ничего не надето.
— Хм, — Джастин с интересом осмотрел открывшуюся картину. — Впрочем, король подождет. Мы вполне можем отложить выезд из дома на полчаса. Поесть возьмем с собой. Перекусишь в экипаже...
Он принялся стягивать с плеч сюртук.
Я поспешно спросила:
— А через сколько нам выходить?
— Через сорок минут. У тебя как раз чуть-чуть времени останется, чтобы собраться.
— Через сколько?!
На этот раз я вскочила на ноги, нашла на полу сорочку и попыталась хоть капельку спрятаться от жадных глаз и загребущих лап.
— С ума сошел? Какое чуть-чуть, если собираться надо во дворец?
И пулей вылетела в дверь, ведущую в питомник.
Джастин расхохотался вслед.
* * *
— Дейс! — завопила я, лихорадочно врываясь в гардеробую и выволакивая оттуда охапку платьев. — Срочно набери мне ванну и приготовь полотенце.
— Мяу! — раздалось с потолка. — А не пора ли тебе успокоиться, Лисетт? От твоей беготни по комнате у меня в глазах рябит и ушах звенит.
— Дейс!!!
— Хорошо-хорошо, ванна будет готова через... — Кот сделал драматическую паузу. —...пятнадцать минут.
— О боже! — Я схватила первое попавшееся под руку платье — строгое, темно-синее, с белым кружевным воротничком и манжетами. Выглядело оно вполне официально и, слава всем котикам, было чистым и выглаженным. Остальное, не глядя, бросила на кровати. — Никаких пятнадцать минут. Ванна мне нужна сейчас. Я еду во дворец, Дейс.
Кот молча хлопнул глазами и испарился. Из ванной донеслось:
— Все будет сделано в лучшем виде, Лисетт. Только не волнуйся.
* * *
С банными процедурами я разобралась минут за десять. Больше времени у меня попросту не было. Выскочила в комнату, замотанная в большое полотенце, натянула белье, чулки, надела платье, застегнула два десятка пуговок, расправила кружева.
Прокричала в пустоту:
— Дейс, помоги с прической! Быстро! — Дождалась появление чеширской улыбки и продолжила: — Нужно что-нибудь элегантное, но не пафосное! У нас не бал, а деловая встреча.
Дейс, получивший накануне от Наташи усиливающий артефакт, был полон сил и энтузиазма. Он с удовольствием покружился вокруг моей головы, хаотично махая лапками и помуркивая.
Через пару минут волосы были убраны в сложный, но изящный узел, из которого живописно выбивались несколько завитков.
Я уже натягивала туфли, когда со стороны спальни Джастина раздался уверенный стук в дверь.
— Входи! — крикнула я, наспех набрасывая на плечи легкую накидку и хватая со стола в прихожей шитую бисером сумочку. — Я готова.
Дверь открылась, и на пороге возник мой капитан. Он был как всегда безупречен: темный, идеально сидящий мундир, начищенные до блеска сапоги, в руках — букет из нежных белых цветов. Где только успел раздобыть?
— Мадемуазель Озэрро, — его глаза, быстро оценив мое слегка запыхавшееся состояние, озорно сверкнули. — Вы выглядите... сногсшибательно. Готовы к великому дню?
— Готова ли? — я фыркнула, принимая цветы. — Я так нервничаю, что мечтаю нарисовать фамильяра, который поедет подписывать контракт вместо меня.
Дейс перехватил у меня цветы, поставил в вазу на трельяж и благоразумно удрал в стену.
— Тебя заменить невозможно, — с серьезным лицом заявил Джастин.
Пусть лесть, зато приятно. Я торжественно вручила ему папку с эскизами. Подошла к зеркалу, чтобы последний раз оценить себя. Все-таки поездка во дворец случается у меня не каждый день. Да что там, даже не каждое десятилетие.
Джастин открыл рисунки, не спеша их пролистал, и на его лице появилось выражение неподдельного восхищения. На страницах, с помощью волшебных красок и кистей, я изобразила десятки разных существ — от служебных псов с умными глазами и острыми ушами до крошечных птичек-невидимок и жучков, предназначенных для слежки. Каждое изображение было снабжено кратким описанием возможных способностей.
— Лисетт, это... это великолепно, — произнес он, поднимая взгляд. — Такого у нас в Департаменте даже при прошлой хозяйке питомника не было. Его величество будет в восторге.
— Надеюсь, — смутилась я. — Я постаралась включить туда все, что может пригодиться вам для работы. И почтовых голубей, и охранных грифонов, и даже говорящих попугаев для шифровального отдела.
— Идем, — Джастин протянул мне руку. — Нас ждут. И не бойся, я буду рядом.
* * *
Экипаж катил по знакомым улицам Льежена, но сегодня они сливались для меня в невнятную пеструю ленту. Я сидела, сжимая в руках папку с эскизами, и пыталась унять дрожь в коленках.
— Как бы Дейс не устроил сегодня революцию в парке, — пробормотала я, глядя в окно. — Он с утра был каким-то слишком довольным. Это обычно не к добру. Кстати, где твоя Матильда?
— Я ее оставил у вас. Она обещала сразу сообщить, если что-то пойдет не так. И вообще, с Матильдой на хвосте Дейс ни на что серьезное не способен, — успокоил меня Джастин. — Расслабься, Лисетт. Все будет хорошо. Быстренько подпишем контракт и вернемся.
Он говорил это так уверенно, что я почти поверила. Почти.
В здании Департамента мы направились прямиком в кабинет Джастина. Но едва мы переступили порог, как навстречу нам бросился взволнованный клерк с листком бумаги в руках.
— Месье капитан! Мадемуазель! — запыхавшись, выпалил он. — Срочная депеша из столицы! Только что доставлена магической почтой!
Джастин нахмурился, взял листок и пробежался по нему глазами. Я увидела, как его лицо сначала выразило крайнее удивление, а затем озарилось широкой, почти мальчишеской улыбкой.
— Ну что, Лисетт, — обернулся он ко мне, и в его глазах плясали чертики. — Похоже, наши планы на день слегка меняются.
— Меняются? — с опаской переспросила я. — В какую сторону?
— В лучшую, — он протянул мне депешу. — Его величество вынужден был поехать в летнюю резиденцию. Поэтому и встреча у нас с ним будет там, а не во дворце. Можешь выдохнуть.
Я уставилась на изящный витиеватый шрифт, но буквы сливались в одно цветное пятно.
— И что ты в этом нашел хорошего? — прошептала я. — Джастин, ты с ума сошел? Это же... Какая разница, где встречаться с королем.
— Огромная, — он мягко, но настойчиво взял меня за локоть и подтолкнул обратно к выходу. — Вместо торжественного приема нам предстоит неформальное общение в дружеской обстановке. Поверь мне, это огромная разница.
— Не знаю...
— Я знаю. Ты у меня исключительно обворожительная. Твой каталог — выше всяких похвал. Волноваться уже некогда. Просто расслабься. Его Величество нас уже ждет.
— Что? Прямо сейчас?
— А чего тянуть?
— Но... Но нам же еще ехать! — обрадовалась я отсрочке.
— Зачем? У меня есть браслет, — напомнил он, помахивая запястьем с лунным камнем. — А у короля — свои маги, которые уже подготовили портал для нашего прибытия. Король написал, что весьма заинтересован твоим питомником.
От его слов у меня подкосились ноги. Король. Лично. Интересуется моими говорящими котами и летающими обезьянами. Мама родная...
— Джастин, — я остановилась, глядя на него в полном отчаянии. — А что, если я что-то скажу не так? Что, если он попросит меня что-то нарисовать прямо при нем? А у меня не получится? А...
— Лисетт, — Джастин прервал панический поток слов, положил руки мне на плечи. — Запомни — ты единственная в своем роде. Ты творишь фамильяров. Твой дар уникален. Просто будь собой. И помни, что я рядом. Уверяю тебя, его величество совсем не страшный. Вон, Наташа виделась с ним уже не единожды. И ничего, не покусана ни с одного бока. Король даже у нее в лавке был.
Его спокойная уверенность подействовала на меня лучше любого успокоительного. Я глубоко вздохнула, расправила плечи и кивнула.
— Хорошо. К королю, так к королю.



Глава 36. Где я знакомлюсь с королем

Джастин вновь активировал браслет. Ощущение было таким же, как и в тот раз на берегу моря — провал в беззвучную пустоту, потеря опоры, и... мы очутились в совершенно другом месте.
Это была довольно большая, светлая галерея с большими окнами, устланная длинной ковровой дорожкой с гербами. В воздухе пахло ладаном, воском и дорогим деревом. У высоких резных дверей, ведущих вглубь покоев, стояла пара гвардейцев в синих с золотом мундирах и непроницаемыми лицами.
К нам немедленно подошел придворный в расшитой ливрее, с огромным свитком в руках.
— Барон Фиори? Мадемуазель Озэрро? — произнес он скрипучим голосом. — Его Величество ожидает. Прошу, проследуйте за мной.
Он повернулся и засеменил к дверям. Мы пошли следом, и я почувствовала, как у меня подкашиваются ноги.
— Не бойся. — Джастин крепко сжал мою руку.
Придворный остановился у дверей, распахнул их и громко провозгласил:
— Барон Джастин Фиори, капитан Магического Департамента Льежена, и мадемуазель Алиса Озэрро, владелица Питомника Фамильяров!
Затем он склонился к нам и прошептал уже совсем другим, почти заговорщическим тоном:
— Проходите. И, умоляю, не утомляйте Его Величество длинными речами. У него сегодня напряженный день.
Мы вошли.
Кабинет короля был куда скромнее, чем приемная. Высокие потолки без фресок и лепнины, стены, заставленные книжными шкафами и витринами с диковинками, огромный, покрытый зеленым сукном стол в центре. За ним сидел его величество.
Он оказался не старым и немощным, как я почему-то ожидала, а мужчиной в расцвете сил, с густыми чуть поседевшими волосами, умным пронзительным взглядом и располагающей улыбкой. Он был одет в строгий черный камзол без украшений.
— Барон, мадемуазель, — его голос был низким и спокойным. — Благодарю вас, что явились так быстро. Прошу, подойдите ближе.
Мы приблизились и поклонились, как полагалось. Я чувствовала, что краснею под изучающим взглядом.
Король поднялся, обошел меня по кругу
— Так вот какая вы, хозяйка того самого питомника Я теперь вас прекрасно понимаю, барон, — на губах мужчины появилась понимающая улыбка.
От чего я еще сильнее смутилась.
— Расскажите мне о своем деле, мадемуазель. О вашей магии, о фамильярах. Это так интересно.
Еще бы не интересно. Это был мой шанс. Я перевела дух, заговорила, стараясь, чтобы голос не дрожал:
— Ваше Величество, я могу создать существо практически с любым набором качеств. Главное понимать, что именно нужно. — Я решительно шагнула вперед и положила на край стола свою папку. — Я подготовила примерный каталог, чтобы наглядно продемонстрировать возможности питомника. Здесь мои идеи по поводу служебных фамильяров, которые могут потребоваться Магическому Департаменту. Но в самом конце вы найдете несколько образцов фамильяров обычных, созданных для бытовых нужд.
Король с явным интересом протянул руку и открыл каталог. Он начал медленно перелистывать страницы, и я с замиранием сердца следила за выражением его лица. Сначала это была легкая отстраненность, затем — любопытство, а потом — неподдельное изумление. Пару раз меня одарили задумчивыми взглядами.
На последних страницах брови короля полезли на лоб. А в какой-то момент оон рассмеялся.
Я аккуратно заглянула в папку и тоже улыбнулась. На картинке был изображен радужный пони. Король погладил его пальцем и вернулся в начало папки.
— Барон не преувеличивал, — произнес он, разглядывая изображение грифона-охранника. — Потрясающе. Такое разнообразие... Такая фантазия... Мадемуазель Озэрро, вы настоящая кудесница.
Он поднял на меня взгляд, и в его глазах разгорелся азарт, совсем не королевский.
— А скажите, — произнес он, закрывая каталог. — Сможете ли вы создать фамильяров для королевской семьи?
Мое сердце готово было выпрыгнуть из груди. Конечно! Сейчас же! Сию минуту! Я уже открыла рот, чтобы пообещать все, что угодно, но тут краем глаза я заметила едва заметный жест Джастина. Он покачал головой, едва двинув пальцем.
Я сглотнула и постаралась придать своему голосу максимально деловое и спокойное звучание.
— Ваше Величество, создание фамильяра, особенно для особ королевской крови, — процесс тонкий и требующий времени. Мне необходимо понять задачу, изучить набор качеств, познакомиться с будущим хозяином, чтобы фамильяр идеально ему подошел. Я уверена, что смогу создать достойного спутника кому угодно, но прошу время на разработку эскиза и обсуждение деталей.
Король внимательно посмотрел на меня, потом на Джастина, и губы его тронула одобрительная улыбка.
— Благоразумный ответ, мадемуазель. Я ценю профессионализм и ненавижу поспешность. — Он отложил каталог в сторону и кивнул одному из придворных. — Я даю добро на подписание договора между Короной и Питомником Фамильяров мадемуазель Озэрро. Пусть документы подготовят.
Придворный склонился и вышел. Мы с Джастином переглянулись. У него в глазах читалось нескрываемое торжество.
Через несколько минут бумаги были принесены — внушительная папка с парой десятков страниц. Король взял перо, обмакнул его в массивную серебряную чернильницу и с твердой рукой поставил свою подпись на каждом листе. Потом передал перо мне.
— Подписывайте, мадемуазель Озэрро. Отныне ваш питомник — официальный поставщик двора Его Величества.
Я взяла перо. Его рукоять была тяжелой и холодной. Я поставила свою подпись — Алиса Озэрро — рядом с королевской. Хоть моя рука подрагивала, но буквы вышли четкими.
— Поздравляю вас, — сказал король, и в его голосе вновь зазвучала теплота. — И с нетерпением жду от вас выполнения первого заказа первого фамильяра для моей дочери, принцессы Амели. Она обожает животных. В самое ближайшее время ее высочество с гувернанткой навестят вас.
Король вновь открыл папку с эскизами, быстро перелистал и вытащил радужную поняшку.
— Я могу взять это с собой?
— Конечно, ваше величество.
— Благодарю. Думаю, Амели будет без ума от вашей идеи.
Мы поклонились и вышли из кабинета. Дверь за нами закрылась.
Я прислонилась к прохладной мраморной колонне, вновь чувствуя, как подкашиваются ноги.
С ума сойти! Я только что подписала контракт с королем.
Джастин рассмеялся, обнял меня за талию и поцеловал в висок.
— Видишь? А ты боялась. Его величество в восторге. Теперь, мадемуазель Озэрро, тебе придется рисовать фамильяров для принцессы.
Я фыркнула, оттолкнула его, пытаясь сделать, что ничего экстраординарного не случилось, но внутри все пело от счастья и гордости. Страх уступил место предвкушению. Фамильяр для принцессы? Да легко! У меня уже родилась еще одна идея... Надо будет только посоветоваться с Дейсом.
Джастин развернул браслет с лунным камнем и жестом пригласил меня войти в портал.
Возвращение было не менее волнительным, чем поездка на прием. Мы оказались в знакомом кабинете, в Департаменте.
— Ну, Лисетт? — Джастин, закрыв дверь, обернулся ко мне с сияющим лицом. — Довольна?
Он откровенно любовался моим ошарашенным видом.
— Не слово, — выдохнула я, все еще не веря в происходящее. — Просто, это так волнующе... И контракт с королем, и фамильяр для принцессы, и вообще! И он меня не съел, не сжег на костре, не упек в тюрьму...
Ответом мне стал заливистый смех.
— Боже правый, Лисетт. Откуда такие мысли? Почему он должен был с тобой все это сделать? — Джастин покачал головой и расслабленно опустился в свое кожаное кресло. — Его величество не дикарь какой.
— Ну... магия, неведомая сила, чужая душа в теле его подданной... — я перечислила все свои главные страхи. — И вообще, я плохо знаю ваши порядки. В нашем мире еще пару-тройку веков назад жгли ведьм на костре.
Джастин перестал смеяться, протянул руку и потянул меня к себе. Я позволила усадить себя к нему на колени.
— Какое варварство, — произнес он серьезно. — У нас вопросы с темной магией решаются простым запечатываем означенной силы. Зачем на костер?
— Не знаю, — смутилась я.
Джастин прижал меня к себе, зарылся носом в макушку и шумно вдохнул. За вдохом послышались слова:
— Дорогая моя Лисетт, в этом мире магия — часть повседневности. А чужие души в телах... — он прищурился, — кто сказал, что ты первая? Не первая и вряд ли последняя. Его величество, как и любой мудрый правитель, все это знает. А еще он ценит результат. А твои успехи впечатляют.
— Так уж и впечатляют...
— Ты напрашиваешься на комплименты?
Я смущенно дернула плечом. Напрашиваюсь, и что? Доброе слово и кошке приятно.
— Будут тебе комплименты.
Объятия стали еще горячее, а шепот на ушко жарким с хриплыми нотками.
— Ты просто великолепна, Лисетт. Король в восторге от твоего предложения.
Слова на миг прервались, а губы проложили сладкую дорожку от уха до плеча.
— Еще! — почти простонала я.
— Комплиментов или целовать?
— И то, и другое, и можно без хлеба, — ответила я словами незабвенного медвежонка, мысленно делая в уме зарубочку, надо его нарисовать в питомнике вместе с остальным сказочным зверьем. А что? Из них получатся сносшибательные фамильяры.
— Будет тебе и то, и другое. — Джастин через силу отстранился. — Только давай куда-нибудь отсюда уедем. Не хватало еще осквернить мой кабинет.
* * *
Наше возвращение в питомник больше всего было похоже на триумфальное шествие. Едва мы с Джастином шагнули в ворота, как со всех сторон раздался оглушительный, восторженный рев.
Прямо перед нами, выстроившись парадным строем, стояли все мои фамильяры. Летучие обезьяны гордо выпятили начищенные до блеска кирасы. Ученый кот восседал на оставшемся павлине, важно поправляя очки. Русалка блистала чешуей, опираясь на руку Тортиллы.
Даже сфинксы, обычно неприступные и неподвижные, повернули в нашу сторону каменные головы и громогласно зарычали.
Посреди этого невероятного караула, задрав трубой хвост и сияя фирменной чеширской улыбкой, парил Дейс.
— Внимание! — гаркнул он, и все фамильяры, как по команде, замерли. — По случаю исторического события — подписания нашей хозяйкой Алисой Озэрро контракта с самим Его Величеством, — Дейс выдержал театральную паузу, сделав вокруг меня круг почета, — троекратное ур-р-ра!
— Урррааа! — подхватили обезьяны, взмахивая крыльями.
— Му-ур-рр-мяу! — заверещал ученый кот.
— Браво! — пропела русалка, брызнув из фонтана сверкающим веером брызг.
Я бросилась к моим фамильярам, чувствуя, как жаркая волна счастья и нежности подкатывает к горлу. Джастин рассмеялся, последовав за мной.
— Кажется, сюрприз удался, а, Лисетт?
— Спасибо, мои дорогие! — выдохнула я, оглядывая сияющие морды своих созданий.
— Здорово мы придумали? — Дейс грациозно спланировал вниз и устроился у меня на плече, боднув головой в щеку. — Мы настоящая семья. А когда у главы семьи праздник, это праздник для всех. Правда, друзья?
Ответом был новый, еще более оглушительный рев одобрения.
— Спасибо, — прошептала я, и глаза наполнились слезами. — Спасибо вам всем.
— Карррраул! Про подаррррки забыли! — откуда ни возьмись, влетела в этот праздничный строй одна горластая птица, неся за собой суету и неразбериху.
— Уймись, Матильда, — шикнул на нее Джастин.
— Как это уймись?! — только громче застрекотала сорока. — Все пропало! Чай стынет, торт тает, цветы вянут! И загадочная корррробочка стоит, всеми забррррошенная.
— Месье капитан, можно, я ее укушу? — с надеждой предложил Дейс.



Глава 37. Где я получаю привет из прошлого

Праздничное построение вскоре распалось. Фамильяры разбрелись по своим делам, продолжая бурно обсуждать новости. Мы неспешно зашли в дом. Дейс не отпускал меня ни на шаг.
— У меня для тебя тоже есть сюрприз, Лисетт, — заговорил он, таинственно понизив голос. — Пока ты развлекалась при дворе, питомник решил тебя порадовать. Взгляни-ка.
Он взмахнул лапой, указывая на что-то у нас за спинами. Я обернулась и ахнула. Одно из высоких окон в гостиной, выходящее на обратную сторону дома, словно расширилось, открыв вид не на привычный парк, а на залитую лунным светом опушку густого, темного леса.
— Территория увеличилась почти вдвое, Лисетт, — с гордостью сообщил кот. — Появились лес, поляны, ручей. Теперь за деревьями у тебя есть даже небольшие скалы с пещерой и водопад. Все, как было при старой хозяйке в лучшие времена. Только вот… обитатели там теперь новые. Или старые, но я их пока не опознал. Чувствую чье-то присутствие, а чье, не знаю.
Джастин, внимательно всматривавшийся в ночную чащу, вдруг улыбнулся.
— Знаешь, Лисетт, после такого нервного дня тебе точно нужен отдых. А что может быть лучше, чем спокойная прогулка по новым владениям? Как смотришь на то, чтобы отправиться в маленькое путешествие завтра с утра.
— Ты со мной? — меня сейчас точно не волновало ничто другое.
— С тобой. У меня завтра как раз выходной. Хочешь стать первой исследовательницей своих новых земель?
Мысль показалась чудесной. Волнение от встречи с королем, напряжение после визита любящих «родственников» — все это просило разрядки. А таинственный лес манил неизведанными красотами.
— Хочу, — искренне ответила я.
* * *
На следующее утро мы с Джастином, захватив с собой корзинку с провиантом, плед и флягу с магической водой, отправились в путь. Дейс сопровождать нас отказался, буркнул не слишком искренне:
— Мне тут порядок наводить, пока вы по чащам шастаете! И потом, должен же кто-то следить за территорией.
Лес встречал нас обещанием тайны. Стволы древних дубов и ясеней уходили ввысь, их кроны сплетались в плотный зеленый шатер, сквозь который пробивались золотые пики солнечного света. Воздух был густым, напоенным запахом хвои, влажного мха, цветущих трав. Под ногами мягко шелестела прошлогодняя листва, перемешанная с хвоей.
Мы шли не спеша, держась за руки, разговаривая о пустяках. Иногда замирали, вдруг услышав щебет незнакомой птицы или заметив мелькнувшую в кустах тень. На одной из полян нашли небольшой, хрустально-чистый ручей, а в нем — шустрых почти прозрачных рыбок, светящихся изнутри.
— Боже, какая красота, — тихо сказал Джастин, останавливаясь на берегу. — И все это теперь твое, Лисетт. Даже не верится, что твоя магия пробудила к жизни это чудо.
Я глубоко вдохнула чистый воздух и прижалась к любимому спиной, понимая, что счастлива без остатка.
— В этом есть и твоя заслуга. Без тебя я бы, наверное, до сих пор боялась собственной тени. И уж точно ничего не добилась.
Он не стал спорить, только обнял меня крепче и поцеловал в макушку.
Мы провели в лесу почти весь день, с аппетитом пообедали и повалялись на лужайке среди цветов. Джастин собрал мне букет, пока я задремала, пригревшись на солнышке. Когда начало смеркаться, мы вернулись домой, усталые, но невероятно довольные и полные новых впечатлений.
Джастин остался на ночь. Мы ужинали на террасе, слушая, как оживает сумеречный лес: крики птиц, чей-то вой, протяжный и печальный.
Только он не пугал, а казался частью этой новой, прекрасной реальности. А потом были долгие разговоры вполголоса, смех, тишина, крепкие, надежные объятия и поцелуи. Много-много поцелуев...
Утром Джастин ушел на службу, пообещав вернуться к ужину. Я проводила его до ворот и еще долго стояла, сверля взглядом пыльную дорогу, на которой скрылся экипаж. В груди теплилось странное, новое чувство — не просто влюбленность, а глубокое, прочное чувство с уверенностью в завтрашнем дне.
«Свадьба, — подумала я, возвращаясь в дом. — Нам нужно будет обсудить свадьбу».
* * *
За завтраком я поделилась мыслями с Дейсом.
— Список, Лисетт, — деловито заявил он, материализовав передо мной лист пергамента и самописец. — Составляй список необходимого. Платье, украшения, приглашения, праздничный стол… О! И торт! Обязательно большой торт!
Мы с азартом принялись записывать перечень, Дейс то и дело вставлял свои, порой абсурдные, предложения («А живые цветы из магического леса? А, давай, запустим в банки светящихся рыбок и поставим вдоль дорожек»). В процессе я вспомнила про документы из сейфа.
— Кстати, Дейс, те финансовые бумаги, что ты прятал, можешь вернуть? Хочу все сложить обратно в сейф, чтобы было в одном месте.
Кот моментально стал серьезным.
— Конечно. Сейчас.
Он исчез и через мгновение вернулся, левитируя перед собой знакомую папку. Я взяла ее и отправилась в кабинет. Сейф, как всегда, послушно открылся от капли моей крови. Я сначала все оттуда достала, разложила на столе и принялась сортировать по стопочкам, приводя в порядок наследство прабабушки.
Именно тогда и заметила его — уголок конверта из плотной, пожелтевшей от времени бумаги, затерявшийся между бумаг. На нем четким, уверенным почерком было выведено: «Моей наследнице Алисе».
Сердце заколотилось чаще. Я бережно взяла конверт, распечатала его. Внутри лежало письмо.
«Дорогая Алиса.
Если ты читаешь эти строки, значит, все сложилось так, как я надеялась. Значит, питомник снова дышит, магия бьет ключом, а Чешик, мой старый проказник, нашел в тебе ту, кому можно служить верой и правдой.
Пишу тебе это письмо, чувствуя, что силы покидают меня. Мне пришлось слишком задержаться в этом мире. Я долго искала. Искала душу, которая смогла бы не просто унаследовать дом и землю, но и понять сердце этого места. Душу, которая не испугается магии, не сломается под грузом ответственности, сумеет направить свой дар на добрые дела.
Искала душу из другого мира, где магии нет, но где есть иное понимание жизни и связи с живыми существами.
Когда я увидела тебя впервые, Алиса, то поняла — это она. Врачевательница душ, пусть и звериных. Человек с добрым сердцем и сильным характером. Но одного моего желания было мало. Нужно было, чтобы и питомник, и хранитель приняли тебя. И чтобы ты сама захотела перемен.
Поэтому я взяла слово с Чешика. После моей смерти он и его верная, хоть и вредная, спутница Матильда должны были найти способ… убедить тебя принять наследство. Перенести твое сознание в мир, где тебя ждала новая жизнь, в тело, которое могло вместить твою душу.
Я знала, это риск. Знала, что ты могла отказаться, испугаться. Но я верила в тебя. Прости меня за эту авантюру.
Питомник — не просто дом и бизнес. Это живое существо. И оно выбрало тебя. Чешик выбрал тебя. Надеюсь, теперь и ты чувствуешь, что твое место здесь, среди фамильяров.
Береги их. И будь счастлива.
Твоя незнакомая, но любящая тебя Элеонора Брюс (в прошлой жизни Елена Борисова)».
Я сидела, сжимая в дрожащих пальцах хрустящий лист, и в голове у меня все перевернулось. Обрывки воспоминаний: внезапный синий кот, наглая сорока, темнота, а потом пробуждение в кабинете Джастина, в чужом теле…
— Дейс, — позвала я тихим, но твердым голосом. — Дейс, выйди. Сейчас же.
Воздух перед моим лицом задрожал, и хранитель появился. Он не улыбался. Не было его фирменной чеширской улыбки. Синие глаза смотрели на меня серьезно, почти виновато.
— Значит, Чешик? Чеширский кот? — спросила я с обидой. — А почему мне не сказал?
— Каждая новая хозяйка дает мне другое имя. Я так привык, — он дернул ушками, поинтересовался с горячим любопытством: — Ты знаешь, что это означает?
Ответила почти машинально:
— Это из книги.
— Видимо, вы с Элли читали одни книги.
Я кивнула, добавила:
— Не только книги, — и положила на столик письмо.
— Ты прочитала, — это было не вопросом.
— Все это время ты знал, кто я, и врал! — Голос мой дрогнул. — Это была не случайность? Не несчастный случай? Не галлюцинации? Ты и Матильда… вы меня СЮДА ПЕРЕНЕСЛИ? По приказу тетушки? И даже не спросили моего желания? Как это понимать, Дейс? Отвечай!
Кот попятился, его шерсть слегка взъерошилась.
— Лисетт, это было необходимо… Питомник умирал. Ему была нужна хозяйка с твоими… качествами. Мы искали подходящую душу. Нашли тебя. И… мягонько так подтолкнули.
— Мягонько подтолкнули? — я вскочила, и нечаянно смахнула письмо на пол. — Вы убили меня! Там, в моем мире. А здесь убили настоящую Алису Озэрро. Вы украли чужую жизнь! Две жизни!
— Нет! — Дейс резко взмыл в воздух, его глаза вспыхнули. — Нет, Лисетт! Мы всего лишь подтолкнули твою душу, помогли ей выйти из тела, поймали и перенесли ее сюда. Ты оказалась сильнее и вытеснила прежнюю хозяйку.
От таких объяснений стало еще хуже. Это что же получается, убийца я? Это я убила бедняжку Алису?
Видимо мое лицо слишком преобразилось. Дейс все понял правильно и переполошился:
— Нет, Лисетт, не вздумай себя винить. Ты никого не убивала. Прежняя Алиса жива. Она сейчас на твоем месте.
Жива? А что, ели это тоже ложь?
Я постояла, обхватив себя руками, пытаясь осмыслить эту чудовищную истину. Меня не убили. Меня… пересадили в новое тело? А Алиса? Бедняга, как она теперь?
— И где она теперь? — прошептала я. — Та девушка, чье тело я забрала? Что с ней?
Дейс замер. Он смотрел на меня пристально.
— Это… сложный вопрос, Лисетт. И у меня нет на него ответа. Зато ты можешь задать его своим подругам.
Предложение было неожиданным, зато я сразу поняла, о ком идет речь.
— Наташе и Арине?
— А кому еще? Они такие же души, занявшие тела и вытеснившие прежних хозяев. Вдруг они знают ответ на этот вопрос.
— Э-эй! Где вы все?
Этот окрик показался мне глотком живительного воздуха.
— Джастин!
Я пролетела по лестнице, почти не касаясь ступеней, и остановилась в любимых объятиях.
— Джастин, ты так вовремя.
— Что еще? — Мой капитан глянул оценивающе, прищурил свои умные глаза. — Лисетт, что у тебя опять случилось?
— Не у меня, — начала я сбивчиво, — точнее не совсем у меня...
— Ничего не понял, но впечатлился.
Меня подхватили на руки и понесли на кухню, приговаривая:
— Давай так, сейчас ты выпьешь чаю, успокоишься и все мне расскажешь. Хорошо?
— Угу, — я уткнулась носом туда, где под рубашкой должна была быть ямочка между ключицами, вдохнула успокаивающий запах.
Какой чай? Зачем? Здесь на ручках я уже почти спокойна.
Меня усадили на стол, вручили коробочку пирожных, чашку чая, погладили, как маленькую, по голове и даже поцеловали. В макушку.
Джастин счел план по утешению нервической девицы выполненным и перешел к делу.
— Что у тебя опять приключилось Лисетт?
— Послание от прабабушки.
Я вытащила из кармана конверт, изрядно помявшийся за время катания на ручках, и отдала мужчине. В конце концов, он умный, сильный, смелый. Он капитан целого Магического Департамента! Вот пусть и решает.
А я девочка. Всё. Баста. С сегодняшнего дня у меня лапки.
Джастин не стал переспрашивать, открыл письмо, вчитался, многозначительно хмыкнул.
Я выбрала самое красивое пирожное, взяла ложечку, но вкусить кондитерский шедевр не успела. Прямо над столом проявилась чеширская улыбка. На этот раз неожиданно виноватая.
— Лисетт, — осторожно муркнул хранитель.
Я отвернулась.
— Уйди, — сказала, глядя к окну. — Просто уйди, Дейс. Я не могу сейчас тебя видеть.
Произошедшего за последнее время, оказалось для меня слишком. Слишком много, слишком странно, слишком страшно, слишком несправедливо. Гнев, обида, страх и какая-то дикая, иррациональная благодарность перемешались во мне, как винегрет в кастрюльке.
Кот не стал ничего говорить. Просто медленно, как тающий сахар, растворился в воздухе, оставив меня наедине с новообретенной, сокрушительной правдой.
Я бросила взгляд на пирожные и поняла — не хочу. Ничего не хочу. Устала.
* * *
Внутри все бурлило. Вопрос о судьбе настоящей Алисы не давал покоя.
Джастин перечитал письмо два раза, отложил конверт в сторону. Выхватил мою ложечку и подцепил немного крема.
— Вкусно, зря ты не ешь.
— Аппетит пропал, — я чувствовала себя виноватой. Все-таки он старался, покупал, нес, хотел порадовать. — Попозже съем.
— Угу, — любимый оттяпал ложкой сразу половинку пирожного, засунул в рот, закатил глаза и застонал. — Божественно!
— Джастин! — рявкнула я. — Прекрати.
— Понял, — он уселся за стол, вернул ложку на блюдце, поймал мою руку. — Я слышал краем уха, что ты хотела бы узнать, как дела у настоящей Алисы?
— Да! — выпалила я. — А можно?
— Все можно. И Дейс был прав. Нам в этом могла бы помочь Наташа. Но ехать к ней не обязательно. У меня по роду службы есть такой же артефакт.
— С собой? — с надеждой спросила я.
— Нет, на работе. Так что вставай, собирайся, прихорашивайся. Заодно и прогуляешься немного.
Я сразу вскочила, чмокнула его в щеку и унеслась наверх.
* * *
В кабинете Джастин указал мне на свое кресло, а сам взялся за сейф, рассуждая о наболевшем:
— Знаешь, Лисетт, не думаю, что кто-то хотел тебе навредить. Магия переселения душ… о ней ходят легенды. Говорят, это огромная редкость и огромный риск. Но если бывшая хозяйка питомника и Дейс пошли на это… значит, они были уверены, что все получится.
— Вот совсем не легче, — буркнула я.
— Ничего, пройдет немного времени, и все сгладится.
Он извлек из сейфа совершенно невзрачную тряпочку, осторожно расстелил на столе. Объяснил, увидев мой взгляд:
— Выглядит далеко не шикарно, но это и есть магическая карта. Наташино, между прочим, изобретение. До нее в нашем мире не было ничего подобного.
— Ого! — Я осторожно коснулась артефакта пальцами, не ощутила ничего особенного. — А как она работает?
Джастин прижал мою ладонь, велел:
— Повторяй за мной: «Покажи мне настоящую Алису Озэрро. Хочу увидеть живое изображение и услышать звук».
Я послушно повторила.
— Смотри.
Джастин переместился ко мне за спину и обнял за плечи.
* * *
По ткани пробежала искорка. Вслед за ней стал появляться план: сквер, улицы, дома, знакомые названия. Искорка не стала рисовать весь город. Она очень быстро привела к искомому месту, отметила его крестиком и подписала: «Ветеринарная клиника».
Карта вспыхнула ярче. От нее отделился целый рой ярких иск, взвился в воздух и замер сияющим роем. По магическому скоплению пошла рябь.
А дальше... Первым появился звук. Я вздрогнула, потому, что прекрасно опознала голос.
— Алиса, я так счастлив! Я даже и не надеялся.
— Макс Брюс, — проговорила я шепотом.
Пальцы джастина на моих плечах закаменели.
— Там? Откуда?
— Не того Макса, — быстро пояснила я. — В моем мире тоже был Максим Брюс. Хозяин лечебницы для животных, где я работала.
На помощь мне пришло изображение. Сначала размытое, неясное. Но вскоре образы стали четче. И тогда мы все увидели.
Из пустоты выплыла стойка администратора. Там стояла… я. Точнее, та я, что теперь жила в моем мире. Девушка с моим лицом, моей улыбкой, моими движениями.
Рядом с ней, положив руку ей на плечо и искренне улыбаясь, стоял владелец клиники, Максим. И на лице у этой девушки — у моей копии — было такое смущенное, счастливое, безмятежное выражение, какого я у себя, кажется, никогда не видела.
На пальце у той меня сверкало красивое колечко с совсем нескромным брюликом. Макс держал в руках бархатную коробочку.
— Имей в виду, — встрепенулся он, словно опасался, что я передумаю, — свадьбу сыграем, как можно быстрее. Ты же согласна?
— Согласна, — та Алиса тронула пальцами бриллиант, подняла глаза на влюбленного мужчину и выдохнула, — Максим, я так счастлива. Вы... Ты...
В глазах ее заблестели слезы.
Ее порывисто обняли, смущаясь, поцеловали в щеку.
— Слышишь, Байрон, — знакомый голос заставил меня улыбнуться, — я же говорила, что у нашей собачьей феи, Алисы Львовны, все будет хорошо.
— Гав! — важно подтвердил стаф.
Я прыснула, нечаянно оторвала пальцы от карты, чтобы прикрыть рот, и картинка погасла.
— Все, — усмехнулся Джастин, — хватит подглядывать. Видишь же, там все прекрасно. Все счастливы, даже собака. Что тебе еще надо?
Я старательно замотала головой, чувствуя, как губы расплываются в улыбке.
* * *
На обратном пути я смотрела, как воспламеняется закат, и думала о письме прабабушки. «Будь счастлива», — просила она.
Я осторожно покосилась на Джастина. На душе сразу стало тепло.
Кто знает, быть может, нам с Алисой Озэрро суждено было поменяться, чтобы отыскать свою судьбу. Если так, то мне не на что роптать. Я вторую половинку точно нашла.
У ворот меня, как обычно, ждал Дейс. Он сидел на столбике, поникший и несчастный, не решаясь подлететь. Я остановилась перед ним, улыбнулась.
— И все-таки ты поросенок, а не кот.
Дейс совсем расстроился и опустил ушки. Даже крылышки выглядели безжизненными тряпочками. А рожки потускнели.
— Ладно, можешь так не убиваться. Я тебя почти простила.
— Правда? — в желтых глазах вспыхнули искорки.
— Правда. Я узнала, что случилось с настоящей Алисой Озэрро.
Кот тут же забыл по печаль, навострил уши и уставился на меня с любопытством.
— Она счастлива. И собирается замуж за хорошего человека.
Дейс совсем распушился, расправил крылья. Вот же поганец, как быстро забыл про свою вину!
— А ты? — спросил он шепотом. — Не передумала?
Я протянула руку и почесала его за ушком. Он зажмурился от удовольствия.
— Я ей передумаю, — вмешался Джастин. — Свяжу и женюсь на ней силой. Никуда она от меня не денется. Так ведь, Лиссет?
— Так, — согласилась я. — И от тебя, и от Дейса, и от моего питомника. Куда я без вас? У меня есть дом, который меня любит. Фамильяры. Любящий мужчина. Вредный, но преданный синий кот. Все вместе это даже больше, чем счастье.
Дейс открыл глаза, и в них снова вспыхнула его фирменная, наглая, чеширская улыбка.
— Ну наконец-то! — буркнул он, взмывая мне на плечо и потираясь лбом о щеку. — Я же говорил, что все будет хорошо, Лисетт. А ты не верила!



Эпилог

Шесть лет спустя
Праздник удался на славу. Валери рыжим огоньком носилась между мальчишек, успевая на ходу кокетничать со всеми детьми.
— Кто меня поймает, — прокричала она Наташиным близнецам, заливисто хохоча, — тому мама нарисует котенка!
После этого заявления охота на маленькую рыжую непоседу продолжилась с еще большим азартом. К ней с радостью подключились и сыновья Арины.
Только Валери все время ускользала от цепких рук жаждущих фамильяра-котика сорванцов.
Излазив попусту все окрестные кусты, «охотники» умаялись и расселись на магической карусели, выращенной для нас питомником.
— Так нечестно! Тебе Дейс помогает! — возмутился кто-то из мальчишек.
— А вот и нет! — Валери показала ворчуну язык.
— А вот и да! Мы заметили, как ты исчезала!
— Это из-за искривления пространства, — с видом знатока вмешался старший сын Арины. — Я у мамы в башне такое видел.
— В башне другое, там портальная магия. А тут...
— А тут целый магический фонтан!
Мальчишки окинули задумчивыми взглядами излюбленное место купания всех фамильяров. Посовещались, но к единому мнению не пришли.
— Ты за нее вступаешься, Арти, потому что влюбился!
— Сами вы влюбились!
— Дети, дети, не ссорьтесь, — похлопала я руками. — Идите лучше за стол, угощение готово.
— Торрртик! — глянула хитрым глазом Матильда и примерилась стащить блестящую свечку из самой серединки. — Ох, как я люблю эти прррраздники!
— Только тронь, хвост повыщипываю, — проявился над столом Дейс.
— Почему-у-у? Я волнуюсь, мне надо успокоить нерррвы перед гонками! — обиделась сорока.
— Успокаивай чем-нибудь другим. Хоть в фонтане купайся. Сама предложила поиграть в крылатые догонялки! Нечего теперь жаловаться. Иди лучше, разминай крылья. Не то Кусь победит или Хрусь.
— Эти болтуны?! Да они только языком трррепать могут. Ветерок куда серьезнее пррротивник!
— Чья бы корова мычала, — злорадно хихикнул Дейс.
Матильда надулась, но надолго ее не хватило. Выдала с непередаваемым ехидством:
— В дрругой раз устроим кошачьи бега. Ты против Бегемота и Белой леди. И готова поспорррить, что ты пррродуешь!
Дейс открыл, закрыл пасть. Хитро прищурился.
— Хранителям не положено заниматься ерундой. Кот ученый пусть бегает. Мне некогда. Дел целый вагон. Радужных пони проверить бы надо.
— Для кошачьих скачек? — уточнила Матильда, пряча втихаря спертую свечку под салфетку. — Так тебе же не положено.
— Для детей, крылатая ты заноза! И никаких скачек! Только мирные степенные прогулки.
— Это ты им скажи. — Сорока указала на шумную стайку детей, наворачивающую круги вокруг фонтана в погоне за рыжей заразой.
К этому времени они быстренько заглотили десерт и вновь принялись играть в догонялки.
Но разве нашу с Джастином дочку можно было поймать? Да у этой егозы от рождения в одном месте вечный двигатель!
Я с любовью оглядела свою рыжую прелесть и невольно положила ладонь на уже довольно внушительный живот. К счастью, в этот раз мы ждали мальчика.
Как вспомню, сколько было волнений, когда выяснилось, что первой в нашей семье будет дочь. Жуть.
Нет, Джастин вовсе не из тех ненормальных папаш, кому непременно требуется наследник. Он был безумно рад и девочке. Просто к этому времени мы выяснили, что родовой дар в местах, подобных моему питомнику, Наташиной лавке и Аришиной почте, передается только по женской линии. И в теле наследницы обязательно должна быть душа из немагического мира. Из нашего с девчонками прошлого дома.
Как я волновалась — не выразить словами. Меньше всего мне хотелось потерять дочь и получить на ее месте попаданку.
К счастью, выяснилось, что наша девочка полностью лишена магического дара, а, значит, подобная участь ей не грозит. Впрочем, это совершенно не мешало ей быть умненьким и чертовски обаятельным ребенком. Любимицей всех мальчишек в округе. И меня это вполне устраивало.
Я вполуха слушала перебранку фамильяров, мельком следила за детьми и пыталась вспомнить, все ли распоряжения отдала Дейсу накануне. Выходило не очень.
Мы с ним целую программу разработали. Настольные игры и подвижные забавы, вкусный праздничный обед, поездку верхом на пони, состязания фамильяров. Концерт от новеньких Чебурашки с крокодилом Геной. Хорошо, что их еще не успели купить. На эту неунывающую парочку в обеих столицах неожиданно возник самый настоящий ажиотаж.
— Лисетт, хватит хлопотать, сядь уже, наконец! — позвал меня Джастин. — Фамильяры справятся и без тебя.
Он был прав. Во всем. Но я почему-то никак не могла успокоиться.
— Волнуюсь ужасно. А вдруг им что-то не понравится?
— Не понравится — найдут себе другое занятие. Они уже большие. Да и Дейс за ними присмотрит.
Я подчинилась, присела на кресло-качалку, с блаженством откинулась на спинку. Боже, какое счастье!
Джастин укутал мои ноги пледом, подал тарелочку с тортом. Рядом, на деревянный табурет, поставил чашку чаю.
— Ешь. Пей, — велел он. — И отвлекись уже от забот. Нянек полный питомник. Хватит, Лисетт, пора научиться отдыхать.
— А вот и мы!
На дорожке из желтого кирпича показались две пары: Алекс с Наташей и Ричард со своей обожаемой Аришей.
Последняя, как всегда, фонтанировала идеями.
— У меня замечательное предложение, — заявила он с ходу. — Предлагаю оставить детей с папами, а самим отправиться на пляж. Кто за?
Наташа тут же подняла руку. Я не успела открыть рот, как Джастин высказался за меня.
— Она тоже за. Берите ее и до вечера не смейте возвращать.
Я улыбнулась.
— Так не терпится от меня избавиться?
— Целый день об этом мечтаю.
Джастин склонился и поцеловал меня в щеку.
Арина захлопала в ладоши.
— Вот и чудесно. У ворот нас ждет экипаж. Дейс! — гаркнула она, вызывая в воздухе чеширскую улыбку. — Принеси для хозяйки купальник. Быстро!
* * *
За прошедшие годы личный пляж семейства дель Гранже обустроили по полной программе. Были здесь и детская площадка, и терраса с мангальной зоной, и фонтанчик, и большие зонты с шезлонгами и столиком, и даже маленький бассейн с морской водой для детей.
Мы не стали лезть под палящие лучи солнца и с комфортом устроились в тенечке под зонтом.
Я потягивала холодный безалкогольный мохито и жмурилась от удовольствия. До чего приятно вот так отдохнуть и расслабиться в кругу подруг. Как же здорово, когда никто не дергает. Даже сынок в животе задремал.
Стоило подумать, как из-под ближайшего шезлонга выползла крыса, встряхнулась, сбрасывая песок с шерстки, и достала из-за широкого пояса заклеенный конверт.
— Баронесса Фиори, вам письмо, — важно сообщила она, протягивая на глазах увеличившийся конверт.
— Мне? — поразилась я. — От кого?
— Муха, ты случаем ничего не перепутала? — ехидно прищурилась Арина.
Крыса встала по стойке смирно, обвила хвостом лапки.
— Обижаешь, Арлет. У меня ошибок не бывает. Я почтовый сотрудник почти с двухсотлетним стажем! У меня...
— Всё-всё, — Ариша замахала перед собой рукой. — Поняла, прониклась, претензию снимаю.
Я повернула письмо адресом к себе и с удивлением прочла имя отправителя.
— Не поверите, девочки. Это от Макса.
— Что еще за Макс? — не сразу переключилась со своей почты Ариша.
— Неужели тот самый, что пытался оттяпать у тебя питомник? Его же, кажется, сослали на каторгу? — наморщила лоб Наташа, припоминая то давнее дело.
— Не совсем. На каторгу отправилась одна Беатрис. Все произошедшее и правда было ее идеей. Расследование это подтвердило, — поправила я. — Макс поехал в ссылку. Его матушка, тетка настоящей Алисы, подняла все свои связи и добилась, чтобы ее обожаемому мальчику смягчили наказание.
— Ты что, с ним общаешься? — Поразилась Арина. — Он же столько гадостей тебе наделал! Да я бы...
— Скажешь тоже. Нет, конечно. Элла иногда заглядывает и рассказывает, как дела у ее сыночка. Мне неудобно ее выгонять. По сути, она и не виновата ни в чем. Только если в том, что переборщила с любовью и опекой. Вырастила не мужика, а не пойми что. А от Макса это первое письмо за все шесть лет.
— Интересно, что ему надо?
Наташа выпрямилась, уселась на шезлонге, подобрав под себя ноги.
— Открывай, — выразила общую мысль Арина и протянула печеньку притихшей Мухе.
Я надорвала конверт, с любопытством заглянула внутрь и усмехнулась. Не густо. Всего один лист. Хотя, чего я ожидала от Макса?
— Алис, да читай уже. Хватит тянуть!
Я развернула письмо и принялась зачитывать вслух.
«Моя дражайшая кузина Лисетт! Сообщаю тебе, что жив-здоров и вполне счастлив, поскольку обрел свою судьбу. В скором времени предполагаю сочетаться законным браком с одной милой особой, которую люблю больше жизни. Как ближайшую родственницу, должен бы пригласить тебя на свадьбу, да вряд ли ты поедешь. Матушка писала, ты нынче на сносях. Да и лицезреть нашего капитана мне не хочется. А посему был бы весьма признателен поздравлениям и подарку от вашего семейства. Мне крайне необходим фамильяр для моей невесты. Кошечка или кролик, подобный некогда подаренному мне. Это на твое усмотрение, сестрица. Но имей ввиду, цена на подобную зверушку для меня неприлично высока, я узнавал. А любая пересылка сделает стоимость подарка еще дороже. Для вас же с леди Абернати это не будет стоить ни солера. Если мне не изменяет память, твоя подруга, владелица почтовой конторы, вполне может передать нам фамильяра без оплаты. Смею надеяться, что столь пустяковая просьба не вызовет у вас обеих затруднения.
За сим заканчиваю, твой верный рыцарь, Максим Брюс»
Первые секунды девчонки в немом изумлении таращились на листок в моих руках. А после дружно расхохотались.
— А парень не промах, — смахнув слезы, сообщила Наташа. — Хватка бульдожья.
Это предложение вызвало новый взрыв хохота.
— Девочки, у меня родился гениальный план, — угомонила нас Арина. — Нам просто жизненно необходимо объединить наши волшебные владения в единую сеть. Только представьте, какие возможности это открывает! Вы с Наташей продолжаете производство по своему профилю, а я обеспечиваю сбор заявок и своевременную доставку.
— А твои служащие не будут против возросшей нагрузки?
— Ну, мистер Лобстер, как истинный гном, поворчит для приличия. Но на самом деле он будет счастлив, если мы доверим ему сбор заявок и логистику. Мой хранитель обожает собственноручно наводить во всем порядок. Правда, Муха?
— Да! — подтвердила крыска, запихивая за щеку последний кусочек печения.
— Ох, боюсь, некоторые из моих фамильяров не влезут в твой почтовый ящик, — хихикнула я.
Ариша лишь отмахнулась.
— Ерунда. Для крупногабаритных грузов у меня есть портальная башня.
— А тебе в питомник вместо ящика можно поставить большой грузовой контейнер, — задумчиво выдала Наташа.
— Где ж его взять? — вздохнула я.
Транспортировка фамильяров действительно была моим слабым звеном. Не каждый владелец мог лично приехать за своим питомцем.
— Слушайте, — вдруг озарило Наташу, — можно же сделать бездонные коробки! По типу наших шопперов. Туда что угодно влезет. И места это много не займет. Я могу попробовать.
— Ну вот, вы все при деле, а я лишнее звено, — насупилась я. — Мои только фамильяры.
— А ты, дорогая, наделаешь нам дополнительных курьеров. Тех же летучих обезьян. Представляете, как классно получится! — Арина сорвалась с места, принялась расхаживать по песку, ероша двумя руками непокорную рыжую гриву. — Это же гениальная идея! Можно и Наташе помощников наделать. Вам не кажется, девочки, что нам пора больше отдыхать, а работу доверять помощникам?
— Кажется, — улыбнулась я, поднимая мохито. — Давайте за это и выпьем. Как вам тост?
— Прекрасный!
Мы чокнулись и сделали по глотку. Под зонтом повисла тишина. В головах моих подруг рождались грандиозные планы.
Муха повела дернула черной кнопкой носа, указала лапкой на забытое письмо. Спросила с интересом:
— Что ты ему подаришь?
— Не знаю, — я беззаботно пожала плечами.
— Подари ему скунса! — выпалила Арина.
Предложение вызвало новый взрыв смеха. В этот раз мы не могли успокоиться довольно долго. Слишком яркие картинки рисовало воображение.
— Еще и рыцарем твоим себя называет, — вытирая слезы, выдохнула Наташа. — Поганец.
Я подняла взгляд на синие-синие волны и подумала, что тут Макс точно ошибается. Рыцарь в моей жизни один. И это точно не сынок Эллы Брюс.



OEBPS/images/img00001.jpg
3INK.
A NTHTOMHHKA N

- \"f‘f.(])\z MHJILSPOB






